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LỜI TÁC GIẢ: BẢN HIỆU ĐÍNH THỨ 2 


Mục đích chủ yếu của cuốn sách giáo khoa “ Tạng ngữ Hiện đại ” này là một là nhằm 
đáp ứng sự quan tâm ngày càng lớn của các người nước ngoài đối với văn hóa Tây 
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thảo cuốn sách này cùng với các ý kiến hữu dụng của các học giả và nhiều sinh viên. 


Tôi đã tập trung vào phương ngữ Lhasa và tuân thủ quy tắc văn phạm và ngôn ngữ. 
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văn phạm thông thường. Các đặc điểm khác bao gồm dịch từng từ (sát nghĩa), phiên 
âm và dịch nguyên câu. Còn có phần bài tập để học viên tự đánh giá sự tiến bộ của 


mình và trong bản hiệu đính này, phần giải đáp nằm ở cuối sách. Như vậy, cuốn sách 
này có thể mang đến cho học viên một căn bản Tạng ngữ vững chắc. 


Tôi hy vọng cuốn sách này sẽ đóng góp vào công cuộc tiên phong giảng dạy tiếng Tạng 
hiện đại. Để hỗ trợ việc học Tạng ngữ đàm thoại, một băng ghi âm dựa trên nội dung 
cuốn sách này đang được chuẩn bị thực hiện. 


Tôi xin được cảm ơn nhiều học giả Tây Tạng và ngoại quốc đã khích lệ, ca ngợi cuốn 
“Tạng ngữ Hiện đại' và đóng góp những ý kiến quý giá để cải thiện nội dung. Đa số các 
ý kiến vừa nói được thể hiện trong bản hiệu đính này. Phần trình bày tổng quát cũng 
được cải tiến. Tôi đặc biệt cảm ơn ông Gyatsho Tshering, giám đốc Thư viện các tác 
phẩm và Tư liệu lưu trữ Tây Tạng đã hiệu đính phần dịch sang Anh ngữ. Tôi cũng biết 
ơn những người đã có quan hệ hợp tác tốt và giúp tôi soạn thảo cuốn sách này. 
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G5 0U hy 60 O- ca 


Chữ 3 (ya-ta) 
Chữ 3 (ra-ta) 
Chữ #4 (la-ta) 
Chữ 3 (wa-sur) 
Bài tập 1 

Từ vựng 


8. Tiếp đầu ngữ, tiếp vĩ ngữ và hậu tiếp vĩ ngữ 


1: 


X3 
Ø: 
4 


Năm tiếp đầu ngữ 
Mười tiếp vĩ ngữ 
Hai hậu tiếp vĩ ngữ 
Bài tập 2 


9. Nhận diện căn bản ngữ 


n1 Cu Ti 


Trong một từ, bất kỳ chữ nào kết hợp với một nguyên âm 
Mọi chữ chồng trên hoặc chèn dưới 

Mọi từ chỉ bao gồm một chữ 

Từ bao gồm hai chữ 

Từ bao gồm ba chữ 

Từ bao gồm ba chữ 

Bài tập 3 


10. Đại từ 


1. 
2. 


Đại từ nhân xưng 
Đại từ chỉ định 


46 


51 


63 


69 


r2 


3. Đại từ nhân xưng chỉ sử dụng trong văn viết 
4. Bài tập 4 
11. Liên từ theo nghĩa của trợ động từ to be' (là) 78 
^ — 
1. Sự khác biệt giữa ^^I và %ã^AI 
2. Ba liên từ khác 
3. Bài tập 5 
¿ Š- sẻ SN ST LAN cà 
12. Bốn thể phủ định: ` Ñ' Wã' Ä 87 
li x . 
1. %Ä và ÄÏ với các liên từ 
2. Thể nghi vấn #ÏŸ với các liên từ 
3. Thể nghỉ vấn phủ định với các liên từ 
4... Bảng tóm tắt liên từ và động từ chỉ sự hiện hữu 
5. Có và Không 
6. Bài tập 6 
13. Trợ động từ 'to be' chỉ sự hiện diện, hiện hữu 98 
1. _ Những động từ khác chỉ sự hiện diện 
2. Sở hữu cách : 
3. Cụm chữ phủ định Ä^T và ÄÍ với các động từ chỉ sự hiện diện 
4. Thể phủ định với sở hữu cách 
5. Cụm chữ nghi vấn *ÄÑ' Với các động từ chỉ sự hiện hữu 
6. Cụm chữ *ÃŸ Trong sở hữu cách 
7. Thể nghỉ vấn phủ định với động từ chỉ sự hiện diện 
8. Thể nghi vấn phủ định với sở hữu cách 
9. Sử dụng 'Cóớ và 'Không' với những động từ chỉ sự hiện hữu 
10. Chú thích chỉ tiết về các cụm chữ nghi vấn 
11. Bài tập 7 
14. Bảy gián tiếp cách - vị trí cách 119 
1. Ví dụ về cách phối hợp 


2. 


Tặng cách-vị trí cách sử dụng với động từ 


3. Bài tập 8 


15. Năm sở hữu cách 
z ra ` ` ¬ M A" ` A + TY ` XÂY x 
1. Víiduvới Ẩl và 5X? Ÿ và 3JX› 3Ÿ và 
. cày = x ` , x 
Ví dụ với 8 `, 8w và3' ã 
z r. xÌ» ¬ M ` a, x ˆ ˆ 
Ví dụ với ,#'` và3',Ñ ` sau nguyên âm 
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^, V,A 
Sự quan trọng của ®” và 
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(a) Cấu trúc của Bất cứ cái gì' 
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(e) TÀẦI =_ Của cái gì 

() Bài tập 11 

MU MU “Khi 

(a) Cấu trúc của 'Mỗi lúc 

(b) sI Kiềz 8 0= 1 — "Luôn luôn' hoặc 'không bao giờ” 

(c) §N /š*wW'` — 'Khỉ hoặc “Trong lúc 
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1. 


8. 


9. 
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Đại từ nghi vấn nhân xưng 'Ai' 

II? 7A 
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e) Ñ“I^“T1_ = 'Chẳng có ai 

ƒ_ NA / N4" = "Với ai 

Wƒ#Ä' — “Ai: 

Bài tập 18 


HA SG SG CƯ! nh: CC, 2m 7% 
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(b) Với một động từ vô chủ định chính, cụm từ §*! 

được sử dụng với chủ từ ở ngôi thứ 2 và 3 


3. Bài tập 21 
25. Số đếm 271 
1. Các cụm từ đếm số 
2. Hai cách đếm số hàng ngàn 
3. Đếm các số trên 100 
4. Vị trí của các đơn vị đếm số 
5. Phần trăm 
6. Phần tư 
7. Bài tập 22 
Giải đáp bài tập 285 

Bài tập 1 

Bài tập 2 

Bài tập 3 

Bài tập 4 

Bài tập 5 

Bài tập 6 

Bài tập 7 

Bài tập 8 

Bài tập 9 

Bài tập 10 

Bài tập 12 

Bài tập 13 

Bài tập 14 


Bài tập 15 


Bài tập 16 
Bài tập 17 
Bài tập 18 
Bài tập 19 
Bài tập 20 
Bài tập 21 
Bài tập 22 


Ký hiệu phiên âm 


chỉ nguyên âm biến tính a. 

chỉ nguyên âm biến tính u. 

chỉ nguyên âm biến tính o. 

chỉ nguyên âm biến tính o. 

chỉ nguyên âm biến tính e. 

Đặt sau một nguyên âm để chỉ sự phát âm kéo dài của một nguyên âm. 
Đặt trên và sau một nguyên âm hay tiếp vỹ ngữ để chỉ sự xuống giọng. 
Đặt dưới một phụ âm để chỉ thanh giọng thấp. 

Đặt trên một phụ âm để chỉ thanh giọng cao. 

Chỉ âm nửa mũi (partially nasal) của tiếp vỹ ngữ ä' (n) và =(ng). 

Đặt dưới một phụ âm để chỉ sự phát âm cục bộ (parfial pronunciation) của một từ. 


Đặt dưới một chữ để chỉ âm quặt lưỡi (cerebro-retroflex) trong Tạng ngữ. 


Dấu chấm câu 
Để phân cách các âm tiết (-) 
Đề phân ngữ đoạn (,) 


Để chỉ sự kết thúc của câu hay ngữ đoạn. 


Chữ viết tắt 


adj. tính từ imp. mệnh lệnh cách 
C. túc từ lt. văn viết 

compl. túc từ neg. phủ định 

col. văn nói p. quá khứ 
demos. chỉ định pl. số nhiều 

©xist. hiện hữu pres. hiện tại 

©XpF. kinh nghiệm S. số Ít 

fut. tương lai V. động từ 

H. kính trọng VF. động từ hóa 


inf. nguyên thể 


^Z ^⁄Z 


Ä 'Ñ v v ầà#: 
¡non The eil0ÌÌ DO 273) l) 
Khái lược về mẫu tự Tây tạng 
Mẫu tự Tây Tạng bao gồm 30 phụ âm và 4 nguyên âm. Các phụ âm được gọi là X4 
=` ' L§; ' 
8^' (sä: -cdre`:) hoặc 1 S” &&a-li). Các nguyên âm được gọi là XS (gang) hoặc 


qiẩ' (a-li). 


1.1 Ba mươi phụ âm với phát âm chuẩn xác 


"xẻ. 
2. Š (cha) ® (ch'a) ` (cha) Đ (nya) 
3. JJ (a) Ẩ ga) ÄNứa  Ä ma 


(pa) 


5. s (tsa) £ (tsa) K (tsa) A (wa) 


ra) " (la) q (sha) Ñ (sa) 


~x s2 y. x x x ' x x `; TH XÂy 
72 51T 3A 
Phụ âm Tây Tạng sắp xếp theo cách phát âm 


Âm không bật Âmbật Âmbật Âm không bật 


Thanh giọng cao Thanh giọng cao Thanh giọng thấp Thanh giọng thấp 


TÍ ga) F ác X ka - nạ) 
Š (cha) ® (@ena Ã (@œa  ' (na) 
O1 (a) Ä ga) —— đa Ẩ_ (na) 
R (pa) Xa Nga - Ẩ mạ 
SỬ qsa) ® đa CÁ @œa) - Â @wa 


1.3 SINSRX§ãr§Ầ'2z[#2Ñ gaI 


Ba mươi phụ âm đã chuyễn tự (hệ chữ La Tinh hay cách viết) 


TÍ kA Ê  kHA Ẩl sa ` NGA 


Š CA ® CHA = jdA nh NYA 
) TA R THA ` DA ầ' NA 
Ä PA ` PHA Ä BA Ñ MA 


S TSA £ TSHA K DZA SÌ WA 
1 ZHA S ZA ° A sát YA 


À RA SN lạ ‹ sHA Ñ sa 


M ' sy ¬—_ ¬ 
14 SA SN GAR^K 


Kiểu viết U-chän 


d¬ 
XM 
œ 


li 
TÌ 


lai 


sẽ 


m 
+—+ 





1.6. A§3”TA“I 


Mẫu tự Tây Tạng viết theo kiêu U-me 


7ụ Œ@( KH 
$%\ %( É( 
Ís\ 4(\ | 
°( (a( a( 
%\ %\ &\ 
t Sa \ Á{ 
<\ CHẾ 
tU ( 


4t 


tư ( 


N 


â-:Êmamaâ 
1.7. 5 &ẤT4IS[ = Từ vựng 


TỂ ka+a 
TÍN * waxa) 
TẾ. kasna) 
[EN* waan 


 waxa) 


` (nga) 
E SỈ: (mgada) 
® (ch”a) 
s (ch'a) 


Bái (ch'a-ma) 


mẫu tự 


cột, trụ 


nắm trắng 


tuyết (lit.) 


sự chú ý (đến người khác) 


về phía tôi, vào tôi, vì tôi 


một cặp, một phần 


trà 


Đồ pha trà 
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„. 
Nà 
Nết 


N* 


(nya) 


(nya-pa) 


(ta-na) 


(ta-ma) 


(pa-p'a) 


(a-ma) 


(p a-ma) 


(p'a-ra) 


(ma-ma) 


(na-tsˆa) 


(ts'a) 


cá 


ngư phủ 


ngay cả, ít nhất 


thấp nhất, cuối cùng, hạ đẳng, tệ nhất 


cha 


mẹ 


cha mẹ 


chuồng bò 


người giữ trẻ 


ốm, bệnh, đau 
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#m (ts°a-k'a) 


(ts'a-la) 
#N (ts'a-wa:) 
s. (va) 
= (la) 


{ (sha) 


Ñ (sa) 
Ñ^ (a: ra) 
- Khi Ñ 


tập bắn 


hàn 


nhiệt, sốt, nhiệt độ 


một cái lẻ (trong một cặp) 


đèo (núi) 


thịt 


đất, nơi chốn, đât đai 


moustache 


(pa) là thành phần của một từ, nó luôn luôn được phát âm là (wa). 
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—^ 
2. ^S^A AI = Bốn nguyên âm 


Bốn nguyên âm i, u, e, o được hình thành bằng cách thêm bốn dấu nguyên âm 
'#? (ki-ku), “2? (shab-kyu), ^: (deng-po) and :~ (na-ro) vào phần trên hay phần 
dưới của phụ âm thứ 30 ẩÑ' (a). 


^^ =^ 
21 AR=NA83'^NäIE Xã = Ví dụ về nguyên âm 
¬ ụ — G 
Ñ 8 & ấ 
Cách viết nguyên âm 


=y 
SÑ: A  kiku =.J. 


Ñ: A shab-kyu = U: Ñ 


2 


Ñ : deng-po = E 


=8, 
&Ñ: A_ naro = O; Ñ 


Nguyên âm không được viết ỂŸ (a) hiện hữu trong tất cả 29 phụ âm. Nó không được 


xem như một nguyên âm riêng biệt vốn có thể kết hợp với 29 phụ âm để hình thành 
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một âm tiết hay một từ bởi vì nó đã hiện diện trong đó. Không có chữ ẨÑ (a), các phụ 


_ ^⁄ s*›\G, 
âm bị xem là 'vô hòn' ÑXJ^.. 


22. RỊAARSran=w'six Đố“ 'm|SgJ 


Cách đánh vần phụ âm kết hợp với nguyên âm 


CA 
'Ì : ka ki-ku = ki m 
T : ka shab-kyu = ku : VỊ 
Ty? 
\Ì ka dengpo = ke : 'Ì 
_y 
'Ì : ka na-ro = ko : m 


ku : kh 


5 : ka shab-kyu 


— 
ễ : ka dđengpo = ke : ễ 


27 


 -. ....-. 


ka 


nga 


nga 


nga 


nga 


na-ro 


ki-ku 


shab-kyu 


deng-po 


na-ro 


ki-ku 


shab-kyu 


deng-po 


na-ro 


ko : 


ngỉ : 


ngu: 


nge: 


ngo: 
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%8 


CC 3 c1? 


U 


j5 ỊXST3“ &j5' § 2'AS='AÂ'S~'=I 


Bốn nguyên âm kết hợp với ba mươi phụ âm 


^ 


Â: 


“..^... `... J1 An 


(ki) 


(ki) 


(ki) 


(ng) 


(chỉ) 


(chỉ) 


(chỉ) 


(nyi) 


(tì) 


\| tkụ) 


 &u) 
NT” 
9 (ngụ) 
Š (chu) 
Š_ (chu) 


Š (chu) 


Ở (nyu) 
j (u) 


TÍ &e) 
[ễ” qe) 


_) 


"(ke) 


}U 


_ (nge) 


é1 


(che) 


9 


_ (che) 


ỌU 


(che) 


` (nye) 


-^ 


ñ @) 
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`. 
TT &o) 
m¬ “số 
lễ o) 


^⁄Z 


m4 (ko) 


TN 


(ngo) 


Š (cho) 


s 
(cho) 


ch, 


Ầ 


(cho) 


. 
2 (nyo) 


Ầ 


ñ @o) 


DĐ, „8œÐœ"Ð 9U JU m2 


9 


2? 


(tì) 


(t) 


(ni) 


(bi) 


(bì) 


(bì) 


(mi) 


(tsi) 


(tsi) 


(si) 


(wi) 


án 


ó5 


¿5 


dn 


¿® 


¿9é 


đN Địa - đới 


(tu) 


(tu) 


(nu) 


(pu) 


(pu) 


(pu) 


(mu) 


(tsu) 


(tsu) 


(tsu) 


(wu) 


2910 w@ n sử 7U” 


dụ 


(te) 


(te) 


(ne) 


(pe) 


(pe) 


(pe) 


(me) 


(tse) 


# (tse) 


7P) 


(tse) 


_(we) 
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SỈ 


(to) 


4 


(to) 


_ 


(no) 


¬ 


(po) 


(po) 


¬ 


(po) 
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(mo) 


đã 


(tso) 


9 


(tso) 


vi 
Ấ (tso) 


Ầ 


2Ð 


_(w@) 


Ö 341 
- 
)u 
š - + - 


32 


(shi) 


(si) 
(hi) 
(vi) 
(ri) 
(II) 
(shi) 
(si) 
(hi) 


() 


Ñ“. (su) 


(su) 


¿Aú 


ó3 


(lu) 


` (vu) 


(ru) 


¿8 


(u) 


(shu) 


đ^ 


¿2 


(su) 


3 (mu) 
Sứ 


(she) 


_)J 


D G 


(se) 


T 


(he) 


“) 


(ye) 


}U 


(re) 


) 


“(e) 


_ 


(she) 


2) 


(se) 
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3  W§X3§ms=sšsg3'<ss=srÄmÑ%aÑm 


Sơ đồ phát âm chính xác các nguyên âm 


Trường độ Trường độ Trường độ Trường độ 
ngắn ngắn, xuống giọng dài dài, xuống giọng 
a a` a a 
| Ũ | | 
u ư` u u 
e e` e e 
O O` O O 
Ò Ò' Ò Ò 
è ẽ. è è 
a a` a a 
ủ ử' ủ ủ 
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3.4. mIS=MRAstốaImm 


Ví dụ về hệ thống phiên âm 


(a) Ký hiệu phiên âm trường độ ngắn 
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Ký hiệu Tạng ngữ Phiên âm Tương tự Anh ngữ Nghĩa 
xa (a-ma) art Mẹ 
_ y 
Pa (ri) react Núi 
^RÑ đi (u-ma) rune Giữa 
-` y 
8 (me) maiden Lửa 
^¬⁄Z 
ã& (ts”o) morality Biển 
P4 y y 
^ñIR Bị (rògpa) object Người giúp 
VN @eku) — alone Chú, cậu 
`. 
“lR 8 (kä-mo)  telephone Tiếng cười 


TH TY - (kửepa) 


^⁄Z 
aN^ 


(mö-pa) 


Tạng ngữ 
SEN gang) 
^ y 
NŠ5 (ching`) 
^QSIK cuum) 
Ä^X (teng) 
^3ããaã®W (tom) 
^Z_ ~⁄ 


XI IS &šg-)2 


Như Đức ngữ ủ 


” ” ” ö 


(b) Ký hiệu phiên âm trường độ ngắn, xuống giọng 


Phiên âm Tương tự Anh ngữ 


sung 


thing 


krumm (tiếng Đức) 


menge (tiếng Đức) 


aplomb 


(Không tồn tại trong Tạng ngữ) 
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Tôi (lit.) 


Mong muốn 


Nghĩa 


Đồng 


Trói buộc 


Khóc (H.) 


Thời đại 


Sự phô trương 


Ñ. @) 2 


v v 
NÑ gã) - 2? 


(c) Ký hiệu phiên âm trường độ dài 


Ký hiệu 


Tạng ngữ Phiên âm Tương tự Anh ngữ 


TIOy: (ya:) yard 


(mi:) tea 


na (ku:) Soon 


=> 

Si (me:) gay (thuộc) 
gi si" 

PNRTP\N (rob-rò) robber 


^ (nò:) normal 


(Không tồn tại trong Tạng ngữ) 
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Ngôn ngữ, tiếng động 


Trung tâm 


Nhang 


Nghĩa 


Trên, trong 


Thuộc về con người 


Lều 


lửa 


Văn tắt 


Của cải 


ä ^^ (ngä:) alr 
ˆ Là 
Ũ: ^Ñ^ (Ù:) sủ8 (German) 
là, ' 
ö: #14 (yÖ:) ÖSe 
(Đức ngữ) 


(d) Ký hiệu phiên âm trường độ dài, xuống giọng 


Ký hiệu Tạng ngữ Phiên âm Tương tự Anh ngữ 


a AñIÑ (la`:) ? 
` L 

Ỉ Bà (mi`:) ? 

u nShI bà (u':) ? 

e sSÀI (pe'`:) ? 


~ ' 
HRNIN. sẽ ? 
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Của tôi 


(thuộc về) đầu 


Trôi qua 


(thời gian) 


Nghĩa 


Thể kính cần 


Bởi con người 


Sự hô hấp 


Đến (H.) 


Lương 


p<£ v 
ò 4 (tÒ`:) lost Mái nhà 


è (Không tồn tại trong Tạng ngữ) 
ä hÑ (ngä`:) ? Bởi tôi 
Ũ NA (sủ`:) ? Bởi ai 
m8 y 
ö N^ (pö'`:) ? Tây Tạng 


® 'Ÿ ` „^ 
32. SN 14444 — Từ vựng 


„) (ki-ku) = __ Tên nguyên âm thứ nhất 


\ N| (pu-ku) = Trẻ con 


TQ Nleuku — = cáuõ 
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Z4 


_®2 
9ù 


(ra-cho) 


(ts a-ku) 


(ku-shu) 


(sa) 


(chu) 


(tu-wa) 


(sha-mo) 


(shi-mi) 


(sho) 


(wa:-mo) 


Sừng (lit.) 


Trái táo 


Trái đất 


Nước 


Lửa 


Khói 


Nón 


Mèo 


Sữa đông 


Chồn 


348 


(tsi-tsi) 


(u-su) 


(ri-mo) 


(nyi-ma) 


(nyob-ch'a) 


(na-ts a) 


(pu-mo) 


(ra-mo) 


Chuột 


Vớ 


Tranh 


Mặt trời 


Mua sắm 


Bệnh 


Con két 


Con trai 


Con gái 


Dê cái 
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Khác biệt 
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^ : v* se.s= <8; 
4. PIN ĐI Vi | YENIÀ CN | 3V | Y5] 


Các chữ Phạn được Tây Tạng hóa 


SN  ==: 
4.1. 4A #jI Â1 — Sáu chữ viết ngược 
G8 7, E P8 
da ta da na ka kya 


Cách đánh vần 


1: lo đ: Ơ 
lạ l6 -£. 8.7 
SE ta lo =_ da : äi 
Â : nalo= na: Ê 


lI 
~ 
® 

` 


q .  shalo` 
‹ . ka-sha lo = kya: u° 


S, =... ỳ án na 
ÑaS=gsza13as4iÃ| 


ldam guru rat-na mandala-kam nir-ya-ta-ya-mi/ 
Con kính dâng mạn đà la trân quý này cho các tôn sư. 


^⁄Z 
4.2. 1¬ P ị — Năm chữ phát âm nặng 


;  § 5 § Š§ 
ga đa ba za đa 


Cách đánh vần 


BÌP ka ha-ta` = ga, Ẫ 
¬ : ta ha-ta` s“-..da5 3 
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ga ha-ta` = ba: 


E . tsaha-ta 


II 
M. 
@ 


f .  daha-ta` = đa: 


^⁄Z 


Ầ mi _ 3| — Con xin quy y Phật 


na-mo buddha ya 


Ynp y 
ầ Š\ Sã ST — Con xin quy y Pháp 


na-mo dharma ya 
T + =:; 
ầ Š Na Ai — Con xin quy y Tăng 


na-mo sangha ya 
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si ` _ Ẫ ` _ my ¿ 
s. “44InŸm|K]|K'ATRIARX SR^ m3'0)3'1SỊ 
Một số chú ý khi phát âm 


Khi có chữ tiếp đầu (tiền tố) hay khi có chữ chồng trên, năm phụ âm có hai gạch ở dưới 
được phát âm với thanh giọng cao và năm phụ âm có một gạch dưới được phát âm 
không bật hơi, tiền mũi hóa với thanh giọng thấp. 


TRE TK 8K 


là 


Ớì 
9t 
1 
+ 
_5) 
"Ị 
A 
5 
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5.1. Ví dụ: 

Bật hơi BÍ Š Ay/ K 
Thanh giọng thấp, mềm ka cha ta pa tsa 
Không bật hơi ñ Ễ Ấ Ñ ễ 
Thanh giọng thấp, cứng ga ịa da ba za 


4IA 4KA' x4  AnA' ãIKA 


Tiền mũi hóa 


Thanh giọng thấp, trầm mga mịa mda mda  mza 
Không bật hơi = Ô CA, ỐC UY: 
Thanh giọng thấp, mềm nga nya na ma ya 
Không bật hơi Ẫ 2 ẩ Ẳ 8< 


Thanh giọng cao, cứng ng a nya na ma ya 
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s ^ x ^ 
6.1. Xãm Äs “I2Ị (ran-go chu-nyi) 


^ được chồng trên 12 phụ âm 


ka 


rka 


da 


rda 


ga 


rgaa 


e. “57245IS[ (X, +, 4) 


rnga 


ba 


rba 


Ba chữ chồng trên 


rịa 


ma 


2 


nya 


rnya 


tsa 


risa 


46 


ra 


dza 


rdza 


Cách đánh vần 


 NG.. de 
; ra 
óc cIa 
s..x.- 
X; ra 
Re. 
“Xung, SIỆẾT 
A ra 
“X1 đ 
“ca 
; ra 
hT.. 


ka-ta" 


ka-ta` 


nga-ta' 


cha-ta'` 


nya-ta` 


ta-ta` 


ta-ta` 


na-ta'` 


pa-ta` 


ma-ta` 


tsa-ta'` 


ts.a-ta` 


ka 


g8; 


da 


{sa - 


dza - 


-3H 
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s ˆ., 
62. mm Ä$J (lan-go chu) 


%Ï` được chồng trên 10 phụ âm 


38 


ka 
lka 


lta 


Cách đánh vần 


n 


ga 
lga 


da 
lda 


la 


nga 
lnga 


pa 
lpa 


ka-ta" 


ka-ta` 


nga-ta' 


cha-ta'` 


cha-ta'` 


cha 
lcha 


ba 
lba 


m8 


lịa 


lha 
lha 


= ga . 


38 


n8 


ma 
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ta-ta` 


ta-ta' 


pa-ta' 


pa-ta' 


ha-ta` 


=. đã. 


S' “B8: 


=- bai 2 


28 


s ^; s ^ 
643. Ä m1 Äs IS (san-go chuk-chi) 


Ñ” được chồng trên 11 phụ âm 


K. 


ka 
ska 


ga 
sga 


pa 
spa 


„2 


nga 
snga 


ba 
sba 


28 


nya 
snya 


ma 


sma 


ta da 
sfa sda 


tsa 
sfsa 
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Cách đánh vần 


Ñ' sa 
Ñ' sa 
Ñ' sa 
Ñ' sa 
Ñ' sa 
Ñ' sa 
Ñ ` sa 
Ñ ` sa 
Ñ' sa 
Ñ' sa 
Ñ sa 


ka-ta` 


ka-ta` 


nga-ta' 


nya-ta' 


ta-ta` 


ta-ta' 


na-ta'` 


pa-ta` 


pa-ta' 


ma-ta'` 


tsa-ta'` 


ka 


ga 


ta 


da 


pa 


ba 


tsa . 


c. 


„” 


2 
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"mm 
Tộc TIÀ | VN XS) 
Bốn chữ chèn dưới 


Bốn chữ chèn dưới ®', ', 3Ÿ” %Ÿ và các ký tự tương ứng là: 


vở (ya-ta) Ai (ra-ta) _ (la-ta) S (wa-sur) 


7.1. Chữ (ký tự) chèn dưới (ya-ta) 
kya kya kya cha cha cha nya hya 


kya khya  gya pya phya  bya mya hya 


Cách đánh vần 


T! ka yata = kya: |J 
¡ kayata = kya: 
ẨÑÌ! ka yata = kya: | 
Ñ' payata = cha: 3 


5 


Ñ' payata = cha. 


Ñ'` payata = cha: 8 
Ñ ` mayata = nya. ÄÑ 
9 1 ha yatla = hy: Ở 


Lưu ý: Cách phát âm các chữ Ÿ, 3, Ä, ŠŸ cũng tương tự như: Š, ® 3; 


Các ví dụ khác về cách đánh vần chữ & (ya-ta) kết hợp với các nguyên âm. 


^ ' 
ka ya-ta =  kyaki-ku = ky: 3 
ka ya-ta =_ kya shab-kyu =_ kyu: S 
ka ya-ta =_ ky adeng-po =_ kye: 3 
PP 
pa ya-ta =_ chana-ro =_ cho: S 
^ ' 
paya-ta = cha  kiku = chỉ: Ñ 
gaya-ta = cha shab-kyu = chu: Ÿ 
ma ya-ta =  nya-eng-po =_ nye: Ÿ 
^““ 
ha ya-ta =_ hyana-ro = hyo: ° 
<> 
ha ya-ta = hyaki-ku = hy: SỞ 
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ma ya-ta 


gaya-ta 


paya-ta 


pa ya-ta 


kaya-ta 


kaya-ta 


ka ya-ta 


7.2. Chữ (ký tự) chèn dưới m (ra-ta) 


I8 


ta ta 
kra  khra 
N #4 
ta ta 


pra  phra 


q 


ta 
gra 


bra 


nya shab-kyu 


cha 


deng-po 


cha na-ro 


cha ki-ku 


ky ashab-kyu 


ky adeng-po 


kya na-ro 


ma 
mra 


ta 
thra 


sa 
sra 


rha 
hra 
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cho: 


chỉ : 


kye: 


kyO : 


na 
nra 


41) 53 @”?  (đR{ (1V á2 
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Cách đánh vần 


¬ 


ka 


ka 


ka 


na 


pa 


oa 


oa 


ma 


sa 


ha 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


ra-ta 


na 


ma : 


sa 


rha . 
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Các ví dụ khác về cách đánh vần chữ # (ra-ta) kết hợp với các nguyên âm. 


^ 
karata = ta ki-ku = tt ¬ 
karata = ta shab-kyu = tu. Ñ 
mày 

ka ra-ta = fta dengpo = fe Ầ 
> 

tarata = ta ki-ku = Ỉ ? 
tarala = ta shab-kyu = fu - à 
Tịy 

taratla = ta dengpo = te Ầ 
Sy 

parata = ta ki-ku = Ä 
parata = ta shab-kyu = tu Ẫ 
-~ 

parata  =  fa deng-po = f{e Ä 
" Sx 

narata = na ki-ku = ni . Ä 
marata = ma shabkyu = mu. ` 
=z 

sarafta = sa dengpo = se Ñ 
" P4 

harata = rha na-ro = tho, 39 
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7.3. Chữ (ký tự) chèn dưới Bì (la-ta) 


Cách đánh vần kết hợp với các nguyên âm. 


kalata  = la ki-ku = Í 

kala-ta = la shab-kyu = u 

palataE = la dengpo = e 

ralata = la na-ro 2. 4 

salata = la dengpo = e 

salata = da shab-kyu = du 
Ví dụ: 

v — _ 

la (a-Ïo) = _ Man rợ, hoang dại 

~X. ' _ > 

SN (owa) =  Phổi 


Ä4'`. đa ma) = _ Đạo SƯ 
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2Ụ án nà 


4 


A») 


ậ^ (ưng)  = Không khí 
` _ 
Ñ (đapo)  = Pha loãng (trà) 
Ñx (dawa:) = Trăng, tháng 
Ngoại trừ :Ñ” được phát âm là “da”, 5 chữ chèn dưới khác được phát âm là Ïa'”. 


7.4. Chữ (ký tự) chèn dưới s (wa-sur) 


Nó thường được sử dụng với 13 phụ âm: 


T = TT a' s\ š # 


ka ka ka nya ta tsa tsa 
kwa khwa qgwa  nywa dwa  (tswa  tshwa 


sha sa ra la sha ha 


zhwa Zwa rwa lwa shwa  hwa 
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Ví dụ: 


rhh 
s4! 


Phi 


són 


= 


a'£Y 


a-ye) = 


(ka-ta) 


a-pa) 


(nya) 


(ta- fu'`:) 


(tsa) 


(tsa) 


_ (sha-mo) 


(sa-p'o) 


(ra-cho) 


(la-wa:) 


qg^x (sha-wa:) 


s 


(ha) 


Một cách xưng hô (lit.) 


Quạ 


Một loại ngựa có vạch ở giữa mặt 


Bắp chân 


Trẻ mồ côi 


Cỏ 


Nón 


Một loại tầm ma 


Sừng 


Một loại vải len trắng 


Hươu 


Mép quần áo (lit.) 


538 


7.5. Bài tập! ^XŸX| = Chính tả 
Ð RE E SN K8 
S7 SE B 
SA ST 
vSŠ 
Ã 8 


-zt!  ứ(N 


ca 438 
„8 
¬g — A 
«3 


) 


sử) 
2H 
óu? 

`... 
U ¿3 
tu 


ó2 
¿5 42 
¿2 21 
¬Ò - (QUU - m 
434 ¿3 
z  UWø J9 
«q1 44 


32 «3 
8 


28 


15 


) 
J2122 
)») 
7? 
2 
4u 


â-:Êmamaâ 
7.6. S5Ằ®fI45I4®] z Từ vựng 


gác 


_DHỆỘ 2M  -78 
SA 


2 


đt? 


Kãất 


na 


đụ) 


(gyu-ma) 


(nga-ma) 


(ta) 


(do) 


(no-po) 


(tsa) 


(tsi) 


(za-ma) 


(che) 


(te-wa:) 


Ruột 


Đuôi trâu Yak 


Ngựa 


Cục đá 


Nhọn 


Vết thương 


Bà nội (ngoại) 


Thần kinh, mạch 


Véc ni 


Bình đất sét 


Lưỡi 


Chính, rốn 
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8 (ha) =_ Trời (chúa) 
v2: ` 
8S (hamo) =_ Nữ thần, kịch Tây Tạng 
Ñ  (@&e) = Cổ 
Nã (kun-da)  =_ Người phối ngẫu (H.) 
Ä ` (ga) =_ Yênngựa 
mIA( 
ĐÁ (ngamo) = Trước đây 
ŸẤÑ (@yuku) = Bút 
' (ta+re) = Rìu 
ŸE (naka) =_ Chủng loại 
ẬÑ_ tu) = Tóc 
~X. : 
Ñ” @o;) = _ Ông nội (ngoại) 
` 
8` ty = Chó 
vÃ (chu-pa) =_ Đồ (quần áo) Tây Tạng 
S  (chema) = Bột, chất tán thành bột 
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q12 (2 
ó2 


đ¬ 
_7U 


(cha) 


(chịu) 


(cha-te) 


(ch a-mo) 


(ta) 


(da) 


Chim 


Chim nhỏ 


Gà trống 


Gà mái 


Tóc 


Âm thanh, phát âm 
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Tiếp đầu ngữ, tiếp vĩ ngữ và hậu tiếp vĩ ngữ 


= ' x . ` 
8.1. 5 SE X[ 3Í = Năm tiếp đầu ngữ 


ga da ba ma a 


ñ được sử dụng trước Ša5^4s@saiqgwr 


ˆ 3# _ TAIXAxãr 
¬ Đ cờ : TIA[IS25^ðã4SK4 g4 
ã `. š [IAIX®E'a 846K” 


a „ s 3 [TAT&E'S “TK” 
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Năm tiếp đầu ngữ dưới đây phải được phát âm như sau: 
ẨÄÏ (@&a) như làkao 
Ä_ (ra) như là Fao 
Ä (pa) như là pao 
là (ma) như là mao 
Ã- (ha như là hao 


Cách phát âm những từ có tiếp đầu ngữ 


m9 kao ta deng-po 


= {e 
âu tao ga shab-kyu = gu 
1$ pgao cha shab-kyu =_ chu 

ñP. mao kia na-ro = ko 
~., 

añl hao ga na-ro = g0 

RŠ kao cha shabkyu = chu 

1` tao pa dengpo = pe 


64 


IV pao  ka shab-kyu =_ ku 


” 
_4 


mao ga na-ro = g0 

S ' 
8l” hao da  kiku = di 

^ ' 
Ẩ6“” pao sha kiku = shí 
s3 mao cha shab-kyu = chu 
SN hao da  shabkyu = du 
XN kao da  shabkyu = du 
¬ tao wa shab-kyu = u 


g.2, Ä'4E TS] 


Mười tiếp vĩ ngữ 


]KE ÄÃ ẩ3Ô H ă ÄA X AỊ ÄÃ 


ka nga ta na pa ma ha ra la sa 
ga nga da na ba ma a ra la sa 


Cách phát âm những từ có tiếp vĩ ngữ 


T: ka ka = ka: TÔ) 
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T: ka nga = ka¡ng TY 


Tl:  ka fa =_ kả: Tả 
T|: ka na =_ kả¡n TIẾT 


10 tiếp vĩ ngữ sau được sử dụng sau bất kỳ 30 phụ âm nào: 


TT &a:) EWI@&a2 “Ea - “XM nga: 
TRE &a:ng) F &ang  “J@&amng) ^® (ngang) 
TR &ä:) FAS&ä) - “Rñ&ä) -— “N ngã) 
Tan  FÃ@œän  “Ổ kấn - ^Ä ngăn) 
TH &èp) Xe - “&àp - ^X ngào) 
Tam  ÍX@&am “am “8 (ngam) 

TẾ &a) E5 &a) Xa) — “3 (nga) 

TT kan FX@&ao  “TX an — SS (ngan 
TIR ái) Xa, — “3 gáy — ^3 (ngài 
TIN &ä:) EM@waä) - “lN@aä) - SN ngã) 
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v ợ ^ > 
8.3. fJ^4EATI3Ñ] = Hai hậu tiếp vĩ ngữ 


R được sử dụng sau ẩ nN: 


Ñ”U „2 2 NỊ KH ấ 


Thông thường thì theo kiểu viết chữ Tây Tạng hiện đại, hậu tiếp vĩ ngữ :^: không được 
sử dụng. Tuy nhiên, trong trường hợp các động từ được chia thì quá khứ và kết thúc 
với các chữ Ä, ^, ẨÏ thì hậu tiếp vĩ ngữ :^” được hiểu ngằm là vẫn hiện hữu ở đó mặc 


dù nó không được viết ra. 


“X8 =_ Vidụ: 
Cổ điển Hiện đại Nghĩa 
x ^ x ^ x 
ÄSÝN SÃ (hna = Đãđi 
` ŸjẤ (vu)  =  Đãtởthành (it) 


X~.-, AI: 
^^ ^4a (röl) = _ Đã thưởng thức () 
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A'SAấY TIX=KY ÑãIẤY 4 nIKY 
tèb dang sem leg 
Phương tiện Âm điệu Tâm Tốt 
Phương pháp Giai điệu Tim Đẹp 

8.4. Bài tập 2 

TT 95G 10 1e 1e| Đánh vần các chữ sau 

“Mx am ^1R RNh NI MT 

SKEX XS SÑX A8E  Ẩms”:  NỊKẤY 

Kế X Nà Sinh: a RA 

_ ^ 

sẴNÑN #ñKÑ NNAẤY ñỊXXK S^N “Ã 

^ ' ' "` ' “ x x x 

XA \AU “Sế "` "` Ä 

' ' A x Ñ ' ^ A Ấ 

Ñ 5 1Ó Ä 4 


68 


9. Ñ=mXx'a°ãngr 


Nhận diện căn bản ngữ (chữ gốc) 


°lÌ. S2. ‹Ở 4 

n § n1 
1 làtiếp đầu ngữ =- TA N| 

T ' ^, 
2 — làcănbảnngữ(chữgốc = “18 
3 làtiếp vĩngữ Z: Ê 
4 là hậu tiếp vĩ ngữ S2 


Việc nhận diện căn bản ngữ từ bất kỳ từ nào được tiến hành như sau: 


9.1. Trong một từ được tạo thành từ bất kỳ số chữ nào, chữ kết hợp với một nguyên 
âm luôn luôn là căn bản ngữ. Ví dụ: 


~ ~ 
ữ PC nã “5= 


Ans'  SÄn|KVẨ 4xx 
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' Lê X. — ' 
Ngoại lệ: Các thành phần sau của 1 từ: Ä' $' Ä' vị dụ: A3” “8 A4, 


9.2. 


9.3. 


9.4. 


9.5. 


^ ^⁄Z 


Mọi chữ chồng trên hoặc chèn dưới, kết hợp hay không kết hợp với một nguyên 


âm, là căn bản ngữ. Ví dụ: 
1ã RA £4 ậ ẠY ẨS A8 ASM AÐÐS Ấ 


Mọi từ chỉ bao gồm 1 chữ, kết hợp hay không kết hợp với một nguyên âm, luôn 


luôn là căn bản ngữ. Ví dụ: 

BE 8K 3X @ ÁA 6 AI 

Trong 1 từ bao gồm 2 chữ, chữ đầu tiên luôn luôn là căn bản ngữ. Ví dụ: 

X ñIE RA ĐIẤI AT A1 ñÑX HA äRh ¬Š ^ãf 
Các từ bao gồm 3 chữ: 

Nếu chữ cuối cùng là 1 tiếp vĩ ngữ (ngoại trừ :Ã›) thì chữ chính giữa luôn luôn là 


căn bản ngữ. Ví dụ: 
SADI NhKm AnAS ðlã&y SEN SEäY Amề^ S^ã 


Nếu chữ cuối cùng là :Ñ› và chữ chính giữa là một phụ âm chẳng phải là phụ tố 


(tiếp đầu, tiếp vĩ ngữ...) thì chữ chính giữa luôn luôn là căn bản ngữ. Ví dụ: 
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9.6. 


TmIN &Px 1šsX “8X “8X NãY NGÃ 


Nếu chữ cuối cùng là :Ñ° và 2 chữ đầu tiên là phụ tế thì: 


- chữ thứ hai là căn bản ngữ trong 9 từ sau: 
- và chữ thứ 1 là căn bản ngữ trong 14 từ sau: 
^1Kw 4N 1w NRIY NÄ5X Max ^^X 


ARÑN: ảnX Ñ^Ñ XAX XNNA ^ãAK xãw 


Trong những từ bao gồm 4 chữ, chữ thứ hai luôn luôn là căn bản ngữ 


ẨÑPNAIN. 3ERIW”. NHAINỐ AXAIKU AM SNRNU NIARAY 


7l 


9.7. Bài tập 3 


Hãy nhận diện căn bản ngữ trong các từ sau: 


“Ị= 
“l 
“Ị= 


SEãT 


^⁄Z 
ar dã" 
^⁄Z ^> 
&ãT ¬ 
` x x 
Đi Ä 
^ 
R3" AS=XY 


„` 


ay 


^S^N 
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siế ãI=Eœ' 
SãTY 
RỊNK“NC 


SAỊY  @AY 


m ä='m mm 


Đại từ 


x ` ' ' 
10.4. XỊ 5ATAYSÌE'#EN' = Đại từ nhân xưng 


Ngôi thứ 1 Ngôi thứ 2 Ngôi thứ 3 
' = x y x ' 
h SI ^^ ^ 
nga ky e-ra;ng ko;ng 
Tôi Anh (chị...) Anh ta, cô ta 
^Z ^ ^Z ^⁄_ .~x 
=“&œ Sbb3 ñ—=e' 
ngan-ts'o ky'e-ra;ng-fs'o ko;ng-†s'o 
Chúng tôi Các anh (chị...) Họ 


^, x v ^,^ + ' 
10.2. ÄŸ'IISENG'SIE'SPT = Đại từ chỉ định 


Ẫ ý 1? TC VI ƯA Xử: : x 
Khi đại từ ở sô nhiêu, chữ Rì trong A ñ ho ñ hs ñ được thay thê bởi ®* như sau: 


^, TAY x. TY TS 
= SA) SN Si 


di pa-ki te ya-ki ma-kÌ 


Cái này Cái kia Cái kia Cái ở trên kia Cái ở dưới kia 
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aÄ cá ” x Ầ cá ø x ãt x 
di-ts'o pa-tso te-ts'O ya-ts'O ma-ts'o 


Những cái này Những cái kia Những cái kia Những cái ở trên kia Những cái ở dưới kia 


Chú thích: 
*; Chỉ cái mà người ta hiện có thể thây được. Ví du: Cái người đàn ông đẳng kia kìa. 


**: Chỉ cái mà người ta hiện không thể thấy được. Ví du: Cái người đàn ông mà chúng ta đã đề cập. 


10.3. Đại từ nhân xưng chỉ sử dụng trong văn viết 


^¬⁄ 
Khi được chuyên sang số nhiêu thì chữ &" được thêm vào sau mỗi đại từ ở số ít. Ở 


^⁄Z 
sau số 1 và 5, người ta cũng có thể sử dụng -©“]° thay cho ®. 


Ngôi thứ 1 

Số Tạng ngữ Phát âm Nghĩa 
Số ít + Số nhiều Số ít + Số nhiều 
Đ'z: x , ` 

¬-...^2 nge`:+tso/cha`: Tôi+ Sốnhiều = Chúng tôi 
~ ~ 

2. RA + & ngö'`: + tsO 3.22 = » 

^⁄Z 

3. XS +ó tả;¡n + tso +” = » 
^~“~>~⁄ ~ 

..[ƒÑ' ;ổỔ ko: +fso mực” = ⁄ 
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s X⁄ 
: m¬RI + ®/5m da': + ts'o/cha': sang = ¿ 


5 
^⁄Z 
6. ni + & kủ': + tso ?2.}922 = » 
^⁄Z 
1. NI Ñ + & kủ-pa + {so ? +?” = » 
B; "0 | PA tế KỦ:-Väm+tso  ”+” = # 
Đ < 8NRN. kủ':-ba;ng + ts'o lệc s14 = ° 


(Chú ý: Các số từ 5 đến 9 là thể kính cẩn khi ám chỉ đồ vật) 


Ngôi thứ 2 
Số Tạng ngữ Phát âm Nghĩa 
Số ít+ Số nhiều Số ít + Số nhiều 
=:. XZ có 
1. + kyÖ`:+ ts'O Anh (chị...)+số nhiều= Các anh (chị...) 
Xf='x=', ý 
2. Ñ^^“+ kyö-rang+tso ” + ”=  ” 
° , \ s 
3. ĐANN+ nyi`:-ra;ng (Chỉ ở số ít) 
â- X Da 
4. 9Ñ+ nyi`: + ts'o Anh (chị...)+số nhiều= Các anh (chị...) 
^ ^⁄Z 
5. SI + & ky'e`: + tso » + ?= » 
= ' x⁄. 
6 + & ku-nyi': + ts'o E «TP hemU, TẺ 
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^⁄Z 

7. NI +” ku-chò': +ñam-pa Anh (chị...)+số nhiều= Các anh (chị...) 

cày > ' ' ' 
g.. SG |2 aA mi-cho': + ñnam-pa ” + ”=_ ” 

CN ' ' 
độc HO +ần B mi-je + ñam-pa ” + ”= ” 

s; ' ' ' 
j0 5S v3 +ần Ñ ` mi-wa,ng + ñam-pa” + ”= ” 

miế J ÿ2lJyk ¬... 

I2 5| . SE cho': + ku (Chỉ ở số ít) 


(Chú ý: Các số từ 5 đến 11 là thể kính cẩn khi ám chỉ đồ vật) 


Ngôi thứ 3 


Số Tạng ngữ Phát âm Nghĩa 
Sốít + Số nhiều Sốít + Số nhiều 


x= ,#X ` 

1 ^ + k'o;ng + tso Anh ta/chị ta+sô nhiêu = Họ 
^Z 

2. PR^ +ãn ko;ng + ñam-tso 2u định = : 
^Z 

3 ^ +ã^A ko;ng + ñam-pa ki = ˆ 
ra! mì x 

4. [J^X + ko-ra;ng + tso XS ca = ⁄ 
~⁄ ^⁄Z 

s. Nên +ó ko-pa + tso ”+” = ẹ 
= để cẾi x 

Š. [XS + ko-mo + tso ĐÁ Để = 
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^¬⁄ 
+& ko + tso 


¬ 
3 


24 
+ 


8. mo 


(Chú ý: Các số từ 1 đến 3 là thể kính cẩn khi ám chỉ đồ vật) 


10.4. Bài tập 4 


Chuyển các đại từ sau sang số nhiều 


^ 


x x s ~ s TRÀ? 
R ^^“ ^ XI 


= 2A 

Ä _7\ 
_. 

n1 ¬ 

: 4X 

-¬ 

_4 xN 
»¿ _2 

_7U 


T7 


^Â 


chị ta (số ít) 


C 
S45 


11. Liên từ theo nghĩa của trợ động từ “to be' (là) 


1=... 


Khác với các liên từ Anh ngữ như is, was, are, were ... ba liên từ cơ bản sau không 


thể hiện thì được chia và số lượng (số ít hay số nhiều). Dịch sát nghĩa là “IS' (là). Thì 


được chia được thể hiện ở ngữ cảnh của câu. 


đãI 


ẦX† va Ña XI 


Ngôi thứ 1 
' ^ ' 
h 8ã 
Tôi là 
nga yi;n/ 
Tôi là 
^⁄Z 
=E&£ đãI 
Chúng ta là 


nga;n-tso yi;n/ 
Chúng ta là 


Được sử dụng cho ngôi thứ 1. 


Được sử dụng cho ngôi thứ 2 và 3. 
Ngôi thứ 2 Ngôi thứ 3 
_ ˆ ^~~S> 
BE) 0À  Y NI 


Anhi(chi...) là Anh ta/chị ta là 
ky e-ra;ng re':/ k'o;ng re`:/ 
Anhi(chi...) là Anh ta/chị ta là 
^ ^Z^ ^⁄_. ^^ 
ä8^X=#ẤI ñ#X#^AI 
Các anh (chị...) là Họ là 
ky e-ra;ng-tso re':/ ko;ng-tso re': 
Các anh (chị...) là Họ là 
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Ví dụ: 


ra s s _ 
In 9 -0)lweal 
Tôi/học sinh/là (dịch sát nghia) 


nga lop- {tu yi;n/ 
Tôi là (một) học sinh 


'“X r3» 2À 
5;.7 7n va X SỊ| 
Chúng tôi/học sinh/là (dịch sát nghĩa) 
nga;n-ts'o lob-tu yi;n/ 
Chúng tôi là học sinh 
= ' _ ' = 
“) B^ ^^ NÄ^^^ñ 
Bạn/Tây Tạng/là (dịch sát nghĩa) 
ky 'e-ra;ng pö-pa re'`:/ 
Bạn là (một) người Tây Tạng 
= ' XK , = 
4. [^ XE&ñAA^AI 
Các bạn/Tây Tạng/là (dịch sát nghĩa) 


kye-ra;ng-tso pỏ-pa re':/ 
Các bạn là người Tây Tạng 
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ca 'ÄAI 


Anh ta/Phật tử/là (dịch sát nghĩa) 
ko;ng na;ng-pa re':/ 
Anh ta là Phật tử 


=ếa= XI 


Họ/Phật tử/là (dịch sát nghĩa) 
ko;,ng-tso na;ng-pa re':/ 
Họ là Phật tử 


=8 sa ÑI 


Tôi/giáo viên/là (dịch sát nghia) 
nga ge-gämn yi;n/ 
Tôi là giáo viên 


=ấ¬R\'sa/44I 


Chúng tôi/giáo viên/là (dịch sát nghĩa) 
nga;n-tso ge-gä;n yi;n/ 
Chúng tôi là giáo viên 


No. 


^^ 
“4#*#^ñ 
Anh ta/bác sĩ/là (dịch sát nghĩa) 


ko;ng äm-chỉ re'`:/ 
Anh ta là bác sĩ 
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10. 


^⁄_. ^^ ^^ 
f—= đã AI 


Họi/bác sĩ/là (dịch sát nghĩa) 
ko,ng-tso äm-chỉi re`:/ 
Họ là bác sĩ 


Đây/cây bút/là (dịch sát nghĩa) 
di nyu-ku re':/ 
Đây là cây bút 


^ r3Z my - 
SR'£ ŸN1N 
Đây/những cây bút/là (dịch sát nghĩa) 


din-tso nñyu-ku re`:/ 
Đây là những cây bút 


“Ä\ R='AI 


Kia/căn nhà/là (dịch sát nghĩa) 
pa-ki ka;ng-pa re`:/ 
Kia là (một) căn nhà 
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14. 


15. 


17. 


“rŠ a=''3[ 
Kia/những căn nhàilà (dịch sát nghĩa) 


pan-tso k'a;ng-pa re'`:/ 
Kia là những căn nhà 


= v Say 

3° lại “II 

Kia/tờ giấy/là (dịch sát nghĩa) 
te shu-Kku re':/ 

Kia là tờ giấy 


^⁄Z 


1mm AI 


Kia/những tờ giấy/là (dịch sát nghĩa) 
te-tso shu-ku re/ 
Kia là những tờ giấy 


4¡Ê)'Âa “AI 


Trên kia/đám mâylà (dịch sát nghĩa) 
ya-Ki tin-pa re`:/ 
Trên kia là đám mây 


„2S . = 
d†'& Ñã Ä^AI 
Trên kia/những đám mâylà (dịch sát nghĩa) 


yan-tso tin-pa re':/ 
Trên kia là những đám mây 
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HN, vn 
1o. }XIJSEN^AI 
Dưới kia/con sônglà (dịch sát nghĩa) 
ma-ki tsa;ng-po re'`:/ 
Dười kia là con sông 
^⁄Z ^Z^ 
2o. '# ISE'N AT 
Dưới kia/những con sông/là (dịch sát nghĩa) 


ma;n-tso tsa;ng-po re'`:/ 
Dười kia là những con sông 


^ ` Ta — 
11.1. Sự khác biệt giữa ^Ã[ va 44'X^AI 


^ñI được sử dụng cho những câu xác định 


^ 


^ » ' z > 
Đlã s- ^ñI được sử dụng cho những câu bất định (có thê) 


^ÄxãI = Ví dụ: 


 Y=; Ằ`—_> 
127 0P AI 1101 XI 
Cô ta/học sinh/là (dịch sát nghĩa) 


ko;ng lop- £u shig re`:/ 
Cô ta là một học sinh (xác định) 
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^ tr. , SN s ^ s - 
2N bai plbopÌ bài: Bà) 
Cô ta/học sinh/là (dịch sát nghĩa) 


k'o;ng lop- {u shig yi;n-pa re`:/ 
Cô ta có thể là một học sinh (bất định) 


11.2. Ngoài ra, còn có 3 liên từ khác với chút khác biệt về nghĩa. 


^~.,^„^ 

#24 7^^TI[ (Trôingh) 

^ x x : 
8lÄ s- `, (Tôi giả định rằng) 


^ x > 
Aã5SfI. (Dườnghhình như) 


Cô ta/bác sĩ/là (dịch sát nghĩa) 
ko;ng äm-chỉ yi;n-kyi re`:/ 
Tôi nghĩ rằng cô ta là bác sĩ 


^ "` ' =ô^ ' ' ^ ' x 
2. [fRäl'#R'AmTN'STaAdGla'4'4AJ 
Cô ta/gia đình/tốt/một/từ/xuất thân (dịch sát nghĩa) 
ko;,ng mi-tsa;ng yag-po shig-nä yi;n-pa- da/ 
Tôi cho (giả định) rằng cô ta xuất thân từ một gia đình tốt 
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ˆ s = s Bà s ^ s TÔ ÿ 
S81] n1 990] 
Cô ta/giáo viên/một/là (dịch sát nghĩa) 


ko;,ng ge-gä;n shig yi;n-so-du/ 
Hình như cô ta là một giáo viên 


~x vì» TY x He) rỲ x Tay 
4. ^ Ẵ A84 AãW¬A5^^ AI 8ã 13 Ÿà 


Cô ta/phụ nữ/bụng/tốt/một/là 
ko;ng kye-mä;n sem-sa;ng-po shig yi;n-so-du/ 
Hình như cô ta là một phụ nữ tốt bụng 


^ ⁄ ^ —— 
5. ` “@ MS Đã 3 AI 
Đây/Tây Tạng/nhà hàng/là 


di pö-pä: sa-k'a;ng yi;n-ky'-re'`:/ 
Tôi nghĩ rằng đây là một nhà hàng Tây Tạng 


11.3. Bài tập số 5 


^ ^ 
(a)_ Điền Ä[ hoặc ^ÃÍ vào những chỗ trống sau: 


“  .. ¡o. Số RẦAn ....... 
4. ÑA“XSðẤ§8...... 1A IgEãt........ 
5 “ấ ấn _ 12, KHÂY gay... 

ø. =ÑÑawas=Xâm.... 4s 4ÑÂ............ 
ĐI ST thao gteet 14. SÄ Z8... 


(b) Dịch sang tiếng Việt 


^ 


¬.--ˆ siã ^=IstÂ srỊgayÃ ã'Z'2SỊ 


(c) Dịch sang tiếng Tạng 


Đây là bàn tay của tôi 
Đây là những người con của họ 
Kia là cái nón của anh ta 


"SP suối: hoa 


Đây là cái túi xách của cô ta 


S6 


^ ^ 


12. ARIIJNAR? ã' Ñ' Ña” AI 


Bốn thể phủ định 


^ 
12.1. SÄ[ và ÊÏ với các liên từ: 


e. v 
Xác định ÃƑ trở thành phủ định (Ä'#ãJh 


:.¬.. 
Ví dụ: 
' v ^ ' x25< 
Ấn An "Si 
Tôi/cậu bé/là Tôi/cô bé/không phải 
nga pu yi;n/ nga pu-mo mä;ní 
Tôi là (một) cậu bé Tôi không phải là (một) cô bé 


^⁄ ` 


+ s s r+Z = * _> 
2. “NHI nh 
Chúng tôi/học sinh/là Chúng ta/giáo viên/không phải 


ngan tso lob- £u vn: ngan tso ge-gä;n mã;n/ 
Chúng tôi là học sinh Chúng tôi không phải là giáo viên 
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› [=8 XI X=ax''3A[ 


Cô ta/bác sĩ/là Cô ta/bệnh nhân/không phải 
ko;ng äm-chỉi re`:/ ko;ng nä-pa ma-re':/ 
Cô ta là (một) bác sĩ. Cô ta không phải là (một) bệnh nhân 


12.2. Thể nghi vấn ÄÑÏ với các liên từ 


^ 
Thông thường, trong những câu xác định, liên tự điÄT được sử dụng cho ngôi thứ nhất 
và ^A[ cho các ngôi thứ 2 và thứ 3. 
Tuy nhiên, trong những câu nghỉ vấn, ngôi thứ 1 và thứ 2 lại thay đổi động từ (ngôi thứ 


^ =^ 
1 là XAÍ và ngôi thứ 2 là ÄÏ) và cụm nghỉ ván XÑÍ - được cộng thêm vào. 
: ^ sẻ: : 
Ngôi ¬ điÄT trở thành NÀ XI trong câu nghi vân 
^¬⁄Z 
Thứi 


^^, l ^ Số 
Ngôi ` X^ SN| trở thành ÄÄ'Í trong câu nghi vấn 


= s rxZ 
Thứa |RXAR& 


Ngôi RB AI trở thành 4Í trong câu nghi vấn 


- 
Thứa3 [XS 
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7 
* 
= 
-_2HY 
¬ 
}) 
_\ 
P) 
_2 
II 


Tôi có thông minh không? 
= ' mm ' b4 ^ ' 
2. [AARNNdÌã'X[ = Bạn có phải là (một) người Tạng? 


^⁄ ^ 
3. R^^AXI =_Anh ta có phải là (một) tu sĩ: 


12.3. Thể nghi vấn phủ định với các liên từ: 


Ví dụ: 
' và —= » = ' vvC, , ¬ ' 
4. R¬hÄNä^^AAKI 2. B*“^^4ã2^XI 
Tôi/trung thực/không/à? Bạn/người Tây Tạng/không phải à 2 / 
nga tang-po ma re pả/ kye-ra;ng pö-pa mä;n pả/ 
Tôi không trung thực à? Bạn không phải là người Tây Tạng à? 
~x ' ' ' = ' v + ^~x ' ' —= ' 
s TÊN TS NN To) 4. [IKS'4RATNATXSXAKI 
Anh ta/một mình(H.)/không ở à? / Họ/du mục/không phải à? / 
ko;ng ku-kya;ng ma re päi ko;ng-tso dog-pa ma re pả/ 


Anh ta không ở một mình à? Họ không phải là người du mục à? 
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12.4. Bảng tóm tắt liên từ và động từ chỉ sự hiện hữu: 


Ngôi 


Ngôi 1 


Liên từ 


Khẳng định Nghi vấn 


Xác định Phủ định Xác định Phủ định 


ST 


asT 


ân: ÄXA§' ãIÄX'3ấY 
^ S^ ^ 

ã/ dÌa-JA' ãÌã KV 

a1“ A'AKY ã[“'AY 


Động từ chỉ sự hiện hữu và sở hữu 
` x ' x ` ' x 
1¬ An) “IA a " “IA 


ä'aaaT Ất “a 8a 
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12.5. Có' và Không” 


Liên từ cũng được sử dụng để chỉ 'Có' và 'Không.. 


Có (thể kính cẩn) 
^^ 

aIxIArđìa 
AI-IATSAI 
aIxIs'đla''Ä=1 
amIs'd 3 AI 
3IxI§'đìa''a&[ 
aIxIrổ ãsš aan] 

^ ^ ^ 

¡. AXamX'4JmIrdÌa 2S 
Bạn/Tashi (H.)/là2/ 


ky e-ra;ng tashi-la yi;n-pä/ 
Bạn có phải là Tashi không? 


2. 5= 2= ÄasỊ 


Bạn/một mình(H.)/ở? 
ky e-ra;ng ku-kya;ng yi;n-pä/ 
Bạn đang ở một mình? 


Không (thể kính cần) 
aIxIsräìaI 
2IRIXYZIXỊ 
aIxIsräla'2'3=1 

^ ^ ^ 
aIsIXIdÌa))'ãT=1 
aIxIA'ãÌ4'2'aA[ 
sổ) sš â}'a= xỊ 

` ® ` 
AIIA'dÌa[ ='4QTd)ã[ 


H. Vâng/ Tôi/Tashi/là 
la-yin nga Tashi yi;n/ 
Vâng, tôi là Tashi. 


my x ^ s „` 
hp ngà h3 
H. Không/Tôi/một mình/không ở 


laamä;n nga chig-pu mä;n/ 
Không, tôi không ở một mình 


9] 


. ÑS*==lậx'giga,ÄasI 


Các bạn/hai anh em/là?/ 
ky e-ra;ng nyi: pu-pủ;n yi;n-pä/ 
Các bạn là anh em? 


¿. ARIMiSỒä[ =mầ@'@='@='aXY'ấm|KVX'ìaJ 


H. không/tôi/hai/nhỏ/từ lúc/bạn/là 


lamä;n/ nga-nyi chu;ng-chung nả tog-po yi;n/ 
Không, chúng tồi là bạn từ lúc tuổi thơ 


= s r+⁄^ s LS s 
s. ARSERNäÌAARI 
Các bạn pl./nhà nông/không? 


ky e-ra;ng-tso shi;ng-pa mả;n-pä/ 
Các bạn không phải là nhà nông à? 


^⁄ ` 


ạ. Amtwäa[ =ấ“4ƒa4Äa[ 


H. Không/chúng tôi/du mục/là 
lamä;n/ nga;n-tso dog-pa yi;n/ 
Không, chúng tôi là du mục 
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ấn 


Kia 5 xaăaa ä'I'ãr8 “'ZI§I 


Chúng tôi/siêng năng/không/là? 
nga;n-tso hur-tsö;n chen-po ma re pả/ 
Chúng tôi không siêng năng à? 


^¬ ~x⁄ 


2IfI'^I 3x==ấsxnšs 3s ấ AI 


H.Vâng/các bạnpI./siêng năng/nhất/là 
la-re`:/ ky 'e-ra;ng hur-tsö;n che-shö': re`:/ 
Vâng, các bạn siêng năng nhất 


^ s mà x J x v= x 
BA Nai TẾT DA Xi) SẺ 
Anh ta/giáo viên/một/không/là? 


ko;ng ge-gä;n shig ma re pä/ 
Anh ta không phải ta giáo viên à? 


_SmIN| đa 3A 


H. Vâng/Tôi nghĩ 
la/ yi;n-kyT re`:/ 
Vâng, tôi nghĩ như vậy 
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11: 


^~B_S.^~⁄> ..^ 
TA tản AI 


Anh ta/nghèo/không/là? 
ko;ng kyo-po ma re pả/ 
Anh ta không nghèo à? 


_SmI| đ\4Ñ'rRAI 


H. Không/Tôi không nghĩ 
la/ yi;n-kyi-ma-re':/ 
Không, tôi không nghĩ như vậy 


.=ffr ấä 3 K'aÑ|Ax'ãIÄ <'2IKI[ 


Anh ta/của Họ/không/là? 
ko;ng ko;ng-tsö: Ïö-kä:-sa ma re pä/ 
Anh ta không phải là người mà họ có thể dựa vào à? 


am“ tặc f§r'ấ'atmiarmluItRAI 


H.Vâng/anh ta/của họ/tay/phải/là 
la-re`:/ ko;ng ko;ng-tsö: lag-pa yä:-pa re`:/ 
Vâng, anh ta là cánh tay phải của họ 
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1Ð: 


Ia='aÀ 'ậr xà s'ÑãTãIÄ =4 
say 


Chùa/này/xưa/xưa/một/không phải/là? 


la-ka;ng di nying-pa nying-pa shig ma re päi 
Đây không phải là một ngôi chùa rất, rất xưa à? 


- SIRIFXE-I â sxtầ=~â ra sšasm 


H. Vâng/rất xưa/một/hình như 


la-ho;ng/ she- ta: nying-pa shig yi;n-so du/ 
Vâng, hình như nó rất xưa. 


_ Ă'nIồ &Yatð'ãráI8 Z'ZIKI| 


Anh ta/hai/sinh đôi/không/là? 


ko;ng-nyi tse-ma ma re pả/ 
Họ không phải là (anh em) sinh đôi à? 


_SIRINI 4TR 


H. Vâng/Tôi cho là/ 
la, yi;n-pa- da/ 
Vâng, tôi cho là như vậy. 
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19. 


20. 


^ 


8“I*=â =A'â ~ă'3ã'8“'KY 


Ấn Độ/nước/thanh bình/rất/một/không/là? 
gya-ka: lu;ng-pa shi-de shi-po-chi ma re pả/ 
Ấn Độ không phải là một nước rất thanh bình à? 


— 


^nI4A[ qj=2aÃ'Â<R'8'ăstx[ÄXJ 


H. Vâng/nước/này/hòa bình/lớn nhất/một/là 
la-re`: lung-pa di shi-de che-shö shig re`:/ 
Vâng, đây là một trong những nước thanh bình nhất. 


12.6. Bài tập 6 


(a)_ Chuyển sang thể phủ định: 


=Ấ “axÄ äI = _ Tôi là (một) học sinh. 

lăn dI= Ấ: T434 =. Anh ta cũng là (một) học sinh. 
=ế '#='s'\'4t'^A[ =_ Họ đều là giáo viên. 

aÀ'ấ Kế=Ã) §ẦX = _ Đó là những đưa con của anh ta. 
sSIbx SI6ssbSi =_ Kia là căn nhà của chúng tôi. 


atÂ saarstÄ\4'sr'aSI 


Tôi cho rằng có một máy bay ở trên kia. 
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12. 


18. 


20. 


| §ã'^a<at= 8= AI 


^^ 


aÄ 'ax='arðìa 3 AI 
aÄ'84==ÄÑ\Äs asJ 


 —< ^ ^⁄.^ 
.\l^" 2S Za=xãt' AI 
S ^⁄^ 
, 8Ñ '0IE'ãIEX'ATAAI 
S ^⁄ ^ 
. SN 'ARESAäREXZ^^AI 


_ “ấ ~”AsI 


^⁄ 


aÄ §^Ấ§^#=Â5I 


^ 


Tôi nghĩ rằng cái này là mới. 


Cái này có phải của bạn không? 


Vâng, đó là của tôi. 


Những cái này của anh ta phải không? 


Vâng, những cái này là của anh ta. 


Tôi cho rằng có một con ngựa ở dưới đó. 


Có một con la ở dưới đó. 


Những trái cây này ngọt ngào. 


Cái này cũng ngọt. 


Cái này rất ngọt. 


Những cái kia (có vị) chua. 


Cái này rất chua. 


Mắt anh ta rất đỏ. 


Cái này rất dễ. 
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13. Trợ động từ “to be? chỉ sự hiện diện, hiện hữu 
đa &f<zr3 đfm® 
À3 `. ) ng 1N 
Ba động từ cơ bản này chỉ sự hiện hữu nhưng không thể hiện thì được chia và số 
lượng (ít/nhiều). 
^⁄Z 
SA được dùng cho ngôi thứ 1. 


~= 
"h| và ĐA] AI được dùng cho ngôi thứ 2 và 3. 


^Z“._^ 
"NI diễn tả một câu xác định và TT diẫn tả một câu tổng 
quát (chung chung). 
Ví dụ: 
' S ' “ 
4. XSAX AI 
Tôi/ở đây/hiện diện. 


nga dã: yö'`:/ 
Tôi ở đây. 


— ' ' ` ' 
2. Ñ=2ã)X'a=n| 
Bạn/ở đó/hiện diện. 


ky e-ra;ng pa-kä: du/ 
Bạn ở đó. 
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ă=aÑ “='=Iềm[2//a= 


Anh ta/quanh đây/ở đâu đóihiện diện. 
ko;ng di-pa: chi-la du/ 
Anh ta ở quanh quần đâu đây. 


^⁄Z ® 


ă=z8~'TẦXI 


Anh ta/ở đó/hiện diện. 
ko;ng pa-kã: yò re`:/ 
Anh ta ở đó. 


='s|ẤI^\ ấa'AI 11 


Tôi/bữa tiệc/hiện diện. 
nga sö:-tö;n la yö': / 
Tôi (đã) hiện diện ở bữa tiệc. 


lặn di“ mIẤ(T Ấ. ãaras 


Anh ta/cũng bữa tiệc/hiện diện. 

ko;ng ya;ng sö:-ftö;n la du/ 

Anh ta cũng (đã) hiện diện ở bữa tiệc. 

(Câu xác định: Tôi đã trông thấy anh ta ở bữa tiệc.) 


^~⁄B_ .~x⁄ —< ^~⁄“_Ô ^ 
[SE 'WE IS ã'4'd414TSAT 
Họ/cũng bữa tiệc/hiện diện. 

ko,ng-tso ya;ng sö:-tö;n la yò': re':/ 


Họ cũng (đã) hiện diện ở bữa tiệc. 
(Câu chung chung: nhưng tôi (đã) chẳng thấy Họ.) 
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~⁄ ^~⁄~ 5s ¬ 
g. X'4[IGIRTSIE'OIATAAI 


Tây Tạng/trâu yak/nhiều/hiện diện. 
pö': la ya`: ma;ng-po yò re'`:/ 
Ở Tây Tạng có nhiều trâu yak. 
(câu chung chung) 


' ' x ' „^ Vy 

9. xa Sã^¬ &snÌ 

Ấn Độ/nhiệt độ/lớn/hiện diện. 

gya-ka: la tsa-wa: chen-po du/ 

Ở Ấn Độ rất nóng. 

(câu xác định: theo kinh nghiệm của tôi) 

^“~_.> Van 

ØJAT ^1 được sử dụng thay cho 8¬ s- " trong văn nói. 
13.1. Những động từ khác chỉ sự hiện diện 


Có 4 động từ khác chỉ sự hiện diện với một chút khác biệt về nghĩa. 


, s rsỲ x " x vv.. na s S s 
AñAda^^^ / ØAJXAT8IAN^R (có thể) 


^_~,..`^~.^„ ^~_„,^„ 
Sì2)2000211A0)/0E. top 2) (nghĩ) 
AI ÀA'2RỊ , ÑS'4R[  (choräng) 


>5 s ^, >, x s Tế» 
VN 33 " / N 13 ` (dường như) 
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Ví dụ: 
y ==:gaRa m~'ấf4srÄa x®XỊ 


Anh ta/ngay lúc này/hiện diện/có thể. 
ko;ng ta;n-ta zin- ta: yö-pa yin-pa re`:/ 
Anh ta có thể đang ngồi trong lớp ngay lúc này đây. 


' ~x ' ^ ' Ả „ ^ ' = 
2. Ñ ÑI ^ ^^ SVAI 8ã Ä ^ñI 
Ò, tôi hiểu/anh ta/ở đây/hiện diện/có thể. 
a:-lã:/ ko;¡ng dã: yò': yi;n-pa-re':/ 
Ò, tôi hiểu. Vậy là anh ta ở đây. 


^ ^ 


= P) ' ' ' ' và: >5 ' ' 

3. ^^“#ã¬^¬~# RA fJNNNI 
Hôm nay/công viên/người/nhiều/hiện diện/cho rằng. 
te-ring ling-ka: mi ma;ng-po yö-pa- da/ 
Tôi cho rằng có nhiều người ở buồi cắm trại hôm nay. 
~x v^Z ' ' ' Ty An ' Là ^ B¬ = 

4. [fKSXãJ#A4TNdIAAđ48]^AI 
Họ/lương/tốt/hiện hữu/nghĩ. 


ko;ng-tso: la-cha yag-po yö-pa yi;n-kyi-re/ 
Tôi nghĩ rằng Họ được trả lương cao. 


~. ' ' IC ru z x Ay 
5. “3 5333 ¬1a^^ã ` 
Anh ta/nợ/nhiều/hiện hữu/hình như. 


ko;ng-la pu-lö;n she- ta: yö:-so-du/ 
Hình như anh ta thiếu nợ rất nhiều. 
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13.2. Sở hữu cách 


Những động từ diễn tả sự hiện hữu cũng diễn tả sự sở hữu. Trong những câu diễn tả 
sự sở hữu, tặng cách được sử dụng sau đại từ. Tặng cách phổ biến nhất trong văn nói 
lâ 


Ví dụ: 
+ =xAa«xi''à srat I 


Tôi/sách/hay/mộtihiện hữu. 
nga: teb yag-po chi yö':/ 
Tôi có một cuốn sách hay. 


2. lÑj^=rsm[äx[øw[f'â=[Asx| 


Bạn/bút/tốt/hiện hữu. 


kye-ra;ng la cha:- nyu yag-po chi du/ 
Bạn có một cây bút tốt. 


^⁄Z ® 


2. ĂExIÑ'«†X'âmSTAI 


Cô ta/chó ngoan/hiện hữu. 
ko;ng-la kyi yag-po chỉ yò re`:/ 
Cô ta có một con chó ngoan. 


XHẾ cha GA 3£ 0172 i@Eleha(E0i001/60e 
¿. [xế 'wdfX'ârÊ'X'Ä'aA&Yã\='Ä'6(X'4'GAJ 
Họ/chó con đẹp/như vậy/nhiều/hiện hữu. 


ko;ng-tsò: a-yò: nyi;ng-je-po ten-dä ma;ng-po yö-pa- da/ 
Tôi cho rằng họ có nhiều chó con. 
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s s S, s mm s s với = 
5. E^43^ % ^ m1 N$ Am] ^ñI 
Nhà/này/phòng/mười/hiện hữu. 


ka;ng-pa di la ka;ng-mi`: chu yò re'`:/ 
Căn nhà này có 10 phòng. 


x = s tì s s = s ^ s >5 = 
6c||S VA)^ÿ hon bạn) NUÌN NIINY 9 3) | 
Phòng/mỗi/cửa sổ/hai/hai hiện hữu. 
k'a;ng-mi'`: re la ge-ku;ng nyi:- nyi yò re':/ 


Mỗi phòng có 2 cửa số. 


^ ^ 
13.3. Cụm chữ phủ định ^Í và ÄÏ với các động từ chỉ sự hiện diện. 


^~⁄Z ^ 
Xác định fÑÃ[ trở thành phủ định ẤT 


ấ ậ: 
¬I ä Ằ ¬ 
Ví dụ: 
x S ' >./ ki ch rà 

4. R4^^^2AI R41» 

Tôi/ở đây/hiện diện Tôi/ở đó/không hiện diện 

nga dã: yö'`:/ nga pa-kả: màä'`:/ 

Tôi ở đây. Tôi (đã) không ở đó. 


2. “4Ä xa Axx=z—xä san 


Bạn/ở đây/hiện diện. Bạn/ở đó/không hiện diện. 
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kye-ra;ng dä: du/ ky e-ra;ng pa-kã3: min du/ 
Bạn ở đây. Bạn (đã) không có ở đó. 


^⁄Z ®.  sszz<Š c2; 
. ban ^ ØI ñl^ a s 
Anh ta/trên đó/hiện diện. Anh ta/trên đó/không hiện diện. 


ko;ng ya-kä: du/ ko;ng ya-käả: min du/ 
Anh ta ở trên đó. Anh ta không ở trên đó. 


13.4. Thể phủ định với sở hữu cách 


¡. EXSs[ẤnJÑ=“lốaasãAJ 


Tôi/quần áo/cũ/nào/không hiện hữu. 
nga: tug-lò': nyi;ng-pa ky ö;n-nä mä'`:/ 
Tôi chẳng có quần áo cũ nào. 


^> s c=— s s s = s ;S° 
Đ: ^^ Ñ^ = GÌ ¬R Z đi §sÌ 
Những ngày này/bạn/thầy giáo/không hiện hữu. 


teng-sa;ng ky'e-ra;ng la ge-gä;n min du/ 
Bạn không có (một) gia sư trong những ngày này. 


2. Ä='&KE[Ă='4JxÄÌn]KYA\AJAI&'[đ(ATY“I 
Những ngày này/anh ta/công việc cụ thể/không hiện hữu. 


teng-sa;ng ko;ng la mig-sä: lä:-ka yò`: ma re'`:/ 
Anh ta không có một công việc cụ thể nào trong những ngày này. 
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S, s s s 4 s —= 
¿. 4Ä '£ãY&YAIX/d[xTTAI 


Cái/Dharamsala/không hiện hữu. 
di da-ram-sa-la: yò`: ma re'`:/ 
Không có cái này ở Dharamsala. 


' ' S Y ' ' v5 `; = 
5. ha ni 
Đứa trẻ/này/cha mẹ/không hiện hữu/nghĩ. 
pu-ku dã: pa-ma yö-kyi ma re'`:/ 
Tôi nghĩ rằng đứa trẻ này không có cha mẹ. 
~x ' » ' x x s. ”= 
6. NN4'ØNQdATãAIXAT 
Tây Tạng/nhiệt độ/không hiện hữu. 


pö': la tsa-wa: yò ma re/ 
Ở Tây Tạng không nóng. 


Chữ ẨÏ ở cuối câu chuyển câu xác định sang câu nghi vấn. 
' ' 5 ' =. . 
7. RẦ F®I ØJAT ^^ NỊs 
Tôi/chê trách/không hiện hữu? 
nga: ka': yò': ma-re-pa:/ 
Tôi sẽ trong bị chê trách, phải không? 
= ' + ' ¬ ' >5 s v` ' 
8. [AARSXTRRE'IATAS4ATNSÌXAIs 
Các bạn/phòng dư/không hiện hữu? 


ky e-ra;ng-tsò: ka;ng-mi fö:-pa mãä-pa:/ 
Các bạn không có phòng dư, phải không? 
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9. 


* 


^⁄ -_` ^~⁄Z ^ 
RE ARS3XWTäXT1^^XIs 


Anh ta/những ngày này/công việc/không hiện hữu? 
ko,ng la teng-sa;ng lä:-ka yò ma-re-pa:/ 
Anh ta không có việc trong những ngày này, phải không? 


x x s s . x x — x x Tờ, x J„- x 
SÀN lon) 022300i2 xe alpliaialkokoSaiOlU 


Đứa trẻ/này/cha mẹ/người thân/chẳng có ai/không hiện hữu? 
pu-ku dã: pa-ma pũn-ch'e`: su-ka;ng yò': ma-re-pa:/ 
Đứa trẻ này chẳng có cha mẹ lẫn người thân, phải không? 


cấu trúc câu trên áp dụng cho tắt cả. 


13.5. Cụm chữ nghi vấn “Ẩ Với các động từ chỉ sự hiện hữu. 


§ 


= x ' x ' x ' >5 x 
xx=x=&'aŠa nx'ấ 2K 
Bạn/sáng nay/lớp học/hiện hữu? 


kye-ra;ng ta-ra;ng zin-ta: yö-pä/ 
bạn có trong lớp sáng nay không? 


¬ ' x ` ' ^ ' ' tài: ' 
BA S9 0010011710510) 724/0 | 
Bạn/ít phút trước/nhà/hiện hữu? 


kye-ra;ng ta-ki;n sim-sha': la yö-pä/ 
Bạn có ở nhà vài phút trước không? 
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ả Ä'SK'=Ă=sI2arS'aSTXISI+ 


Trong lúc ấy/tôi/anh ta/với/hiện hữu? 


te-tủ nga ko;ng nyam-tu du-kä'`:/ 
Lúc đó, tôi có ở bên anh ta không? 


š [tIÉ=S8'sIXS [+E;4/2=5TSISI+ 


Hôm qua/anh ta/thư viện/hiện diện? 
kả:-sa ko;ng pe;n-zö`:-ka;ng la du-kä/ 
Hôm qua, anh ta có mặt ở thư viện không? 


nA 


. ñIR được sử dụng thay cho Khi đông từ kết thúc với ñì (tiếp vĩ ngữ). 


13.6. Cụm chữ Nw' Trong sở hữu cách: 


¡. [ÑAESI4RJASATAR'AXYdTSSIKI 


Bạn/tiền/đủ/hiện hữu? 


ky e-ra;ng la cha:- ngủ: da;ng-nge': yö-pä/ 
Bạn có đủ tiền không? 
RẦX'XE'A\'3À 'EIXY '3ãx '='ZIÑ 

2. 8^^*3^^ x@44 ¬ ¬ [ 
Bạn/quanh đây/người quen/hiện hữu? 


ky 'e-ra;ng la di-pa shảä;n-tsò: yö-pä/ 
Bạn có người quen nào quanh đây không? 


107 


' = x ^ x ' x 
đy “ÀI n3 S810) 1 9ƒ 
Tôi/phòng/hơn hai cái nữa/còn lại hiện hữu? 


nga: ka;ng-mi: nyi: la du-kä/ 
Tôi có hơn hai cái phòng không?Có còn hai cai phòng nào cho tôi không? 


„` s S s s s va s s s 3 
4. [RRSÌR[Â='@[RE'2JS='''ZS4'8SJS'ASSTXISỊ 
Phòng này/phòng tắm/liền kề/hiện hữu? 


ka;ng-mi`: dã: chu-k'a;ng-sa;ng-chö'`: chèb- da du-k 3/ 
Có phòng tắm trong căn phòng này không? 


5. lế= ấ='s ãta[š< 'a|S<;<7Â xJ A= AT] 


Họ/xe mới/một/hiện hữu? 


ko;ng-tsò: num-kor sa:-pa shig du-k'ä/ 
Bọn học ó một chiếc xe mới không? 


13.7. Thể nghi vấn phủ định với động từ chỉ sự hiện diện 
=> x vZ ' A3 ' và: ` ' 

iẮÔ AARSSNIA ân an 
Bạn/buồi họp/ngày đầu tiên/không hiện hữu? 


ky e-ra;ng tsò;n-du nyi-ma ta;ng-pò: mã:-pä/ 
Bạn có ở buổi họp trong ngày đầu tiên không? 


Fì='=E,'RÌ'' a' GÀ ='8ì='-I\ 
2 In AT 1) vi 
Người phối ngẫu của bạn/ở đây/không hiện hữu? 


kye-ra;ng ki ku;n-da dä: mã:-pä/ 
Vợ/chồng bạn không có ở đó hả? 
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3. =ế ä='sIq=aÄ3:a= arä'a= x[xIS| 
Chúng tôi/danh sách/này/trong/không hiện hữu? 


nga;n-tso mi;ng-shu;ng di: na;ng-la mi;n-du-k ä'`:/ 
Chúng tôi không có tên trong danh sách này à? 


= “X là ưSYS : 
4. ^ ãñ A4 sới ñIXI 
Họ/trên lầu/không hiện hữu? 


ko;ng-tso ftò:-ka: mi;n-du-k 'ä/ 
Họ không có ở trên lầu à? 


¬ s ` Y:, X< s vS%y s 
Snn J6 I3 Di he So | J2 
Anh của bạn/dưới nhà/không hiện hữu? 


kye-ra;ng ki cho-la shö'`:-la min-du kã/ 
Anh của bạn không có ở dưới nhà à? 


13.8. Thể nghi vấn phủ định với sở hữu cách 
= ' ' ' . ' XÁC: ' — ' 

1i. JAXR4IARISNAISA4aKATAÌXAKI 
Bạn/ý kiến/không chút nào/không hiện hữu? 
ky e-ra;ng la go;ng-tsu: kyö;n-nä mä-pä/ 
Bạn có ý kiến gì không? 

ở 3'x='a'&y8\<'2KI 
Bạn/con/không hiện hữu? 


ky e-ra;ng la a-wa: mã-pä/ 
bạn không có con à? 
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PẰ®^^¬ NI đi ` ñIXI 
Chúng ta/con/không hiện hữu? 
nga;n-tsò: pu-ku mi;n-du-k ä/ 
Chúng ta không có con à? 
^⁄B_ .~ ~⁄ ^>-, 
XSX§%'dITäA'SXTAXI 
Họ/tiền/không hiện hữu? 
ko;ng-tsò: nyủ: yò': ma-re-pä/ 
Họ không có tiền à? 
~x ` x ' ' ®. „^ ' x ' = ' 
P vn co | AT ^AAXI 
Cô ta/trẻ/trẻ nhỏ/không hiện hữu? 


ko;ng la pu-ku ma:-ja: chi yò`: ma-re-pä/ 
Cô ta không có con thơ à? 


^ ^Z ^⁄Z ^ 

xa SSEbS bài 
Bạn/thời gian/dư/không hiện hữu? 
kye-ra;ng la tủ:-tsö fö:-pa mã-pä/ 
Bạn không có dư thời gian à? 

xx= 4x EãY#&x'm='aI='8 A^¬A [ 
Bạn/đề nghị/nào/không hiện hữu? 


ky e-ra;ng la go;ng-cha: ka;ng-ya;ng mä-pä/ 
Bạn không có đề nghị nào à? 
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13.9. Sử dụng “Có” và 'Không' với những động từ chỉ sự hiện hữu 


Có (thể kính cẩn) 
SEN 
A/asm 
azT®=I 
xrÄa 8 RJ, 
a\2'đ(<'s'ÄÌ 3S, 
a\^'đ{ saầ nấ ae / 


tài x Đôn x = 
aAI2Œ='2rdìa''ÄXT / 


Ví dụ: 


¡. ÄKSKIÑXXE'SÀX'GƒX'HKỊ 


Không (thể kính cần) 


a\2'Ø<'2'aA[ 4\z8\<'2'3ãJ 
xzf< sš'a=xỊ Sasobbj.levi) 


azđydìaÄ<' z8 da ÄẤI 


Những ngày này/bạn/ở đây/hiện hữu? 


te;ng-sa;ng ky 'e-ra;ng dã: yö-pä/ 


Bạn có ở đây trong những ngày này không? 
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® 


 —- 
AmIN R4^4AI 
H. Tôi/ở đây/hiện diện. 
la, nga dả: yöí 
Có, tôi ở đây. 
Y . = ' ' S ' bo K— ' 
ÑäIY& AI ¬R Ñ^ nG #A] ¬ Sài 
Bác sĩ(H.)/những ngày này/ở đây/hiện diện? 
ảm-chi-la`: te;ng-sa;ng dã: yò-re-pä/ 
Bác sĩ có ở đây trong những ngày này không? 
S ^⁄ =— 
AXIKI 8^^aãräa TÀI 
H. Ở đây/không hiện diện. 
la, dã: yò-ma-re':/ 
Không, (anh ta) không có ở đây. 
= T ' ' ' v vi ' 
II ^Rh'a4#xaa An ñÄXT 
Bạn/cha mẹ(H.)/hiện hữu? 


ky e-ra;ng la yèb-yum yö-pä/ 
Bạn có cha mẹ không? 


^~⁄Z ^ ~ ^Z. 9® ^ 
SININ'OIAI ŒÌ4ã4XTSE'ãã'&'4^X'äAÃJ 
H. Có/nhưng họ(H.)/ở đây/không hiện diện. 


la-yö'`:/ yi;n-nä: ko-na-tso dä:-mä':/ 
Có, nhưng họ không có ở đây. 
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R<'XE'aI's'ã13 <'0IxrnTỀm'0\ãY nYề nT'(='zK\ 
7..ÍÓ AE VI GA IP HƯYN VNI 


Bạn/thân thuộc/cùng cha mẹ/hiện hữu? 
ky e-ra;ng la kum-ch'e`: yèb-chi`:-yum-chi'`: yö-pä/ 
Bạn có anh chị em ruột không? 


ạ. “IR|K'ỐƒXI =X'@['4A†2mIXYmlỀ4JA=X'aIaIs'atỀaốï^J 


H. Có/Tôi/chị lớn H./một/và anh lớn/một/hiện hữu. 
la-yö`: nga: a-cha':-la': chig ta;ng cho-la': chig yö':/ 
Có, tôi có một anh lớn và một chị lớn. 


9. 3ŠÄ'eg⁄AIã[4@='2na;a [IS 


Chung quanh đây/thợ cắt tóc/hiện diện? 
di:- gyù':-la ta-sha:-kä;n du-k'3/ 
Có người thợ cắt tóc nào ở quanh đây không? 


10, “I5IXI Šxasră<sš'ã ae 


H./không có ai/không hiện diện/hình như. 
la, kyö;n-nä_ yö-so-min-du/ 
Không, dường như chẳng có ai. 


^ ^⁄ 


`. ' ' 1m x vs; ' 
TU S08 0 S19) TU 
Cô gái/này/giám hộ/làm/không hiện hữu? 
pu-mo đả: ta-tò': che-kä;n min-du-k ä/ 


Chẳng có ai chăm sóc cô gái này à? 


12. AKIS[ §ys|xẩhaam 
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H. Chẳng có ai/không hiện diện. 
la, su-ka;ng min-du/ 
Không, chẳng có ai. 
^ và, ' ^, ' ' b) = ' 
13. (PIN 1^ A33 ^ SA] ¬ XI 
Chung quanh đây/Tây Tạng/nhà hàng/hiện hữu? 


di-pa pö-pä: sa-ka;ng yò-re-pä/ 
Có một nhà hàng Tây Tạng nào quanh đây không? 


14. ^I4J [#@IÀX[Ố #'aSJ 


H. Vài cái/một/hiện hữu/cho rằng 
la, ka-shä: chi yö-pa-da/ 
Tôi nghĩ rằng (cho rằng) có vài cái. 


13.10. Chú thích chỉ tiết về các cụm chữ nghi vấn: 

Ti! hãi ^ãI aáJ Nã\ ấ‡ãX[ SSÌI sSÌ AIấI ÑãiJ 
NI được sử dụng trong văn viết và AXI hXỊ ñIXI được sử dụng trong văn 
nói. 

AXỊI * được sử dụng cho các thì quá khứ. 

SÑ[_ được sử dụng cho các thì quá khứ nhưng chỉ sau động từ kết thúc bằng với ^”. 


ñIRI chỉ được sử dụng cho các thì tương lai mà thôi. 
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Cụm chữ nghỉ vấn của thể văn viết (ngoại trừ cụm ĐŠ ) được sử dụng phù hợp với 
chữ tương ứng cuối cùng của động từ. 

ĐẤT được sử dụng sau 1 động từ kết thúc với hậu tiếp vĩ ngữ ^. 

+ NA NA 


được sử dụng ngay sau động từ để chỉ thì quá khứ. Tuy nhiên, khi được sử dụng sau một thành 


phần bỗ sung của động từ chính thì nó có thể chỉ cả ba thì (xem mục 16.1.). 

(a) Ví dụ về những cụm chữ nghi vấn dùng chung với động tỪ: 

Văn viết Văn nói Nghĩa 

( ` ) ÄSI5I#I ÄSIXIXI (Bạn) có sẽ hủy đơn hàng? 
( đì8\ ) NIWAAAI  NIW^AI4| (Bạn) có sẽ gởi thư? 
(ÑÄ) 8= =ãI[ SSE'E&Y/2§[ (Bạn) có (đã) gởi thư? 
(ầ=) “Isx“ãJ TISSZIÑN[ (Bạn) có sẽ đốn (củi)? 
(8x) 3441 | (Bạn) có sẽ nghe nhạc? 
(Ằ=“) ssaaãJ NhNAKXIJ (Bạn) có (đã) trồng cây không? 


.> ' x 
(44) gãrããJ N§ấYf]JÑ[ (Chúng ta) sẽ bắt đầu? 


(&) nã ] XI [ (Bạn) có (đã) tưới (nước)? 


115 


( 2YẤY' ) RASA44ãJ[ NŠ]KIỊ 


Z['AI8J 
SE) 
14 'aã 


3axn#J 


Z4 Aÿ'EIRT 
RẤYIKIJ 
—ổ NI] 


^ 


=2 JÐbÀ| 


(Bạn) có sẽ làm giường? 


(Bạn) có (đã) cho? 


(Bạn) có (đã) nhìn? 


(Bạn) có (sẽ) nhìn? 


(Bạn) có (đã) đi? 


(b) Cụm chữ nghỉ vấn dùng chung với danh từ: 


Văn viết 

2Ä [at 
aÄ 'ấr =ã\I 
2Â 8= 
2À g4 a8 
aÀ mxraãt[ 
A'§\ãT'ãã1I 
Z/)'4E^'a1[ 


aÄ'<n'xã\[ 


Văn nói 
3Ä 's=[Ã 4g 
3À 'ấE'Ä“'AI§ 
2'§s42Ị 
2Ñ na s/4SI 
aÄ mm“ 'z4§I 
aÄ'ãIÄ“'zI§I 
“')'4EA “'4IK[ 


aÄ'<#xÄ“'ZI§ 


Nghĩa 


Đây có phải là (một) bàn tay? 


Đây có phải là (một) cái tổ? 


Đây có phải là (một) giọng nói? 


Đây có phải là (một) con mắt? 


Đây có phải là (một) cây kim? 


Đây có phải là (một) cái hộp? 


Đây có phải là (một) cái cầu vồng? 


Đây có phải là (một) tắm hình? 
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S; ' ^y, =" x 
SN TÊN S0) SN HN NHÀ Đây có phải là len? 
y s S„ = x 
ST 'ST|NNãäI[ 4A 3X NT Đây có phải là (một) thanh sắt? 


bi ' ^, SA ' 
na) 4X §^AAK§I Đây có phải là (một) con ngựa? 


13.11. Bài tập 7 


^⁄Z V  nxn 
(a) Điền SN) #IA'A^I vào chỗ trống. 


^^ ~->*X 

=“Ñnngx a pc 
XeếxÄx..... =“ăaÀm 
~ ^ _^~Z*x ~⁄ 
TA 1 EA-SASU AL!SU S0 đGÑ'AITN' .................... 
^ ^~⁄..>~..*x ^ 
5==#I\4'§ a4 X'SaNARA................... 
tí='Ä”N. TT. 

“ếNgg ewÑ“~- 
~⁄ ~⁄ 
Ă'a\8|@A|A4REE - EønXA — 
^  ^ ^⁄ ^ >“ ^ ^ 
AẦ=ÑraÄaKẤ - Ä'4ƑÑã ST 
=“Šx=“gXAE — - K=argmỒg — 
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(b) Chuyển sang câu phủ định. 
Pản^4^ R1 " A Ị 


^ ^ ^⁄ 
8x41 ^^3^^XẤI 


R 


ÖÒ¬ 


=Â' 82'20AE=JISI 


SN 


='X<'arxIÄ<'4§[ 


_H 


(c) Dịch sang tiếng Tạng. 


Anh ta có quần áo không? 
Anh ta (đã) ở trong chợ? 


Họ có con không? 


HÀ 0284 hại Đo 


Cô ta có ở trên đó không? 


=xIÂ “Iầs'as=IxIs 


^ ^⁄ 


8“= 4A ã='f8'd12'2 


^^“ 


TM SN Hộ) AI 0|] 


^⁄Z/ ^⁄ 


Sbie<3)alvieswllsilài 


Có phải Cô này là người thân của cô ta? 
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vàn v 
14. A4 Nái 
Bảy gián tiếp cách - vị trí cách 


Có 7 gián tiếp cách - vị trí cách. Chúng đóng vai trò như các giới từ ĐÉN, TẠI, TRONG 
và VÌ. Cách sử dụng như sau: 


42 


sử dụng sau từ kết thúc với Ñ 
`. 3 » » *» ¬-. Ea xay 
1¬“ ~=... 


` / ¬ » » » » » & = và ãjqa'ã R»» 
4” /Ä ` >> ” “ mọi tiếp vĩngữ. 
` v ' 3 Ä được sử dụng trong văn viết. 


Äl và^ được sử dụng trong văn nói. 


14.1. Ví dụ về cách phối hợp 


(a) Gián tiếp cách - vị trí cách sử dụng với danh từ 
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Văn viết Văn nói Nghĩa 

ŸW1INN¿A Nà Trong tâm thức(H.) 
ì» ^Z x x ' ¬ x ^Z ' x ' Z: 

" = ARÑZIK“[REW®” Đán thư viện 

^^ x x . x x ; 

No Db lôi Đến Tây Tạng 


mA) An Trong đôi mắt 


th xa Đến (về) phương tây 
Si), Giả ng: Vào mồm(H.) 

Ả Si) eš Vào (lòng) bàn tay (H.) 
v SN: Trên lưng 


Na, ( B8* ) "na À 8X ) (trải rộng) khắp nơi 


SA se .ie a4 Vào lúc cuối (rút gọn) 
` Nay Về (phía) mặt đất 
AX xxxx Aatf ».. 99 » (rút gọn) 


* Tên của hậu tiếp vĩ ngữ ¬ 


** Các từ không có tiếp vĩ ngữ 
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*xw** 


bá ;_ và như thế hình thành 8Ñ, 


Khi R được sử dụng sau một từ kết thúc với 


8 ; Ví dụ như .\NRÑ&" tiếp vĩ ngữ . được thay thế 


` 
**** khi ^ được sử dụng với một từ 38 ; Ví dụ như Ñb (đất), chỉ cần thêm ^ sau Ñ được mà 


không cần dấu (.) 3m ;_ và như thế hình thành ®^ (Xuống đất). 


(b) Tặng cách-vị trí cách sử dụng với động từ 


Trong văn nói, khi tặng cách-vị trí cách được sử dụng với động từ thì Ä thường được 


dùng thay cho Ä 


Văn viết 


= x x ~<. 
2Â aXY&\'SấI 


^⁄Z 
xa 


^⁄Z 
¬3^41 


E0 'SẤƒ 


Văn nói 


^> ^⁄ 
SâRAYATAäI' 


=rn[aƒ 
=rn[a 

sIE 2| aẤ( 
Ấn[a[aất 


Nghĩa 


Đi (để) trồng (cây) 


Đi (để) ăn 


” ” ” (rút gọn) 


Đi (đề) gặp (H.) 


Đi (để) đọc 


Đi (để) mua sắm 
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14.2. Ví dụ với các câu hoàn chỉnh 
^ ^ ^Z__^ 
4. ãIATã ãI='3'TÃYõI£5\Ñ I8 4[ƒ4ATAT'IATSAI 


Quân đội/phần lớn/vùng biên giới/hiện hữu 
ma:-mi ma;ng-che-wa sa-tsam sa-kủ: ka la yò':-re :/ 
Phần lớn quân đội (đóng) ở vùng biên giới 


b ='ấä'x§Ar4a[8'<EI(n='aI'đ(<1 


Tiền của chúng tôi/phần lớn/ngân hàng/hiện hữu. 
nga;n-tsö: nyủ: pä:-che-wa nyủ:-ka;ng la yö':/ 
Phần lớn tiền của chúng tôi ở trong ngân hàng. 


3 X4.arÑ s68 'laxaXa'8a/Ä'đ(aT3=I 


Tây Tạng/thú vật yak/số lượng nhiều/hiện hữu 
pö':-la sem-chä;n pu-na'`: pö;n-chen-po yò-re':/ 
Ở Tây Tạng có nhiều trâu yak. 


Tà... . 


Tôi/mỗi năm/Ấn Độ/kinh doanh/đến pres. c./ 
nga lo-ta: gya-ka: la tso;ng-gya:-ka yo;ng-ki-yö :/ 
Tôi đến Ấn Độ để kinh doanh hàng năm. 


^ZZ^® S^ 


5 =ã'Šmas~aTa# bì 'đ ã1: 


Tôi/hoa/trồng/đi fut. c./ 
nga me-tò'`: tab-ka: do-ki-yi;n/ 


Tôi sẽ đi trồng hoa. 
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^ZZ^® ^ 


¬....... 


Tôi/thức ăn/ăn/ởi fut. c./ 
nga ka-la': sa-ka': do-ki-yi;n/ 
Tôi sẽ đi ăn. 


^ 


n “gã maấÄ đan 


Tôi/thịt/mua/đi fut. c./ 
nga sha nyo-ka do-kii-yi;n/ 


| am going to buy meat. 


—` 


~⁄ ~ ^ .^ 
g ='Ä'ã\ ấxaraấrÄ\'2aI 
Tôi/thư/đọc/đi fut. c./ 


nga yi-ke lo-ka do-ki-yi;n/ 
Tôi sẽ đi đọc thư. 


ve và ' x ~<. ^ x ^ 
sản 
Tôi/trò chơi/chơi/đi fut. c./ 
nga tse-mo-tse-ka  do-ki-yi;n/ 
Tôi sẽ đi chơi. 
vA› x x ' . ^ ' = 
18, 00010 7m l| | 
Tôi/mua sắm/làm/đi fut. c./ 


nga nyob-cha gya-ka do-ki-yi;n/ 
Tôi sẽ đi mua sắm. 
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Tñ =zJsx'ag'aa/xJ aấi Ä) đìaJ 


Tôi/tin tức/nghe/đi fut. c./ 
nga sa;ng-gyu: nyä;n-ka do-ki-yi;n/ 


Tôi sẽ đi nghe tin tức. 
^ S^ 
` RÌ 8iãT là túc từ của động từ tương lai (xem Chương 16 'Hậu tế động từ trong ba thì) 


14.3. Bài tập 8 


^⁄Z 
(a) Điền các chỗ trống dưới đây với Tặng cách-vị trí cách thích hợp 3] 


S- =-e= NšA^s4I =_ Tôi (đã) sống ở Án Độ. 
ˆC y, x x 
2.[IEXSTäIEA..................... 3^^LI =_ Anhta đi thăm 1 vị lạt ma. 
x_.. 

T5 3X4^RñI4^AI = _ Nên vẽ trên vải. 

` à 
In VN ren ne $ñ1IXI =_ Bỏ vào mồm. 

S à 
BH h nn , XQXINI. = Ngồi đây (H.) 

x hLế Ă 
1n <<... x= ÄSI[.=_ đihành hương 
=“ . 2 

TT Sa Án GA là ha cái 3SI[ =_ đi (đến) để nghe 

A x Và, . z > 
b6 sẽ. ƒ.ằ.ẽ.ẽ. SXI[ = đi (đến) để nói 
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‹(O 
òzt 
¬ 
—® 
__t 
A 
H 
HH 


đi cởi ngựa 


' “ z x z 
DU S16 206002022 snee 35l[ =_ đi (đến) để uống nước 


(b) Chuyển các gián tiếp cách sau “Ï sang thể văn nói. 


†: AIayzrat'3\a1 = Cầm vào 1 bàn tay 
2..[^'sâ &Ị `"... 
P Z ' ợ ` F 
3. A1 4KRR'4T2)ãJ = (đã) đi (đến) thư viện 
~-...^ - 
4.Ấ15A3SãäI = (đã) đi (đến) thư viện Tây Tạn 
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¬ v v v 
15s. WXÄ] 
Năm sở hữu cách 


Có năm sở hữu cách (genitive) trong Tạng ngữ. Chúng cũng được sử dụng như sử 


dụng cách (instrumentive) bằng cách thêm chữ N ngay sau sở hữu cách (ngoại trừ sở 


^y, 
hữu cách Ẩ). 


S; 2 , 
Ñ1* được thay thế bởi chữ Ñ 


Một luật văn phạm tương tự được áp dụng cho cả sở hữu cách lẫn sử dụng cách. 


^ M v 
và  Ẩ]Ñ” được sử dụng sau những từ kết thúc với AI 


_¬? 


^ v ^ v v }_— ' 
3 và ĐA » » » » » » » ¬ LA| Ñ 

^ v ^ v ' v.v ' 

^) và „ÄA » » » » » » » ầ RÄ\ ¬ Xe) 

^ S ù mm x 
Ø và ĐØjA ” 3” ” ” ” ” 3” 5 và q5 Ñ^ 
^ x x v ra r 
5 và A » » » » » » » 5 và q5 Ñ^ 


^„ ^„.~... S, ¬ ^, v§? 
15.1. VíduvớiÃ]” va ÄÌW, XÏ va X, Ñ' và Ñj 
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Sở hữu cách 


xy ' ' 
Nà 
Trâu yak/của/đuôi 
ya`: ki nga-maí 
Đuôi của trâu yak 
^ v2 ' 
lờ 
Anh ta/của/tay(H.) 


Ko,ng ki cha':/ 
Tay của anh ta 


= ' x< ' x ' 
NI TS 
Giáo viên/của/công việc 
ge-gä,n ki lä:-ka/ 
Công việc của giáo viên 


3 “I5=sr 


Giọng/củainói 


kä`: ki da;ng/ 
Giọng nói 
^~~-.„^ 


Tớ 


Gấu/của/thịt 
tom ki sha/ 
Thịt gấu 


Sử dụng cách 


Nai 
Trâu yak/bởïi/ăn 
ya`: ki sã': 

Ăn bởi trâu yak 


ă='8)tnz\[ 


Anh ta/bởi/vỗ tay 
Ko;ng ki dèb/ 
Anh ta vỗ tay 


= ' A^ ' 
TS 
Giáo viên/bởi/làm 
ge-gä;n ki chả :/ 
Làm bởi giáo viên 

XS s 

Ñ¬j xã 
Tiếng động/bởi/tràn ngập 
kä': ki gya;ng/ 
Tràn ngập bởi tiếng động 
~_s.^ 
sGoE)NSài 
Gấu/bởi/ăn 


tom kỉ sä'`:/ 
Bị ăn bởi con gấu 
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* 


x => ^ ' 
W4 F5 . RA 
Quốc gia/của/hiến pháp 


gyä:-kèb kyi tsa- fim/ 
Hiến pháp của quốc gia 


+. R\? Z2: 
af='3) xế 


Đề tài/của/chủ 
kor ky! tso:/ 
Chủ đề 


“sx8Ầ 


Bạc/của/ngai 
ñgủ: ki ti 
Ngai bạc 


aI§V'3'4ATR' 


Nghiệp/của/quả 
lä`: kyi qä:-p u/ 
Nghiệp quả 


xem chú thích ở trang 115 


`, ^ E. 
45.2. Ví dụ với 8” ÑNÑY và 


^ ^ 


8'RNÀ'sS=K&J 


Quốc gia/bởïi/tôn trọng 
gyä:-kèb kyi su;ng/ 
Tôn trọng bởi một quốc gia 


~Z_,^ ~⁄ 
AX= 8H =J 
Đề tài/bởi/bao bọc 


kor ky-i korí 
Bao bọc bởi đề tài 


^ ~ 
^SA.RÑ¬äÑI 
Bạc/bởi/chế tạo 


ñgÙ: ki SÖ`:/ 
Chế tạo từ bạc 


^r3s'ÑáJ 


Nghiệp/bởi/chín mùi 
lã`: kyi mi;n/ 
Chín mùi bởi nghiệp 


sau tiếp vĩ ngữ 


Cả ®'' lẫn S” đều được sử dụng sau một từ kết thúc với tiếp vĩ ngữ S`, e.g. XƒẨ3J 
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^ 
Nếu sở hữu cách ” được sử dụng thì nguyên âm # có thể được đơn giản thêm vào 


' =. 
đầu chữ Ẩ”, do đó, tạo thành cụm chữ Šƒ33' . 


¡ ã#lsIqẦÄA| aãranax''sĂø 


Trời/của/màu Trời/của/màu 
nam-k'ä: dò':/ nam-k'ä: yi dò':/ 
Màu trời Màu trời 


^ + 
Trong trường hợp sử dụng cách, nếu chữ ` được sử dụng thì chữ cuối ẨÄÝ của từ 


RE có thả được thay thế bởi cụm sử dụng cách ÑÏ, do đó, tạo thành cụm chữ Š[ƒXẤ 


2. 7ä XPBAỊ ããYãj/nœ'ổÌ K31 
Trời/bởi/che phủ Trời/bởi/che phủ 
nam-kä ky 'èb/ nam-k'a yi`: ky èb/ 


Che phủ bởi bầu trời Che phủ bởi bầu trời 


>„ ^ k s ' về 
15.3. Viduvớif” ` vạS” ÑỦ sau 84 ã]^T 


1 
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Ra ^ có nghĩa là một chữ không có tiếp vĩ ngữ như . (I). Trong trường hợp này, 


` š # , ^, 
nếu sở hữu cách ” được sử dụng thì dấu chấm (.) #m bị loại bỏ và chữ Ä” được 


^ ^ 
thêm vào từ ⁄Ä4'#Ä “do đó, tạo thành ^ÊŸ (của tôi, cái của tôi). 


¡. FAX 


Tôi/của/công việc 
ngã lä:-ka/ 
Công việc của tôi 


^ 
E-dÌ'2I\T 


Tôi/của/công việc 
nga yi lä:-ka/ 
Công việc của tôi 


Trong trường hợp sử dụng cách, cụm sử dụng cách N được đơn giản thêm vào từ 


84 3'^_ do đó, tạo thành cụm chữ “ẨÏ (bởi tôi). 


2. “NỘI 


Tôi/bởi/làm 
ngä'`: che':/ 
Tôi làm 


3. 5X'ASXISỊ 
Ngựa/bởi/quăng 


tä`: yu':/ 
Quăng bởi ngựa 


^^ 
R84 5ñI 
Tôi/bởi/làm 
nga yi': che':/ 
Tôi làm 

1 s 
5 44<gIsỊ 
Ngựa/bởïi/quăng 


ta yi`: yu':/ 
Quăng bởi ngựa 
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15.4. Các ví dụ khác về sở hữu cách được dùng trong câu 


— 


“rẽ R<x=ðÄ &'#AI 


Những cái kia/của bạn/đất/là 
pa;n-tso ky e-ra;ng-tsö: sa-ch'a re`:/ 
Kia là những bắt động sản của bạn. 


^^ 


^ ^^ ^ 
8a a8 AI 


Chóớ/này/này/người/kia/trên đó/của/là 
kyi di mi ya-kÏ: re':/ 
Con chó này thuộc về (là của) người đàn ông ở trên kia. 


^ ' * = ' ^ = 

sẽ Ê đi RÌ ha NI 

Cánh đồng/kia/ở dưới kia/của tôi/là 
shi;ng-ka ma-ki ngã: re':/ 

Cánh đồng dưới kia là của tôi. 


^ 


x s s ra ¬^^> 
^RA##^^S8ã4“Äñ15^A 


Máy chụp ảnh/này/cô gái/kia/của/là 
par-chã'`: di pu-mo pa-Ki: re':/ 
Cái máy chụp ảnh này là của cô gái kia. 


s ' `: ' - 
S¬ B^ ^^ Rñì Billà Ñ TI 
Cái này/nơi ở của bạn/chỗ/là 


di kye-ra;ng-ki shu:-sa re'`:/ 
Đây là căn nhà của bạn. 
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G†ấế tặc ã3'a|@IsTdÌa:zr3á1 


Kia/trên kia/trâu yak của họ/có thể 


ya;n-tso ko;ng-tsö: ya yi;n-pa- da/ 
Những con trâu yak ở trên kia có thể là của họ. 


n x s —. TA» x x - 
“53 5ãIÑ*2S#a^^AI 


Anh ta/bạn tôi/của/con/lớn/là 
ko;ng ngả: †ò-pö'`: pu gả;n-pa re`:/ 
Anh ta là người con lớn của bạn tôi. 


Cậu bé/này/phối ngẫu của anh ta/của thân thuộc(H.)/là 
pu di ko;ng ki ku;n-dãä: kum-che'`: re':/ 
Cậu bé này là em của vợ anh ta. 


~ ' ¬` ' x ¬ a.c 
tầ= =Ä'@Y@= +aeIx3)a'ất^J 


Cô ta/cậu của tôi(H.)/của con gái/là 

ko;ng-ngä: a-sha;ng la': ki pu-mo re':/ 

Cô ta là con gái của cậu tôi. 

z @¬a4TIKI cậu, bác (bên mẹ), B§AAIKI chú, bác (bên cha). 


_f=@Ã='Ä\'ấm|x'ấ XI 


Cô ta/Tsering/của bạn/là 
ko;,ng Tsering ki tò:mo re`:/ 
Cô ta là bạn của Tsering. 
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13. 


S _ ^^ ^ ˆ^ 
. 8Ñ nấ3'at='a3'@x'ÁI 


Này/đất nước của chúng tôi/của ngôn ngữ/là 
di nga;n-tsö: lu;ng-pä: kã': re`:/ 
Đây là quốc ngữ của chúng tôi. 


® ^⁄ ® ^⁄Z ^ 
. 8NAAŠ'41 TẤT 


Đây/Tây Tạng/của tập quán/là 
di pö:-pä: lug-sö: re'`:/ 
Đây là tập quán của Tây Tạng. 


2⁄29, `, „m ' ' ' ^ ' ' 
¬rấÀ'saÄ'4Ã)asIs 4 aã| 
Đèo/của đằng sau/của nước/nước độc dược đó/có thể 


lamö: gyèb ki chu te tug-chu yi;n-pa- da/ 
Nước sau đèo có thể độc hại. 


2À g='XẦ nga 43 at gã AI 


Vua này/của phối ngãu/của dây chuyền/là 
di gyä:-pö: tsù;n-mö: gủ:-gyä;n re`:/ 
Đây là sợi dây chuyền của nữ hoàng. 


. 88 '=I@='Ä\'gia[x='Â [AI 


Chính phủ này/của bệnh viện/một/là 
di shu;ng ki mä;n-ka;ng chi re`:/ 
Đây là một bệnh viện công. 
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.? 


`; 
15.5. Sự quan trọng của Ø và 


S^ ®^ 
Việc sử dụng ØI” và “Ÿ” trở thành quan trọng trong sáng tác thơ ca vì vận luật. 


Ví dụ1: (Lời Phật dạy) 


^^ ^ 


Nà 
=Ñz[s s4 đà 'nỊÑ nà 45] 
Ä\aIs'a~'ag'ar= ÄztTlAT { 


8=x'ssIx3='äI 


Các tỳ kheo/và chuyên viên/tất cả/bởi 
Đốt/chặt/giũa/của vàng/như 

Đẹp đếẽ/xem xét/có lệnh của ta 

Thực hành/làm/tôn trọng/vì không 


ge-lo;ng ta'`:-ta;ng kä`:-nam kyi`:/ 
seg-chä': dar-wä: ser-shi;n £u/ 
leg-par ta'`:-la nga-yi ka/ 
la;ng-war cha-yi kủ'`:-chir mi;n/ 


Các tỳ kheo và học giả 

Giống như vàng được đốt, chặt và gia công 

Hãy cần thận nghiền ngẫm lời ta 

Rồi hãng chấp nhận, chứ đừng công nhận [ngay] vì sự kính trọng. 
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Víidụ2: Triệu thỉnh Mạn Thù (Phật đại trí) 


^Z_, S 


4ã š432Sa=xăs3xŸxJ | 


=5g[AÀ x|Š 4)2J442'XKTERGIARJ J 


@ 


? 


=nỊA=as§asšx'zIaq='axIsiễ mg 


© 6 


[ | 
ÄqÄxấ RATRÃ 'g= R21 'S|Ã AI 


Từ bi/ngài của trí tuệ/sáng ngời/bởi 
Tâm con/không hiểu/bóng tối/sáng soi/và 
Lời của Phật/và luận/giáo lý/hiểu biết của 
Khôn ngoan/can đảm/của giác ngộ 


tse-dä;n kyö-kyi kyen-rèb ö:-ser kyl`:/ 
dag- lö: ti-mug mùủ;npa  rèb-sä: nä`:/ 
ka-ta;ng tãn-chö  shu;ng-u': tòg-pa vi/ 


lo- tö pob-pä: Tia;ng-wa: tsä:-Uu söl/ 


Với hào quang của Trí Tuệ, hỡi Bậc Từ Bi 

Hãy soi sáng bóng tối vây phủ tâm con 

Tăng cường sự thông minh và trí tuệ của con 

Để con có thể hiểu lời Phật dạy và các bộ luận [giải thích chỉ tiết]. 


Ví dụ 3: Từ bài ca tình yêu của đức Đạt Lai Lạt Ma thứ 6 (tsang-ya;ng gya-ts'o) 


^⁄Z 


ah 


@ 


S"X*Is2.gx S=] 
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I8 &re\atÀ'@4rxKỊ 
^ ~⁄ ~⁄ 
ÂaraX<aĂ= S451 


Đông/hướng/núi/của ngọn/từ 
Trắng/sáng/trăng/mọc 

Chưa sinh/mẹe/của mặt 
Tâm/quay tròn/làm 


shar-ch'ò ri-WÖ: tse-nä/ 

kar-sä: da-wa: shar-ch'u;ng/ 
ma-kye': a-mä: shä:-rã':/ 
yi`:-la kò:-kò: ch ä :-ch u;ng/ 


Từ đỉnh phía đông của ngọn núi 
Tăng tròn và sáng đang mọc 
Khuôn mặt của mẹ yêu của tôi 
Sống động trở về với tâm trí tôi. 


415.6. Bài tập 9 


¬ ' ' 
(a) Điền vào chỗ trống các sở hữu cách thích hợp Š\ 3S. 
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TIENG SG Ñ“ỐN j1... XS 
ạ. XHXðN... ẤXếX laỐN..... Xa=m 


(b) Dịch sang tạng ngữ 


Cái nón của tôi, căn nhà của anh ta, sách của Họ, con trai của chúng tôi, những người 
con của cô ta, kích thước của tấm hình, vớ (làm bằng) len, bàn tay của bạn, cây bút 
của bạn. 


(c) Làm câu mới với những cụm chữ sau 


= ' vn =— ' ' 229, ' ' 
4. sâã 6. §A[A|4&' 1i #ã@3 41A 
^ my ' ' ` .< ' `: ' 
Ø0] SAI CS n T6“ SẾI rà XI nh U^ 
^ ~ ^ ~Z^ 
3. KJ'ART 8. NAA4'@4I4m 1a, X64 'ÑK 
AìŸ y m1 y In mi y 
# SIie Sa g. Ñ“AS4R3A 14. 5Ñ ¬ä^R 
¬ ' Ty ' = ' ^ ' ~x vNY ' 
¬- 10.5) SG T8: lo | 
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A\'AIAã\'A'ŸaTIR'K=: 
l6 IV lo SN | 
Hậu tố động từ trong ba thì 


Trong văn nói Tây Tạng, phải sử dụng các hậu tố động từ (bổ từ) dưới đây sau động từ 
chính để thể hiện thì đang được chia. 


Thì Bổ từ ngôi 1 Bổ từ ngôi 2 và 3 
s s `, >5 `, 
15 3 " 
(hiện tại) 
~ ^A ^^ 
Ä'4RNAI a1 1¬ 
(tương lai) 
SX&YAJ ='a'Äã[ I1AAI 
(quá khứ) 
Ngôi thứ 1 
^~Z_S ` ~x 
IS sa soÌbiall 


Tôi đến pres. c./ 
nga yo;ng-Ki yö/ 
Tôi đang đến hay tôi đến. 
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2. 


^⁄ 


' 1v 
='dI='R\ da 


Tôi đến fut. compl./ 
nga yo;ng-ki yi;n/ 
Tôi sẽ đến. 


' >rÉ ' ` ^ 
='Gf=srÄ ấI 
Tôi đến past. compIl./ 


nga yo;ng-pa yi;n/ 
Tôi đã đến. 


Ngôi thứ 2 


^ ^Z_.,^ 
Ầx==ấ=Ñ am 
Bạn đến pres. compl./ 


kye-ra;ng yo;ng ki du':/ 
Bạn đang đến hay bạn đến. 


^ ^“_„.,^^ 
8¬“^A NI 

Bạn đến fut. compl./ 
ky'e-ra;ng yo;ng ki re`:/ 
Bạn sẽ đến. 

^ ^⁄ ^ 

¬ 

Bạn đến past compl./ 


ky e-ra;ng yo;ng pa re':/ 
Bạn đã đến. 
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Ngôi thứ 3 


~x và TS 
¡. [ẾK=Ñ'aan] 
Anh ta đến pres. compl./ 


ko;ng yo;ng ki du':/ 
Anh ta/chị ta đang đến hay Anh ta/chị ta đến. 


~_-,>⁄-..®^ 
2. ^ ØTR Rì ĐI 
Anh ta đến fut. compl./ 


ko;ng yo;ng kỉ re':/ 
Anh ta/chị ta sẽ đến. 


~x và ' ' = 
3. ^ ^A “| 
Anh ta đến past compl./ 
ko;ng yo;ng pa re'`:/ 
Anh ta/chị ta đã đến. 
Ví dụ: 
v2 ' y n: ^ 
4. “R43 Rì +WäT 


Tôi/chợ/ởi fut. compl./ 
nga fom-la do ki yi;n/ 


Tôi sẽ đi [đến] chợ. 
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=ãấmx'aấï'Ä)'df=I 


4 


Tôi/trường/đi pres. compl./ 
nga lab-fa: do ki yö`:/ 
Tôi sẽ đi [đến] trường. 


='ế gm= arÀa ztđìãI 


Chúng tôi/Ân Độ/đi past compl./ 
nga;n-tso gya-ka: la chỉ;n-pa yi;n/ 
Chúng tôi đã đi [đến] Án Độ. 


3x==aÄ==amx3 AI 


Ngài/tại đây/ở (H.) fut. compl./ 
kye-ra;ng dä: shu:-ki re`:/ 
Ngài sẽ ở đây. 


35==aÄ==axIx'3 an 


Bạn/tại đây/ở pres. compIl./ 


R R 


thường được sử dụng sau mọi tiếp vĩ ngữ. Tuy nhiên, theo qui tắc văn phạm, được sử dụng sau 


KP: ` &”° SA 


một động từ kết thúc với 


^ ^ 
St RÌ thường được sử dụng sau một động từ 8< ẨÑ^ trong văn nói mặc dù như thế là sai văn phạm. 


kye-ra;ng dä: shu: ki du':/ 
Bạn đang ở chỗ này. 
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6 Ầx==aÄ~=@xIs#AI 


Bạn/tại đây/ở past compI./ 
kye-ra;ng dä: shu: pa re':/ 
Bạn đã ở/sống tại nơi này. 


7. [ỄngJalera/Aa[S|ÄAI 


Cô ta/công việc/đi fut compl./ 
ko;ng chỉa:-läã`: la tã: ki re':/ 
Cô ta sẽ đi [đến] nơi làm việc. 


a. ẤKgJraiAs[Ậ an 


Cô ta/công việc/đi pres. compl./ 
ko;,ng cha--lä`: la tả: ki du :/ 
Cô ta đang đi [đến] nơi làm việc. 


o. Ế=Jas'a/AmzrAAI 


Cô ta/công việc/đi past compl./ 
ko;ng cha:-lä`: la tä': pa re':/ 
Cô ta đã đi [đến] nơi làm việc. 


‹ R R 


thường được sử dụng sau mọi tiếp vĩ ngữ. Tuy nhiên, theo qui tắc văn phạm, 


BỊ HẠT VAT VN, 


được sử dụng sau 
e, một động từ kết thúc với 
' ` ' 
c RÌ thường được sử dụng sau một động từ ää2 Ñ^ trong văn nói mặc dù như thế là sai văn phạm. 
[Đối với Rì ; Â : Ẫ) , tham khảo phần hậu tố động từ (xem qui tắc sở hữu cách ở mục 13.4.)] 


16.1. Cụm nghi vấn XÑ; XI 


NX được sử dụng ở các thì quá khứ và tương lai 
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fIw được sử dụng ở thì hiện tại 


Chúng ta/công việc/làm fut. c. 2/ 
nga;n-tso lä:-ka che-ki re pä/ 
Chúng ta có làm việc không? 


kế 4s“ Â'aesIzIsl 


Chúng ta/công việc/làm pres. c. 2/ 
nga;n-tso lã:-ka che ki du kä':/ 
Chúng ta đang làm việc? 


^Z ^ 
E'£@&XT3\ITTSXAASXTAXI 
Chúng ta/công việc/làm past c. 2/ 


nga;n-tsö lã:-ka chả pa re pä'`:/ 
Chúng ta đã làm rồi phải không? 


^ ~~-.3^,^~, 
B443 313$ ^ . đã XI 
Bạn/thức ăn/ăn fut. c. 2/ 

ky e-ra;ng shã:-la`: chö: ki yi;n pä`:/ 
Bạn có ăn không 2 


®S ^~⁄ 


<'x“ “IÑ'x'E'atế<'3' “4S 


Bạn/trà/uống pres. c. 2/ 
kye-ra;ng sö:-cha chö: ki yö pả/ 
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Bạn đang uống trà à 2 

^ ^~⁄ S 
8443 4s Rx8WäAXI 
Bạn/thức ăn/ăn past c. 2/ 

ky e-ra;ng shã:-la`: chö': pa yi,n pãä/ 
Bạn đã ăn chưa? 

~x ' S — = = ' 

^ VÀ ⁄INãA ) AR XI 

Cô ta/tại đây/đến fut. c. 2/ 


ko;,ng dã: pe:-ki re päã/ 
Cô ta sẽ đến đây? 


ữ S0 G00) BIDI 


Cô ta/tại đây/đến pres. c. 2/ 
ko;,ng dã: pe:-ki du kã':/ 
Cô ta đang đến đây? 


^⁄ S — ~^ ^ 
“^^ ~X4 NNA^^ARI 
Cô ta/tại đây/đến past c. 2/ 


ko;ng dã: pe pa re pả/ 
Cô ta đã đến đây? 


16.2. Thể nghi vấn phủ định 


^^. mm ^ _` 
4. hWNÃ ha... 


Tôi/học/làm neg. fut. c. ?/ 
ngä lob-jo;ng ch'e-ki ma-re-pä/ 
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Tôi sẽ không học phải không 2 

Sc, T và TS: ' 
BE /98-2112à529piipbài 
Tôi/học/làm neg. pres. c. ?/ 
nga lob-jo;ng chỉi-ki mi-du-kä/ 
Tôi đang không học à? 

_—~< —- 

^Ñã Ýa Sa Ä ` XI 
Tôi/học/không/làm past c. 2/ 


ngã lob-jo;ng ma-chä-pa re-pä/ 
Tôi đã không học à? 


= s sC tư s ma s 
S^^=ã“Ñ=mã^ä\)8\ã¬I 
Bạn/học/làm ned. fut. c. 2/ 

ky e-ra;ng lob-jo;ng na;ng-ki mi;n-pä/ 
Bạn sẽ không học à? 

> s 2C J s Tra s 
SA^ESã“Ñ=mã^ä)ä\^¬I 


Bạn/học/làm nedg. pres. c. 2/ 
kye-ra;ng lob-jo;ng Tia;ng-Ki mä;n-pä/ 
Bạn không [đang] học à? 


^ ^“SBs_.^⁄ 
8^¬^^ã Ỷa 
Bạn/học/không/làm past c 2/ 


kye-rang lob-jo;ng ma-Tia;ng pä/ 
Bạn đã không học à? 
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1. 


Œ=aŸamx /ARvÄ'átÂ <'2IKỊ 
4 


Cô ta/lớp/đến neg. fut. c. 2/ 
ko;ng zin-fa: pe:-ki ma-re pä/ 
Cô ta sẽ không đến lớp à? 


~x ' ' ` ;S¿S; ' 
ĩ='aŸa'a~/axi3 ä ^STIJ 
Cô ta/lớp/đến neg. pres. c. 2/ 

ko;ng zin-fa: pe:-ki mi;n-du kä/ 
Cô ta [đang] không đến lớp à? 
=;aŸa'zx ã\qKY'2T)<'ZIXI 
n= "| 
Cô ta/lớp/không/đến past c. 2/ 


ko;ng zin-fa: ma-p'e-pa re-pä/ 
Cô ta đã không đến lớp à? 


A'ã^ ram Ỳ , 'ànA\'Ấ: , 
. 4m AT, RNR ¬^ R1 


Không/cô ta/lớp/đến past c. 2/ 

la ma-re`:/ ko;ng zin- fa: pe':-so;ng/ 
Không, cô ta đã đến lớp. 

~x — và ` 

^ RNNÑ^ [ =_ Cô ta đã đến (Tôi đã trông thấy). 


^~⁄ 


` 
RSNNRT = cát đã đến (Tôi đã nghe thấy), 
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ngưi “aI\^5'3:5[†rÑ='sg E&AI 


Hậu tố động từ rút gọn trong văn nói: 


Trong văn nói, đối với một số hậu tố động từ rút gọn thường dùng, cụm nghỉ ván “|| 


được sử dụng để chỉ thì tương lai ở ngôi số 1 số nhiều và ngôi số 2. 


Thể thông thường 
^Z` ^^ 

4. XS 4RXIYd)ã'AK\ 
Chúng tôi đến fut. c. 2/ 
nga;n-tso pe:-ki yi;n-pä/ 
Chúng ta [sẽ] đi không? 
^ ^ ^ ^ 

2. B^^x*45X7'ä4iãAXI 
Bạn đến fut. c. 2/ 


ky e-ra;ng pe:-ki yi;n-pä/ 
Bạn sẽ đến? 


Thể rút gọn 
“ế §Y|K[ 
Đến fut. c. 2/ 


pe:-kä/ 
Chúng ta [sẽ] đi không? 


3=“ 
Đến fut. c. 2/ 


pe:-k.à/ 
Bạn sẽ đến? 


XXT được sử dụng để chỉ thì quá khứ ở ngôi thứ 2. 


¬ s } x r x 
1. B^ ^^ RNNÑNHä XI 


Bạn đến past c. 2/ 
ky 'e-ra;ng pe-pa yi;n-pä/ 
Bạn đã đến? 


3<'=='3RãYIKỊ 
Đến past c. 2/ 


p e-p3/ 
Bạn đã đến? 
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^ ® ® 
JÄI; X[; | Í được sử dụng để chỉ thì hiện tại ở ngôi thứ 3. 


^~~> v`, ^~~„> „` 
ñ - [NR4RXAI]XI 
Anh ta đến pres. c./ pres. c./ 
ko;ng pe:-ki du':/ ko;ng p'e:-ki`:/ 
Anh ta đang đến. = _ Anh ta đang đến. 
Thể thông thường Thể rút gọn 


® ®. ^ 
XI XI / ĐX[ cũng được sử dụng để chỉ thì hiện tại ở ngôi thứ 1 khi động từ 


không mang chủ ý. 


4. =&'4Ä'A&&'qKISTR'aaA] E&Y 3À '4ã&YRKIãY'Ä) KỊỊ 


Tôi/giống/cái này/nghĩ pres. c./ pres. c./ 
ngä`: di;n đdã`: sam-ki du':/ sam-kÌ':/ 


Tôi nghĩ như thế này. Tôi nghĩ như thế này. 


' xSỀ¿ ' _¬" 
2A n1 = ¬ 
Tôi [cảm] thấy lạnh pres. c./ pres. c./ 
nga ky'a:-ki du':/ ky a:-k'†`:/ 
Tôi cảm thấy lạnh. = Tôi cảm thấy lạnh. 


ẨÏ được sử dụng để chỉ thì tương lai ở ngôi thứ 1 nhưng động từ lại được sử dụng ở 


thì quá khứ. Ví dụ: 
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T ='ấ z'aJ 3a m 


Chúng tôi/chọ/đã đi fut. c. 2/ 
nga;n-tso fom-la chỉ;n-k'a/ 


Chúng ta sẽ đi chợ? 
^⁄Z 
3. RN@44mi¬5#5 
Tôi/thực phẩm/đã làm fut. c. 2/ 
ngả`: shã:-la`: sö'`:-k a/ 
Tôi sẽ làm đồ ăn? 
S ' vá: ' 
5. nN ^xX ñì Rì 
Cái này/tôi/đã đọc fut. c. 2/ 
di ngä'`: lò-ka/ 


Tôi sẽ đọc cái này? 


16.4. Bài tập 10 


2. “I8! m 


Tôi/chợ/đã đi fut. c. 2/ 
nga fom-la chi;n-ka/ 


Chúng ta sẽ đi chợ? 


: X='ats/z[X|sr@ sim 


Anh ta/giúp đỡ/đã làm fut. c. 2/ 
ko;ng la chỉa:-rò`: shủ':-k'a/ 
Tôi sẽ giúp anh ta? 


(a) Điền phần hậu tố động từ thích hợp trong các câu sau: 


^Z ^ 
3. R6 AIRRXTAS 


4. ÑAX@4IamaEx - 


^XZ__~_-*~ 
40. “SA N1 


Sx SN da bxi 
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~ 
©š 
`— 


Kiện do TẾ le 2 


X='Ä\xt4m[Ầx'Ia=... 


Dịch sang Tạng ngữ. 


Tôi đang đi. 

Cô ta đang đến. 

Họ đã đến. 

Bạn đã làm (việc ấy). 
Chúng tôi sẽ đến. 

Họ sẽ trao nó cho bạn. 
Họ đã trao nó cho tôi. 


Tôi sẽ không làm điều đó. 


Cô ta đến kìa. 


10. Cô ta đang uống trà. 


11. 
de: 


13. 


14. 
15. 
16. 
Tự: 
18. 
19. 


nh“ 
11. RA NASTSNSR 


12. ÍXXRSÄ“ SÃ=@''aâKY. 


Tôi đang ăn. 

Bạn đã đến?. 

Bạn sẽ làm việc ở đây? 

Cô ta có đến không? 

Họ có đi [đến] trường không? 

Họ đang đến? 

Tôi sẽ [phải] đến? 

Bạn có đi [đến] lớp? 

Không phải là cô ta đang đến đây à? 
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47. Tính từ và đại từ chỉ định 


17.1. Tính từ và đại từ chỉ định được đặt sau danh từ. 


' ' ` 

PS (k'a;ng-pa di) =_ Cái nhà này 
' x Sày 

| (Ka;ng-pa p'a-ki) =_ Cái nhà kia 
#raồ 4: 

ID NNN (ka;ng-pa di-ts'o) = _ Những cái nhà này 
"rat: 

^ A5 (ka;ng-pa p'a-ts'o) = _ Những cái nhà này kia 
' ' „` ' 

RhxNh (ka;ng-pa ya-ki) =_ Cái nhà kia ở trên kia 
' ' „` ' 

F^ Xã ñ (Ka;ng-pa ma-kÌ) = Cái nhà kia ở dưới kia 

PA NIễY VĂN (ka;ng-pa sa:-pa) = nhà mới 

=etxâ “` (ka;ng-pa nying-pa) = nhà cũ 


17.2. Tính từ và đại từ chỉ định sử dụng trong các cách sau: 


(a) Sở hữu cách: 
PA (ka;ng-pa di:) = _ Của căn nhà này 


LÀ x' vs ^„, 
bia (kang-pa pa-ki) — =_ Của căn nhà kia 
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F=etSÀ'ẾÀ' - wangpa 
ssSkkce (ka;ng-pa 
Sobib) (ka;ng-pa 
PS SẺ IS (ka;ng-pa 


v”ư TH 


m='iềr “ầ: 


(b) Gián tiếp cách - Vị trí cách 


='zraÀ Sì (Ka;ng-pa 
.='r<rŸ số (Ka;ng-pa 
.='raÄ = (ka;ng-pa 
='a'zrấ=' (ff4iiB'pa 
='a'oố=' (t6tigbä 
='ararố= famna2a 
E='TRIAXAX' (@waingrpa 


di-ts'Ö:) 


p'a-ts Ö:) 


ya-ki:) 


ma-KÌ:) 


Sa:-pä:) 


(ka;ng-pa ñyi;ng-pä) 


dä:) 


pa-ka.) 


di-ts'Ò:) 


p a-ts Ò:) 


yan-ts Ò:) 


ma-ts Ò:) 


Sa:-pa:) 
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của những căn nhà này 


của những căn nhà kia 


của căn nhà ở trên đó 


của căn nhà ở dưới đó 


của căn nhà mới 


của căn nhà cũ 


đến căn nhà này 


đến căn nhà kia 


đến những căn nhà này 


đến những căn nhà kia 


đến những căn nhà ở trên đó 


đến những căn nhà ở dưới đó 


đến căn nhà mới 


đến căn nhà cũ 


c®S 
F= s ạ^ NA (ka;ng-pa nyi;ng-pa:) 
(c) Công cụ cách hay tác nhân cách 
' L ¬ ' 
TT NÀY (Ka;ng-pa dï:) =_ bởi căn nhà này 


' ' ` ' 
PXNARARI (ka;ng-pa p'a-kỉ:) 


bởi căn nhà kia 


^⁄Z 


' ' S ' ' 
R^ R "` &X\ (Ka;ng-pa di-tsö':) 


bởi những căn nhà này 


^⁄Z 

[E444 GA (ka;ng-pa pan-tsö':) =_ bởi những căn nhà kia 
XX&A (kKa;ng-pa yan-tsö`:) =_ bởi những căn nhà kia ở trên kia 
X4 (ka;ng-pa man-tsö`:) = bởi những căn nhà kia ở dưới kia 


“^ÄIR^^X (ka;ng-pa sa:-pä':) 


bởi căn nhà mới 
“Xá (ka;ng-pa nying-pä`:) = bởi căn nhà cũ 


Nếu danh từ có từ hai thuộc tính trở lên thì thuộc tính sau cùng phải tuân thủ các 
nguyên tắc trên. Ví dụ: 


®& & ^⁄ 
RSñmxsA3 <1 
Nhà/mới/kia/của/mái 


ka;ng-pa sa:-pa p'a-ki: tò/ 
Cái mái của căn nhà mới kia. 
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m='zrzIx= xÀ =2 ầm 


Nhà/mới/đẹp/của/mái 
ka;ng-pa sa:-pa nyi;ng-je-pö: tò':/ 
Cái mái của căn nhà mới, đẹp. 


â\ 


m='zrx\=,zỊ sậ'ê X4 Ä) 


ấm 


Nhà/mới/đẹp/kia/của/mái / 
ka;ng-pa sa:-pa nyi;ng-je-po p'a-ki: tò':/ 
Cái mái của căn nhà mới, đẹp kia. 


17.3. Ví dụ với các câu hoàn chỉnh 


^ ^^ 
NA 


Nhà/kia/của ai/là 
ka;ng-pa p'a-ki sủ: re':/ 
Cái nhà kia của ai? 


›_ 4Ñ =Ầ'@|@='aimsr3'mầz'qn†= 


Cái kia/cậu của tôi/của nhà/là 
pa-ki ngả: a-sha;ng-la': ki sim-sha'`: re`:/ 
Đó là nhà của câu tôi. 


^“.„__^ 


tíc'X 'rE'HLX mYrK Š ngả: P¬ ` run 
3. [RR EBbnlasi2siosieeplà9enlesil 
Họ/nhà/3 tầng/ở đó/ở 


ko;ng-tso ka;ng-pa tò:-sa-sum-tò pa-käả: shu:-ki yò-re`:/ 
Họ sống trong căn nhà 3 tầng đó. 
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®A &® ^⁄ ^ 
PS I0 n0 1g ID N YN| 
Nhà/kia/của chủ/ông Kubum (H)/là 


ka;ng-pa p'a-ki: dag-po ku-shab kubum-la': re':/ 
Chủ ngôi nhà kia là ông Kubum. 


" 'xr nẦ' rất Ñ 2'8nẦ: 
ha A sẽ) cố 
Nhà/kia/bởi phía sau/của quang cảnh/hoàn toàn/che pres. c./ 
ka;ng-pa pa-ki gyab-ki yU:-jo;ng bä`:-fe gib-ki du/ 

Căn nhà kia hoàn toàn che khuất quang cảnh phía sau [nó]. 
m=.z'z4Äì x\Ệm|f ÄX&Yz3 

Nhà/kia/bởïi/rắc rối/làm past c./ 

ka;ng-pa pa-ki nyòg- ta sö':-pa-re':/ 

Căn nhà kia đã gây ra rắc rối. 

' ' n— ;ˆ vxZ vu, ' ' ' ' = 
[IE'TZAÌXIE'E'A'ÄI4/4E'4'NSATX^AI 
Nhà/kia/bởi/Họ/nợ/vào/đặt p.c./ 


ka;ng-pa pa-ki`: ko;ng-tso pu-lö;n na;ng-la chu':-pa-re'`:/ 
Căn nhà kia đã làm cho họ bị nợ nần. 
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18. Giới từ 


^~Z 
18.1. Giới từ Tạng ngữ luôn đi kèm một trong các gián tiếp cách sau: “ïJ^äƒ 


Gián tiếp cách “Ï thường được sử dụng trong văn nói. 


^¬x (ga;ng-la) =_ ởtrên (on) 

x ' ' 

3Ä » (hò':-la) = ở dưới (under, beneath) 

~ ' ' 

Bã Tà (Võ`:-la) =_ ở trên (above) 

Bì) (sham-la) =_ ởdưới (below) 

~x x ' ' ` 

m1 (tò:-ka-la) =_ ở [tầng] trên (upstairs) 

~%< ' ' : 

A^ (shö' :-la) =_ ở [tầng] dưới downstairs 
^ x ' 

3ã s (ti`:-la) = bên cạnh 

Ñ^aø (gya;ng-la) = Xa 

s.\ (su:-la) =_ ở góc (ngoài) 


RA (ku-la) =_ ở góc (trong) 
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nŸn|K' 8X. 


aỀnI§'sT44 


^⁄ 
14T 


~ ^ 
Xmmầ'ạ='ar 


^ 


âdy 
S=RãYT 
s= at 
^ 
nay 
may 

^ 
Nợ 
øtar 
Nhi 
nx'at 


X24 


(tsig-su:-la) 


(tsi:-ku':-la) 


(tò':-la) 


(tò'`:-kä:-ga;ng-la) 


(tse-la) 


(dab-la) 


(na;ng-la) 


(chi-la) 


(ka-la) 


(ti;ng-la) 


(gyab-la) 


(dù;n-la) 


(p'ar-la) 


(pa:-ra:-la) 


tại góc tường (góc ngoài) 


tại góc tường (góc trong) 


trên trần nhà 


trên mái nhà 


trên đỉnh 


dưới chân 


trong, ở nhà 


bên ngoài 


trên bề mặt 


ở phần dưới [cùng] 


phía sau (behind, on the back) 


phía trước (in front of) 


ở giữa (in between) 


157 


mI “'ay 


“4= 5 S|KI!2 


seốnss 


=3atar 


ã\8'a† 


(se;ng-la) 


(p'a-chò:-la) 


(tsu-ch ò:-la) 


(kyi:-la) 


(ta-la) 


(su:-la) 


(gyab-ngò-la) 


(dù;n-ngò-la) 


(go-la) 


(shu':-la) 


(ju':-la) 


(je':-la) 


(ngö':-su) 


(shug-la) 


ở bên kia 


ở bên này 


ở giữa (in the middle, among) 


ở bên mép (at the edge/end) 


ở đẳng sau (at the back) 


ở đằng trước (at the front) 


Lúc đầu (in the beginning) 


Sau đó (later, afterwards, after) 


Sau đó (later, afterwards, after) 


một cách cởi mở, trực tiếp, tích cực 


đằng sau [hàm ý] (behind [implication]) 
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:ạ=ar (shu;ng-s) 


Ăn (te`:-la) 
xi8 S2j (she;ng-la) 
An (pa;ng-la) 

~x ' ' ' 
Sa (Kòr-gya-la) 
48.2. Ví dụ: 


theo chiều dài (in length, or lengthwise) 


theo chiều cắt ngang (crosswise ) 


theo chiều rộng (breadthwise) 


theo chiều cao (height) 


theo chu vi (in circumference) 


ị ='ấầ m='+'xA 'ãX a='Ä\ 4Ñ K3 GÝ“I 


Nhà của chúng tôi/thư viện/của/gần/ở 


nga;n-tsö: ka;ng-pa pe;n-zö`:-ka;ng ki ti-la yö`:/ 


Căn nhà của chúng tôi ở gần thư viện. 


2. $ÌEãRJY43Iarm|sa/m|sa'aI=Ä'd[m†3=J 


Rừng/giữa/thú/nhiều/tồn tại 


shi;ng-na`: kyi:-la chä;n-sä;n ma;ng-po yò`: re`:/ 


Có nhiều thú trong rừng. 


ạ. Äf=sIÄ)'Ä'm3«'3'x'<¡z['ø=|xrfsJ®xỊ 


Làng/mà/đồi/hai/ở giữa/nằm ở/tồn tại. 


to;ng-seb te ri nyi:-ki pa:ra:-la cha'`: yò': re':/ 


Ngôi làng ở giữa hai quả đồi. 
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~x ' ' ~x x LI, x . x x =m 
Á. ^ 4 ^hA ñ Ẵˆ NỄ¬ 1A N ^ñI 
Anh ta/thực sự/chỉ trích past c./ 


ko;ng-la ngö':-su kyö;n-jö`: chả'`:-pa-re' :/ 
Anh ta [đã] bị chỉ trích công khai. 


x='z'aÐ 3:amatat'Af.e-'ð{ay® 
S5 62231015) lào); <a) lao | 
Cuộc nói chuyện/của/đằng sau/gián tiếp/ý nghĩa/tồn tại. 


kãä-cha di: shug-la ko-gyu yò':-re'`:/ 
Có một ý gián tiếp [hàm ý] đằng sau cuộc nói chuyện này. 
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ẶN 


_` v v y 
49. Ÿn XINSAI z Từ vựng mới 


(ñyu-ku) 


( na g-ts a) 


(eb) 


(di-teb) 


(ob-teb) 


(nag-pa;ng) 


(sa-nyu':) 


(chi-rä':) 


(kub-kya':) 


(dù;n-chò':) 


(go) 


(gi-ku;ng) 


lóI 


Bút 


Mực 


Sách 


Sách bài tập 


Sách giáo khoa 


Bảng đen 


Phấn 


Khăn lau bảng 


Ghế 


Bàn làm việc 


Cửa cái 


Cửa số 


n J84 J84 
N1 .1 
JAn ca: sa 


ói 
ñ 
dị 


(lu;ng- do) 
(yö:-la) 
(yöl-wa.) 
(ta-yö:) 
(go-yÖ:) 
(tò':) 
(tsig-pa) 
(sa-fi:) 
(tò:-ka) 
(tò:-sa) 
(p.a;ng- tì) 
(chog-tse) 
(lò':) 


(gya-chò':) 
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Sự thông gió 


Rèm 


Rèm (lit.) 


Rèm cửa sổ 


Rèm cửa chính 


Trần nhà, mái nhà 


Tường 


Sàn nhà, nền nhà 


Gác trên, mái nhà 


Tầng 


Giá sách 


Bàn nhỏ 


Điện, đèn 


Bàn ăn 


(ts'a- lò`:) 


(ta;ng-lò':) 


(lò:-kủ'`:) 


(lò`:-shu) 


(lòg-tèb) 


(lò`:-ki sher-tò`:) 


(ky a':-gam) 


(me-tò':) 


(tsa-wa:) 


(ka;ng) 


(dab-ma) 


(sö;n) 


(shi;ng) 


(shi;ng-do;ng) 


Lò sưởi 


Máy lạnh 


Dây điện 


Đèn pin 


Lò điện 


Bóng đèn 


Tủ lạnh 


Thân cây 


Cánh hoa 


Hạt giống 


(do;ng-po) 


(ku-shủ: do;ng-po) 


(shi;ng-na) 


(shi;ng-fò':) 


(lo-ma) 


(yä--ka) 
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Thân 


Cây táo 


Các loại cây 


Trái cây (quả) 


Lá 


Cành 


y Ỹ = y y Ỹ 
20. 54§AINÄJ TRỊ GIET KT 
Cụm liên từ 
Những cụm liên từ này diễn tả ý nghĩa của 'mặc dừ, “cũng, 'cả', thậm chí”, 'từng' và 


'bất kỳ'. 


Sau đây là quy tắc: 


Sử: được sử dụng sau các từ kết thúcvới ẨJAXX s ^^R 
"¬ . . . . ộ F;ã;ãI 

&= , " , " “ 4g 8A“ 
SA.  / 4 “_ các tiếp vỹ ngữ (chỉ với động từ mà thôi) 
aa= 


20.1. Cách kết hợp 
Với động từ 
x@AI^ (sha':-kya;ng) = Mặc dù (anh ta) đặt 


SN (chä':-kya;ng) =_ Mặc dù (anh ta) cắt 
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aÑnm=' 
SàŠ 


"4n 


NÑãIÑ\^' 


R0 

2ã 6= 
^⁄Z 

2x 0=: 

SqardI= 

=mAdI=' 

=“ma= 

^⁄Z 

ÑroK: 

^⁄Z 

ãa= 

SãYã 0= 


8NÑä3“ 


(dib-kya;ng) 


(ch ä':-kya;ng) 


(tã;n-kya;ng) 


(sam-kya;ng) 


(ta;ng-ya;ng) 


(nya;n-ya;ng) 


(gor-ya;ng) 


(bul-ya;ng) 


(ga-ya;ng) 


(ga-ha;ng) 


(ko-ya;ng) 


(ko-ha;ng) 


(ch ä-na-ya;ng) 


(ch'ä-na-ha;ng) 


Mặc dù (nó) ngăn lại 


Mặc dù (anh ta) làm 


Mặc dù (anh ta) chỉ 


Mặc dù (anh ta) nghĩ 


Mặc dù (anh ta) gởi đi 


Mặc dù (anh ta) lắng nghe 


Mặc dù (nó) mất thời gian 


Mặc dù (anh ta) cho 


Mặc dù (anh ta) hài lòng 


Mặc dù (anh ta) làm 


Mặc dù (anh ta) làm 


1ó6 


Với danh từ 


g1 


a=zX5Ä=' 


8'IAr3= 


Xx⁄ ^ 


Ếs;sx'Â= 


SR\ 8ã = 
&E 0= 
g5 4= 


Äx#= 


^~⁄Z 
ẶKx'0IE 


RaI'0IE 
ãj=A'aIE' 
ã=a=' 


g[4E 


(ta`:-kya;ng) 


(p'a;ng-zö':-kya;ng) 


(gyä:-k èb-kya;ng) 


(ky ö;n-ch'ä':-kya;ng) 


(ge-gä;n-ya;ng) 


(ch.a;ng-ya;ng) 


(chä;n-ya;ng) 


(gam-ya;ng) 


(dö:-kar ya;ng) 


(p äl-ya;ng) 


(da-ya;ng) 


(da-ha;ng) 


(fu-ku ya;ng) 


Cả những con cọp 


Cả của cải 


Cả quốc gia 


Cả bộ quần áo 


Cả giáo viên 


Cả bia Tây Tạng 


Cả đôi mắt 


Cả chiếc hộp 


Cả vở kịch 


Cả (phần) len 


Cả mũi tên 


Cả những đứa trẻ 
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“Na (ÿu-ku-ha;ng) ¬ ” xã 


Ví dụ: 
~x y ' ' VY ny N. ' = 
1. R^ %4 S9^ äñÑ= An 
Tây Tạng/cọp/thậm chí/nhiều/tồn tại. 
pỏ'`: la ta: kya;ng ma;ng-po yö-pa-re'`:/ 
Ở Tây Tạng cũng có nhiều cọp. 
° . ' ' vxZ `? = ' ~. ' = 
2. [34'alS4'øAInvá dI='@'nAX'aRA'ATAAI 
Các nước láng giềng/thậm chí/hòa bình/được giải quyết past c./ 


kyim-tse`: gyä-kèb tso ya;ng shi-der kö': pa re'`:/ 
Các nước láng giềng cũng đang [sống] trong hòa bình. 


=”> 'ế'o0\E'3a "=4 'qE'x® 
2 TỦ Về  IYG | 
Các giáo viên/thậm chí/đi/phải past c./ 
ge-gä;n tso ya;ng do-gò'`: chiu;ng-pa-re':/ 
Các giáo viên cũng phải đi. 
sa! ' ^ ' ' ' vn VN 
4. NA^^ Ằ®“a4^^ ¬RIA^ ST 
Ôi/Tây Tạng/của/bia/thậm chí/thích pres. c./ 
nga pö:-pä: chỉa;ng-la-ha;ng ga-po yö :/ 
Tôi cũng thích bia Tây Tạng. 
' ' Đế Ả 
5s. TW ¬RIã^ NI 


Tôi/thậm chí/thích pres. c./ 
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nga ya;ng ga-po yö':/ 
Tôi cũng thích [nói]. 


3=&rxtềaJa†zr'ế a='a'<Y 4= KI 


Một lần/các tu sĩ/thậm chí/đi/phải past c./ 
teng chig fa-pa tso-ya;ng do-go chiu;ng-pa-re`:/ 
Các tu sĩ cũng phải đi một lần. 


^⁄_..X⁄ ^ 
SE d1 TA N  HẠI NHA | 


Họ/trẻ con/thậm chí/làm việc/thuyết phục past c./ 
ko;,ng-tsö`: fu-ku la-ya;ng lä:-ka kủ:-wa-re'`:/ 
Thậm chí họ [đã] còn bắt trẻ con làm việc. 


Cô gái/kia/đẹp/thậm chí/rất/tồn tại 
pu-mo te nyi;ng-je-po ya;ng she-fa: du':/ 
Cô gái kia cũng rất xinh đẹp. 


^ 


ĩ= m+rÄa'a'@='s='xaas= 8 xT3XI 


Ông ta/tu sĩ /là/nếu/thậm chí/rượu/uống pres. c./ 
ko;ng fa-pa yi;n-na-ya;ng ch'a;ng-ra`: tu;ng-ki-yò':-re'`:/ 
Mặc dù là tu sĩ nhưng ông ta lại uống rượu. 


| K=ấâ saar'='líâ nyđfa[3 AI 


Ông ta/nghèo/là/nếu/thậm chí/lương thiện/rất/tồn tại 
ko;ng kyo-po yi;n-nä: fa;ng-po she-fa: yÒ': re`:/ 
Mặc dù nghèo khó nhưng ông ta lại rất lương thiện. 
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n Ý sờ Eớ ìS0 P280 £0ˆ 
11, XSNPR^mRR.=aramm^^ñ 
Họo/ông ta/chặn/thậm chí/không/chặn past c./ 
ko;,ng-tsö`: ko;ng ka`:-kya;ng ma-kò'`:-pa re':/ 
Mặc dù họ cố chặn ông ta lại nhưng vẫn không thẻ. 
v^Z TS ' Ss ^~ ' ' ' ' So 6 ' = 
42. #&8^ SA 15A SANNÑ“'ãf&^^AI 
Chúng tôi/cây/này/cắt/cố gắng/đã làm/thậm chí/không cắt past c./ 


nga;n-tsö`: shi;ng di chỏ': fab chä-kya;ng ma-chö-pa re`:/ 
Mặc dù chúng tôi cố chặt cái cây này nhưng vẫn không thẻ. 


20.2. Trong văn nói, ĐỊT ga được phát âm như sau: 


S5 (yang) như (vã 

TIỚN: (la-ya;ng) như  (lä:) 

â (na-ya;ng) như (nã:) 

Ví dụ: 

' ' j¬' ' D5 = ' ' ' ^" ' 

4. R8RSRI^3AI 2. Và VÀ S0 VÌ | 
Tôi/thậm chí/ở đó/hiện diện Bạn/thậm chí/ở đó/hiện diện 
nga yä: pa-kä: yö'`:/ kye -ra;ng yä: pa-kä: du':/ 


Tôi cũng đã ở đó. Bạn cũng đã ở đó. 
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3. KAT@E8QXTAAI ¿. [ÑK'@IEngx'+AAI 


Tôi/thậm chí/được báo past c./ Anh ta/thậm chí/được báo past c./ 
nga lã: yä: shả`:-pa re'`:/ ko;ng läã: yä: shả`:-pa re'`:/ 
Tôi cũng đã được báo. Anh ta cũng đã được báo. 


5. =& 244718 x'4n| 4s đìa 2a [Ă= =='aw|^)'á/A AI 
Tôi/làm việc/cật lực/làm past c. /nếu/thậm chí/anh ta/tôi/thích ned. fut. c./ 


ngä': lä:-ka hur-ta': chả :-pa yi;n-nä: ko;ng nga: ga-ki ma-re`:/ 
Mặc dù tôi đã làm việc cật lực nhưng anh ta vẫn không thích tôi. 
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®^ 


=- ` ` ` 
24. STTR] = pại từ nghi vấn 


ẨÑT” không cần thiết đối với các đại từ nghi vấn 
` ` S= 

2i4 TÀI E1 S1 - cái gÌ 

nIẦ' 


sử dụng trong văn nói 


ÄIE” sử dụng trong văn viết 


Ví dụ: 


SS ` ` 
ÿSÑn 
Này/ cái gì/ là 
di ka-re re`:/ 

Cái gì đây? 


s =xwÀ am 
Tôi/ cái gì/ hiện hữu 
nga: k'a-re du/ 

Tôi có cái gì? 


5, 4X NI 
Những người/ kia/ cái gì/ là 


mi p'a-tso k'a-re re'`:/ 
Những người kia làm gì 


lông 
Anh ta/ cái gì/ là 
k'o;ng k'a-re re`:/ 
Anh ta làm gì? 


^ ` M ` ` ` 
¿. SE NI 
Bạn/ cái gì/ hiện hữu 


ky 'e-ra;ng la k'a-re yö':/ 
Bạn có cái gì? 


S ` sa ` ` 
0b sbš) 
Này/ cái gì/ làm/ là 
di ka-re ch'e-ya re'`:/ 
Cái này để làm gì? 
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rà? mà» 1219 m*> vs HÀ NZ 
7. 9 RNszaAe in 
Tên bạn (H.)/ cái gì/ gọi pres. c./ 
ky e-ra;ng-kï ts'ä;n-la k'a-re shu-k yö/ 
Tên bạn là gì? 


s_ #Efä=ararm'Ä'3xi9ÄLÀ=1 


Tên anh ta/ cái gì/ gọi pres. c./ 
k'o;ng-k'i mi;ng-la k'a-re se-ki yÒ-re':/ 
Tên anh ta là gì? 


ng sò ai 


Tây Tạng/ tài nguyên/ cái gì/ hiện hữu./ 
pgö':-la fö;n-ku;ng ka-re yò-re'`:/ 
Tây Tạng có những tài nguyên gì? 


¡o. 'X= r6 a3 YỐn] 
Bạn/ món hàng để bán/ cái gì/ hiện hữu./ 


ky e-ra;ng-la ts'o;ng k'a-re yö/ 
Bạn có cái gì để bán? 


Bà m+ 33 về: L 
1i. BS XESRI la RðII 
Bạn/ ở đây/ cái gì/ làm (H.) pres. c./ 
ky e-ra;ng dã: ka-re na;ng-ki yö/ 
Bạn làm cái gì ở đây? 


21.1.1 Cấu trúc của 'bắt kỳ cái gì” 
IẦ + cụm chỉ thị quá khứ của động từ + J ` ÑR ` 4E noạc Ä'WRT và Ä34R 
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v12 s1, : tr K9 rà m sà» 
¡. RASIÄs4r=TfEfRsrA AI 
Tôi/ bởi/ cái gì/ đã làm/ thậm chí/ anh ta/ bởi/ làm fut. c./ 
ngä': ka-re chỉä'`:-kya;ng k'o;ng-kii ch'e-ki re`:/ 
Anh ta cũng sẽ làm bất kỳ những gì mà tôi làm. 


P 'x= ' à" =X 'ãqE/° = Ñ ¬ "xà 
z. J4XER\srs[Xslgj=srsa=f=RsroaÐ AI 
Bạn/ bởi/ cái gì/ nói (H.)/ nếu/ thậm chí/ anh ta/ bởi/ lắng nghe fut. c./ 
ky 'e-ra;ng kỉï`: ka-re su;ng-nä: k'o;ng kï`: nyä;n-Ki re`:/ 
Anh ta sẽ lắng nghe bất kỳ những gì mà bạn nói. 


D vJ¬xts z ' th» 
3. [SÀN ŠINãa= NA TTMINaI 
Họ/ cho/ cái gì/ cần/ nếu/ thậm chí/ biếu fut. c./ 
k'o;ng-ts ò: ka-re go-nä: tä:-ki yi;n/ 
Tôi sẽ biếu bất kỳ những gì mà họ cần. 


^ ®S 
Á. RR=-4/a['nsA'5(AE-Ñã\& 4'2<`9)'E 4] 
Anh ta/ cho/ cái gì/ được dạy/ nếu/ thậm chí/ tâm trí/ giữ lại pres. c./ 


k'o;ng-la k'a-re lab-nä: sem-la nya:-ki du/ 
Anh ta sẽ giữ bất kỳ những gì anh ta được dạy trong tâm trí mình. 


Hàm *31*m*S v $ : và 
s_ [4= 4m Äslx==xr 6 äJ 
Bạn/ cho/ cái gì/ cần/ thậm chí/ tôi/ mua fut. c./ 
ky 'e-ra;ng-la k'a-re gö':-kya;ng ngä': nyo-kÌ yi;n/ 
Tôi sẽ mua bắt kỳ những gì mà bạn cần. 
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ạ_ lA'AXERINSIÄ 65s ffRATqSa TÀI 


Bạn/ bởi/ cái gì/ ăn (H.)/ nếu/ thậm chí/ tôi/ ăn fut. c./ 
ky e-ra;ng-kï`: ka-re ch'ö`:-nã: kö`: sa-kÌ re'`:/ 
Anh ta cũng sẽ ăn bất kỳ những gì mà bạn ăn. 


Ở thì quá khứ, cụm Ñ' được sử dụng thay cho VỮỂN: (các ví dụ sau) 


7. FAN Ä'S4IHIREIEAISAIRTÀRI 


Chúng tôi/ bởi/ cái gì/ đã làm/ họ/ bởi/ đã làm past c./ 
nga;n-ts'ö`: ka-re ch'ä`:-pa k'o;ng-ts'ö`: ch'ä`:-pa re`:/ 
Họ cũng đã làm bắt kỳ những gì mà chúng tôi đã làm. 


` RE ŠxIaÀ'S4I4E 64) ='SAIATö\ã | 


Họ/ bởi/ cái gì/ đã làm/ chúng tôi/ bởi/ đã làm past c./ 
k'o;ng-ts'ö'`: ka-re chỉä':-pa nga;n-ts'ö`: kya;ng chỉä'`:-pa yi;n/ 
Chúng tôi đã làm cũng đã bất kỳ những gì mà Họ làm. 


„ SBIESGSSIGEGORCSESEICCS 


Tôi/ bởi/ cái gì/ đã nói/ anh ta/ nói (H.)/ imp. (H.)/ 
ngảä': k'a-re lab-pa k'o;ng-la su;ng-rò`: na;ng/ 
Xin hãy kể lại cho anh ta bất kỳ những gì mà tôi đã nói. 


21.1.2 qIẦET =_'Bất cứ cái gì”, 'bất cứ thứ gì”, từng (ever} 
nIẦ E1 


sử dụng trong văn nói 


#E3W^T1 sử dụng trong văn viết 
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Tây Tạng/ cái gì/ thậm chí/ mua/ hiện hữu./ 

gö'`:-la ka-re ya;ng nyo-gyu yò':-re':/ 

Bất cứ cái gì cũng có thể mua được ở Tây Tạng hay 
[Bạn] có thể mua bắt cứ cái gì ở Tây Tạng. 


Ð, Ä='arxrÄ'0='á'0Ig1T [=1 


Tây Tạng/ cái gì/ thậm chí/ mua/ hiện hữu./ 
pö'`:-la ka-re ya;ng nyo-ya'`: yò':-re'`:/ 
Giống như (1) 


` ` ` ` ` ` m‹ 
—.‹.. 
Tôi/ áo/ cái gì/ thậm chí/ mặc pres. c./ 
ngä': tug-lò`: ka-re-yä: k'ö;n-Ki yò':/ 

Tôi mặc bắt cứ loại áo nào. 


4. =fxranasaxrÀ'u= aiB5 am 


Anh ta/ áo (H.)/ cái gì/ thậm chí/ mặc (H.) pres. c./ 
k'o;ng ki nam-sa k'a-re ya;ng ch'ö`:-ki du/ 
Anh ta mặc bắt cứ loại áo nào. 


si 
5, ãIars[A'u= ae 
Chợi cái gì/ thậm chí/ hiện hữu./ 


fom-la k'a-re-yä: du':/ 
Mọi thứ đều có ở chợ. 
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AE" 
21.1.3 R XI = Từ cái gÌ 
“IẦKI sử dụng trong văn nói 


mỊ= XI sử dụng trong văn viết 


` CN ` ` ` ` 
1. sa'aR"m'AxInš =1 
Thuốc/ này/ cái gì/ từ/ làm fut. c./ 
mãn di ka-re`: so-k] rã/ 
Loại thuốc này sẽ được bào chế từ cái gì? 
2. A= “là ø=arÀAraSÌS) rắn =1 
Tây Tạng/ bia/ cái gì/ từ/ làm pres. c./ 
Pö-pä: ch'a;ng ka-re`: so-ki yò-rã/ 
Bia Tây Tạng được sản xuất từ cái gì? 
3. An “là sa m'ẦAINŠNTHIẦKT 
Tây Tạng/ thuốc/ này/ cái gì/ từ/ đã được làm past c./ 


pö-pä: mả;n k'a-re`: sö`:-pa rã/ 
Thuốc Tây Tạng đã được bào chế từ cái gì? 


¬—.......- 
Bệnh/ này/ thuốc/ cái gì/ bởi/ lợi ích fut c./ 
na-ts'a di-la mả;n ka-re`: p'ä;n-ki-ra/ 
Loại thuốc nào sẽ tốt cho căn bệnh này? 
` S `, S ` ` ` ` ` tp ` 
°Õ— §ESRdRx4as0awv[AsrgŠHÔXsI 


Bệnh (H.)/ này/ thực phẩm (H.}/ cái gì/ bởi/ nguy hại fut c./ 
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nyu;ng-shi dã: shäả:-la'`: ka-re`: nö:-ki rã/ 
Loại thức ăn nào sẽ có hại cho căn bệnh này? 


6. 5'ø3sa'a'ẦAI=aISTÀKI 
Bệnh/ kia/ thuốc/ cái gì/ bởi/ đã trị dứt past c./ 
na-ts'a te mä;n k'a-re`: fa'`:-pa rà/ 

Loại thuốc nào đã trị dứt căn bệnh kia? 

lễ sẰm'Ä4'ŠAI'ÀJ 

Cái này/ cái gì/ bởi/ đã được làm past c./ 

di ka-re`: sö`:-pa rã/ 

Cái này đã được làm từ cái gì? 

§. 3ã x4[ẦXTxÄXY TA 


Đường/ cái gì/ bởi/ đã được làm past c./ 
ch'e-ma-ka-ra k'a-re`: sö`:-pa rã/ 
Đường đã được sản xuất làm từ cái gì? 


9. A='qmarAxrnašR rWmrÀ= 
Tây Tạng/ giấy/ cái gì/ bởi/ được làm pres. c./ 


p'ö`:-shö': k'a-re`: so-ki yò-rä/ 
Giấy Tây Tạng được sản xuất làm từ cái gì? 


10. aršxr3xraš 3 tắn =1 


Thủy tinh/ cái gì/ bởi/ được làm pres. c./ 
she:-go k'a-re`: so-kï yÒ-rä/ 


Thủy tinh được sản xuất làm từ cái gì? 
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2114. HỰẦKYJET = "Bởi bất kỳ cái gì" và “bởi bất kỳ loại gì” 
“IẦXYTET sử dụng trong văn nói 


SIE*®INOPET sử dụng trong văn viết 


1. #=m'Ä4'aš\'äym'Ä=1 

Tây Tạng/ bia/ cái gì/ bởi pres. c./ 

ch'a;ng k'a-re`: so-k'i yÒ-rä/ 

Bia Tây Tạng được sản xuất từ cái gì? 

2. #=anmÀx'7=sš 8xx 

Tây Tạng/ bia/ ngũ cốc/ cái gì/ bởi/ thậm chí/ làm/ có thể fut. c./ 


ch'a;ng du k'a-re'`:-kya;ng so tub-ki re`:/ 
Bia Tây Tạng được sản xuất từ cái gì? 


` ` ` ` ¬ ` ` ` 
3. §mø[ÀAIJ='A 6m 'Ầ= | 
Mực/ cái gì/ bởi/ thậm chí/ viết/ cho phép fut. c./ 
'ñag-ts'a k'a-re`:-kya;ng f¡`: ch'ò:-kii-re'`:/ 
Nó có thể được viết với bắt kỳ loại mực nào. 
„>‹^ 
2115  ƯẦl= Của gái si 
.>S^ 
ñ ÀaI sử dụng trong văn nói 


^ 
GE 3Ï sử dụng trong văn viết 
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1. SỀ*jãIJ'6s m'Ä3 2xx Ä= 1 


Cái này/ con thú/ cái gì/ của/ da/ là/ 
di sem-chä;n k'a-re: pag-pa rả/ 
Đây là da của con thú nào đây? 


2. a»ai= a3 s= À1 


Cái này/ nước/ cái gì/ của/ ngôn ngũ/ là/ 
di lu;ng-pa k'a-re: kä`: rải 
* Đây là ngôn ngữ của nước nào vậy? 


Ghi chú: * Trong tiếng Tạng, từ tương ứng là cái gì (what): R ẦI 


3. 83A garÀxI 
Này/ cái gì/ của/ dầu/ là/ 


di ka-re: num rãi 
Loại dầu này được sản xuất từ cái gì đây? 


4. “3 Ñatx'esarAà'x 6 K1 
Đói thú/ cái gì/ của/ sừng/ là/ 

p a-k sem-chä;n k'a-re: ra-cho rã/ 

Đó là sừng của con thú nào vậy? 

5, aÑ'ai==m A3 'ØATẦ= | 
Đây/ nước/ cái gì/ của/ y phục/ là/ 


di lu;ng-pa k'a-re: ch'ä': rä/ 
Đây là y phục của nước nào vậy? 
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6. 


Đây/ trái cây/ cái gì/ của/ nước ép/ là/ 
di shi;ng-tò'`: ka-re: ku-wa rä/ 


nh 9= ŸmIsAApsAnl 


Đây là nước ép của loại trái cây nào vậy? 


21.1.6 


Bài tập II 


(a) Làm những câu hoàn chỉnh với những từ sau: 


Động từ + 


1. 


10. 


qrẦ=ÄIA=- 
mẦa4E' 
mẦÀWNE=- 
mẦÀa4x'E- 
qIÀ'ÄXY7JE' 
nỰÀ'R=/m=- 


rnI'Ầ'a\l='0=" 


A14 "0E" 





(b) Dịch sang tiếng Tạng 


1. Tên bạn là gì? 


2. Tên cô ta là gì? 


nIẦ 88 AE: 


T lẾ HN VI TA 


Bất kỳ cái gì mà người ta cần 

Bất kỳ cái gì mà người ta làm 

Bất kỳ cái gì mà người ta ăn 

Bất kỳ cái gì mà người ta nói 

Bất kỳ cái gì mà người ta viết 

Bất kỳ cái gì mà người ta tặng 

Bất kỳ cái gì mà người ta thấy 

Bất kỳ cái gì mà người ta cho thấy 
Bất kỳ cái gì mà người ta nghe 


Bất kỳ cái gì mà người ta nghĩ, nhớ 


181 


‹© Œœ ¬i G Ơi +>C› 


. Bạn đang làm gì đó? 

. Cô ta sẽ làm gì? 

. Cô ta có cái gì? 

. Bạn có cái gì? 

. Người đàn ông này làm gì? 
. Công việc của anh ta là gì? 
. Họ có cái gì? 


10. Bạn đã làm gì? 


11. Cô ta hiện đang làm gì? 


12. Bạn ăn cái gì? 


13. Bạn đang ăn cái gì? 


14. Cái này để làm gì? 


15. Bạn cần cái gì? 


21.2 NI! Rlai = Khi 


Xd sử dụng trong văn nói 
Sa sử dụng trong văn viết 
Ví dụ: 


1 5 X=saxraax 4| = l3'XE'SIRSXTAR-IS 
Bạn/ khi nào/ đến (H.) fut. c./ 

ky e-ra;ng k'a-fủ': p'e-ki yi;n/ 

Khi nào thì bạn sẽ đến? 


2. 'X=zIsxrAx 7ð 
Bạn/ khi nào/ đến pres. c./ 

ky 'e-ra;ng k'a-fủ': p'e-ki yÖ :/ 

Khi nào thì bạn đến? 
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3, 5'X= A32 0a = 35 X=*ISA'Aswrsl 


Bạn/ khi nào/ đến past c./ 
ky e-ra;ng k'a-fủ': p e-pa yi;n/ 
Bạn đã đến vào lúc nào? 


1. R=IsraIsi) Ầ] 
Cô ta/ khi nào/ đi (H.) fut. c./ 

ko;ng k'a-tũ'`: tã:-ki rã / 

Khi nào thì cô ta sẽ đi? 


"¬ ' mm» 
5, ñ=m ¬ã Bi) =I 
Cô ta/ khi nào/ đi (H.) pres. c./ 
k'o;ng k'a-fủ': tfä:-ki du / 
Khi nào thì cô ta đi2 


6. R=z=xr8xI=Àn] 
Cô ta/ khi nào/ đi (H.) past c./ 
k'o;ng ka-fủ': fä:-pa rã / 

Cô ta đã đi vào lúc nào? 


= ` ` ` M ` Ty 
. %RzisIs[SrsŠ g4 An] 
Lớp học/ khi nào/ bắt đầu fut. c./ 
zin-tfa ka-fÙ': go-ts'u:-ki rã/ 
Khi nào thì lớp học bắt đầu? 


§. x5 S000) 


Gió mùa/ khi nào/ bắt đầu pres. c./ 
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ch'a:-shö': ka-f`: ts'u:-ki du/ 
Khi nào thì gió mùa bắt đầu? 


9. xã 3ISAIØ6RYẦAI 
Gió mùa/ khi nào/ kết thúc past c./ 
ch'a:-shö': ka-tũ`: ch'ä`:-pa rä/ 

Gió mùa đã kết thúc vào lúc nào vậy? 


21.21 Cấu trúc của 'Mỗi lúc”, 'Mỗi khi và 'Bất kỳ lúc nào” 
TNN + cụm chỉ thị quá khứ của động từ † J, #Ấ SR” ngặc Ä'WE: / 
ãa=' 
Ví dụ: 
1. 5 'XEISALR4|JEE'S|E XN|KTSSE-] 
Bạn/ khi nào/ đi (H.)/ thậm chí/ tôi/ nói imp. (H.)/ 


ky e-ra;ng k'a-fù': tä:-kya;ng nga: su;ng-rò' :-n a;ng/ 
Vui lòng cho tôi biết mỗi khi bạn đi. 


2. 5 'X=Isxr3a[a/a='='aJàs'Ấa|x'xIã=1 
Bạn/ khi nào/ đi/ nếu/ thậm chí/ tôi/ nói imp./ 

ky'e-ra;ng k'a-fủ': fä:-na-ya;ng nga fï`:-rò'`:-n a;ng/ 

Vui lòng dẫn tôi theo mỗi khi bạn đi. 


*2m*ai+* ' xì 
3, 5'x=xIsx'8as 4='e5'ø4I16 U\e 1 
Bạn/ khi nào/ đi/ nếu/ thậm chí/ tôi/ với/ đến fut. c./ 
ky'e-ra;ng k'a-fũ'`: fä:-nä nga Ïä;n-gyä`: cha:-ki-yi;n/ 


184 


Mỗi khi bạn đi thì tôi sẽ đi theo. 


4. =xISA ðị= a4 '[ỒA'XE ¬amx3)ärasa 
Tôi/ khi/ đến/ nếu/ thậm chí/ bạn/ ở (H.) neg, pres. c./ 

nga ka-fủ': yo;ng-nä: ky'e-ra;ng shu:-ki mi;n-du':/ 

Mỗi khi tôi đến thì bạn lại không có ở đó. 


2122 TNNWäSST # Luôn luôn' hoặc 'không bao giờ' (tùy theo ngữ 


cảnh). 


Y= KU I4 )9xXY ' 
SỈ ` °5 <1. 5| ai dụng trong văn nói 
NSà 023) sử dụng trong văn viết 


Ví dụ: 


vn» ty '2*» ' vs. ' 
1. SBhbbskbssbab= 351 
Tôi/ bởi/ khi/ thậm chí/ này/ giống/ làm/ không/ trải nghiệm/ 
ngä': ka-fủ': yi;n-nä: di;n-dã': che`: ma-nyo;ng/ 
Tôi đã không bao giờ làm những điều như vậy. 


2. R=R\x'a8'a=xraIs=Ss'sa='35/34LẦI 
Anh ta/ bởi/ này/ giống/ khi/ nếu/ thậm chí/ làm neg. fut. c./ 
k'o;ng-kïi di;n-dgä`: ka-fũ': yi;n-nä: che-ki ma-re':/ 
Anh ta sẽ không bao giờ làm những điều như vậy. 

vs» #ìxs ' sv¬¬x + ' 
3, RA 5 Ktyg 'aq= ma nš ám =1 


Anh ta/ bởi/ khi/ nếu/ thậm chí/ rắc rối/ làm pres. c./ 
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kö': ka-fũ': yi;n-nã: nyòg-Ÿa so-ki yò-rè :/ 
Anh ta luôn gây rắc rồi. 


4. =ã4[= xa 2= =4 13813) ÄNS] 
Tôi/ bởi/ khi/ nếu/ thậm chí/ anh ta/ chỉ bảo pres. c./ 


ngä'`: ka-fũ`: yi;n-nä: ko;ng-la lab-ch'a gya:-ki yö`:/ 
Tôi luôn luôn chỉ bảo cho anh ta. 


21.23 \N (NA, =_'Khï hoặc 'Trong lúc (kết hợp với 1 động từ) 
SG AE lau ` 
1. Ồ^ X=Ä8'4rsaaI 5&rs[*xIa= 8) Ä] 
Bạn/ Tây Tạng/ sống (H.)/ khi/ cái gì/ làm (H.) pres. c./ 


ky'e-ra;ng p'ö`:-la shu:-f`: ka-re ña;ng-ki yö`:/ 
Bạn làm cái gì khi bạn ở Tây Tạng. 


2. ='Š a'a0va(ð xrIÑ='4Ÿ X'Ấ 1 


Chúng tôi/ thực phẩm (H.)/ ăn (H.)/ khi/ anh ta/ đã đến past c./ 
nga;n-ts'o shã:-la`: ch'ö'`:-tÙ': k'o;ng jò:-so/ 
Anh ta [đã] đến trong lúc chúng tôi đang ăn. 


3, 5 X== =/8=|x'5ÿaA\iầ\ #=snm 
Bạn/ nơi đó/ ở (H.}/ khi/ người ta/ bao nhiêu/ hiện hữu./ 
ky e-ra;ng p a-k'ä: shu:-kab mi ka-ts'ä`: du/ 

Có bao nhiêu người ở đó khi bạn ở đó. 


4. SA) xânxsxrs ấn Na Ần] 
Tôi/ ở dưới/ đó/ đến/ khi/ thời gian/ một phần bai lài 


nga ma-k'ä: leb-fù': chu-ts'ö'`: sum-pa re`:/ 
Lúc tôi đến [dưới] đó thì [đã] ba giờ. 
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P2 TTN 0Ð 


Tôi/ bé/ khi/ Tây Tạng/ trà/ rất/ thích/ hiện hữu./ 
nga ch'u;ng-chu;ng yi;n-fÚ'`: pö'`:-ch'a: she-fa: ga-po yö':/ 
Khi tôi còn bé, tôi rất thích [uống] trà Tây Tạng. 


S®. ` ` 
(*) Trong những cấu trúc này, XŠ” và ` được sử dụng cho ngôi thứ 1, 2 và 3. 


6. 4I4I†3^'4A'4I4I7TS^] 
Việc/ làm/ trong lúc/ việc/ làm./ 

lä:-ka ch'e-fủ': lä:-ka-ch e':/ 

Hãy làm việc trong lúc bạn làm việc. 


7. nền nền X'ền] 
Trò chơi/ chơi/ trong lúc/ chơi./ 


tse:-mo tse-f'Ú': tse:-mo-tse`:/ 
Hãy chơi trong lúc bạn chơi. 


§. 5 'X= 6= 6= a2 x'Ấ='4/8| JJ='EXỊ 


Bạn/ nhỏ/ là/ khi/ Tây Tạng/ đi (H.) expr.2/ 
ky e-ra;ng ch'u;ng-chiu;ng yi;n-fủ'`: pö':-la fä'`: nỳo;ng-ngä/ 
Bạn đã từng đến Tây Tạng khi bạn còn nhỏ. 


XS na ưn 
0, =1 “2Ä SA 5 ÈqIXTẦAI 
Cô ta/ Tây Tạng/ hiện hữu/ khi/ giàu có/ là/ 
k'o;ng p'ö':-la yö:-fÙ`: gyu Zzig-po re`:/ 
Khi cô ta còn sống ở Tây Tạng, cô ta là [người] giàu có. 
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Tố Eếc Sàn Kinh *r Ồ*KITKT?G?E 'RÀ= 'Ẻ1 rà! mYẾN: 
10. R4 WINdIa XIN sa KG hài N4 An ÑR Ẫ Ä 8 11 ĐIRT 
Cha mẹ tôi(H.)/ hai/ còn sống (H.)/ của/ khi/ tôi/ rất hạnh phúc/ hiện hữu./ 


ngã: yèb-yum ni: shä:-shu':-pä: kèb-la nga kyi-po she- †a: yõ`:/ 
Tôi [đã] rất hạnh phúc khi cha mẹ tôi còn sống. 


1. ñ=X= ăn “Tra YẦSI 

Anh ta/ Tây Tạng/ hiện hữu/ khi/ cấp bậc/ cao/ là./ 

k'o;ng pö :-la yö:-f'`: ko-sa to-po re`:/ 

Khi anh ta [sống] ở Tây Tạng, anh ta [đã] là [người] có chức vụ cao. 


'/XNNN' s7 Cề n KN 
21.24 Sử dụng \N /ÑNÑ” và SŠ kết hợp với Ä4//N€ 


St và ẢN: sử dụng trong văn nói 


ð 


XI / X4 ẦNNATA  = 


sử dụng trong văn viết 


Khi [người ta] ở lại 


pc $ TH ` 
SE PA Ta =_ Khi [người ta] đi 
+ 1x8 =_ Nếu đến 
^= ` CN ` ` 
a3xa3%ä =_ Khi [người ta] đến 


` 
: Thiếu IS và ầ thì có nghĩa là niếu đến. 


` `, ` ` NG ` ` ` ` ` 
1. =NR la Š #35444 TRE 'á(E 4=] 
Tôi/ Tây Tạng/ ở/ của/ khi/ anh ta/ thấy (H.) p.c./ 


nga p'ö':-la dö'`:-pä: kèb-la k'o;ng jä:-ch'u;ng/ 
Tôi [đã] thấy anh ta khi tôi còn sống ở Tây Tạng. 
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> ` ^“- ` Ÿ. ` S ` ` > ` An « ` ^ ` 2p `, ` 
¿ Ä'afXa3x14 4 =_ Äï4IRX4NXNGdTNA4A 
Xe lửa/ đến/ khi/ 
me-k'or jor-wä: ts'e-na/ 
Khi xe lửa đến. 


3. ä'4Ñ="=xrẾm aăx ¿ ärSj§='sxiấn|aŠ =5; 


Xe lửa/ giờ/ đúng/ đến/ nếu/ 
me-k'or fÙ'`: tò'`: jor-ts e/ 
Khi xe lửa đến đúng giờ. 


21.2.5 Bài tập 12 


Dịch các câu sau sang tiếng Tạng 

. Khi nào thì bạn sẽ đến đây? 

. Khi nào thì anh ta đến? 

. Khi nào thì lớp học bắt đầu? 

. Khi nào thì bạn đi làm? 

. Tôi đã kể cho anh ta đều này khi anh ta ở nơi đây. 
. Tôi đã trông thấy anh ta khi anh ta sống ở Án Độ. 


X G Ơi +> C5 " = 


. Tôi đã đến Tây Tạng khi tôi còn nhỏ. 


() Điền vào chỗ trống những từ thích hợp 
1° ðỊR" 2= a9 4P 


1 35'x=xIax'Asar vsvvvvsssvvrvssve =I=ATXSIATIRET 
: 4I4'TTSÀ)x|SAT AT Q0 n6 8m17) À^ 
: =xIssiÖs, SG bbÀi e9 ä0asn 


h K=R\xsTsr ssdavvvrvssvssssssrry A'a=x'3^aẦxI 
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sa. 


: K=wIsar `... gẦx 'nA Sài" đa RỊ 
: =AraaNẴNg; §9090 3 sầ a=x'3^)ä\^I 


(C)` Điền cụm từ nghỉ vấn thích hợp 
TA AAY ẤK 
1. '=llãt4rxI= xraấT vsvsvvvssssrvvssssrvvvs 
2. 5 =gnxrs) vssssssssssssssssssssrrrrrrrrvrrvy 
3. =aỊnsxa vssssvrvvvvvssssssrrvrvsvszsssrxyvyv 5555137 
4. K=anwiaa' ¬___ U 
5. = | xraấT m7. 111111111 1 
(d) Dịch sang tiếng Anh: 
àndÄÑ='ømxayd< zià xa 'aI 7x Da 1 
2. ä aÑX 41x 3À §nA'aÑE4AXYÄIRTAVÀAI 
3. ä'aÑ~=xrấn|a3xar=š 35A Ä na Ầx | 


213 mi 'Cái nào' và những thể liên quan 
= xv z , 
R RÌ được sử dụng trong văn nói lân văn việt. 


Ví du: 


P 'x=ì' nx® ' xà 
1 600D bi lasapiiailielkoa) 
Cái nhà của bạn (H.)/ cái nào/ là/ 
ky e-ra;ng ki sim-sha': k'a-kÌi rä/ 
Cái nào là nhà bạn? 
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2, =aarða 34) 8a|x|x'sr3R 3] 
Cây bùt của bạn (H.)/ mới/ mà/ cái nào/ là/ 
nga-na-ts'ö: ch'a:- nyu': sa:-pa fe k'a-KÌ rã 

Cái nào là cây bút mới của bạn? 


: =àgsrsiầA 
§J=[RYÀI 

Cây bùt của tôi/ cái nào/ là/ 

ngả: nyu-ku ka-ki rãi 

Cái nào là cây của tôi? 


4. =sa'ða 0a sf Ầ=I 
Con của họ (H.)/ đứa nào/ là/ 


ko-na-ts'ö: a-wa: k'a-kÌï rã/ 
Đứa nào là con của họ? 


Ề th», mm!» . mat 
: 35=Rgars[Rsa[fẦnI 
Đồ của bạn (H.}/ cái nào/ là/ 
ky e-ra;ng ki ku-ch'ä': ka-kï k'a-kÌ rãi 
Cái nào là đồ của bạn? 


® 
XS. ý 2Ô TA |) 20c vỆ 26/5 
„Việc sử dụng lặp lại cụm từ R RÌ chỉ sô nhiêu. 


6. B^'x=Rf\a=amế"À=I 


Ngôi nhà của bạn/ những cái nào pI./ là/ 
ky e-ra;ng ki ka;ng-pa k'a;n-ts'o rãi 
Những cái nào là nhà của bạn? 
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1. m=zyaJR\6'='aIsI' =1 
Ngôi nhà/ cái nào/ bán/ là/ 

k'a;ng-pa k'a-ki ts'o;ng ya': rä/ 

Ngôi nhà nào đang được rao bán? 


nàm+ F ` "nhàm 
§. 5= gã afRa[3)'a]3mIA\] 
Bạn/ xe hơïi/ cái nào/ mua (H.) fut. c./ 
ky 'e-ra;ng num-k'or ka-kï sỉ': ka/ 
Bạn sẽ mua cái xe nào? 

= ĐÀ sứ" nà nà : 
9. N ®AÑ^ R RÌ ®^A R 
Bạn/ ngựa (H.}/ cái nào/ cỡi (H.) fut. c./ 


ky'e-ra;ng chỉib-pa k'a-k'i chỉib k'a/ 
Bạn sẽ cỡi con ngựa nào? 


21.3.1 nIRXI =. "Nào (bywhich) 


Ví dụ: 


1. R=arAmRxĂrngxrxÀxI 
Anh ta/ chó/ nào/ cắn past c./ 
k'o;ng-la ky” k'a-kï`: so-gyèb-pa rä/ 
Con chó nào cắn anh ta? 
> ` ` —» 
2 mRỊxr4ar® AI 


Chó/ nào/ cắn fut c./ 
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ky ka-ki'`: p'ä:-k1 rãi 
Con chó nào sẽ cắn? 


` N Ly na 
; 5D! b1 VÀ) 
Ngựa/ nào/ quăng fut c./ 
ta ka-kï`: yu:-kÌ] rãi 
Con ngựa nào sẽ quăng? 


TỶ 'ñ = "À 
+ RÌlodli2)lRàsoseialjae 
Trâu Yak/ nào/ húc fut c./ 
ya'`: ka-ki': du;ng-k rä/ 
Con trâu Yak nào sẽ húc? 


AI ẨN4SI3J9EYẦn 
Người đàn ông/ nào/ la rầy fut c./ 

mi ka-ki'`: shä:- shä`: ta;ng-ki rã/ 

Người đàn ông nào sẽ la rầy? 


óí.- 55/HJTRIRISSN-RSMSRÍRATARI 
Giáo viên (H.)/ nào/ tiếng Tạng/ dạy (H.) pres c./ 

gä;n-la`: ka-kï`: p'ö:-kä`: lèb-n a;ng-ki yò-rä/ 

Giáo viên nào sẽ dạy tiếng Tạng? 


x x x x x S x vu x x x x 
7. ¬X nIR)X ã 280m SIx =Ä ám Ầ=I 
Nhà máy/ nào/ máy thu thanh/ tốt nhất/ làm pres c./ 
so-fa ka-kï`: lu;ng-fi;n yag-shö`: so-ki yò-rä/ 
Nhà máy nào sản xuất máy thu thanh tốt nhất? 
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¡SA MJRJas[mĂn Để Xa] 
Màu/ nào/ nào/ giết pres c./ 

tsö:-shi ka-kï`: ka-ki sä:-ki yòÒ-rä/ 

Màu nào hủy diệt màu nào? 


: 4s x|R\xs[R)s2a[ 8) Ân] S] 
Màu/ nào/ nào/ nâng pres c./ 

ts'ö:-ghi kia-kï': ka-ki kya:-i yò-rä/ 

Màu nào làm nỗi bật màu nào? 


10. 7Ị='s[RìxrX'ắ<xIẤ='ðeISAYÀS] 
Chân/ nào/ banh/ đá past c./ 


ka;ng-pa k'a-kỉi`: po-lò: do;ng-gya': shủ':-pa rãi 
Chân nào [đã] đá trái banh? 


2142 AI “ "Trong 
Ly 
R ñI^I sử dụng trong văn nói 


GHI sử dụng trong văn viết 


BH môenlvs nen : 
1. bì TRNAIXI*ISäA )eBIbipa) 
Bạn/ trường/ trong đó/ học/ làm (H.) past c./ 
ky'e-ra;ng lab-ta k'a-kä: lob-jo;ng ña;ng-pa/ 

Bạn đã học ở [trong] trường nào? 
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nà m+ TQ m—x¿y6 sứ À xÝ § 
2. 35'x= 1= 'a=äa m[R) “ISzJA^I 
Bạn/ Tây Tạng/ tu viện/ trong đó/ ở lại (H.) p. c./ 
ky e-ra;ng p'ö':-la gö;n-pa k'a-k'ä: shu':-pa/ 
Bạn đã ở lại trong tu viện nào ở Tây Tạng? 


3, 1= n'Šian= xxx ae À1 


Tây Tạng/ nhà tù/ trong đó/ đặt past. c./ 
Pö`:-pa-ts'o tsö;n-k'a;ng k'a-k'ä: chu':-pa rä/ 
Những người Tây Tạng đã bị nhốt trong nhà tù nào? 


4. = äã\Š aIx|n=xIm]RX-44ãỊ!4IAI xã =8 ỐI | 


Bạn (H.)/ văn phòng/ trong đó/ làm việc (H.) pres. c./ 
nga-na-ts'o lä:-k'u;ng k'a-kä: ch'a:-lä`: na;ng-ki yö/ 
Bạn làm việc trong văn phòng nào? 


5, ta m3 3= -aIxtaIrdtm =1 
Văn bản/ trong đó/ thể hiện pres. c./ 


yig-ch'a ka-ki: na;ng-la sä: yò-rä/ 
Nó được thể hiện trong văn bản nào? 


6. AnalAs=araf= ám À=I 
Sách/ trong đó/ được viết pres. c./ 

teb k'a-kï: na;ng-la kö'`: yÒ-rä/ 

Nó được viết trong cuốn sách nào? 
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;. #42  ố gats[RỊÀ'aE | Š|xẦn] 
Đồ vật/ những/ thùng/ trong đó/ cất/ có fut. c./ 


cha-la'`: di-ts'o gam k'a-k'ä: chu-gö rä/ 
Những đồ vật này được đóng gói trong thùng nào? 


TỶ sa St ` 
á:,... TA | XSAYR NA) 
Sách/ trong đó/ viết/ có fut. c./ 
teb k'a-kä: Fi-go rä/ 
Tôi sẽ viết trong cuốn sách nào? 


Sim°m#àx“ ' Ề ' 
, R=iäws[®)=5a sp aÄJw Ần] 
Phòng/ trong đó/ vẽ/ có fut. c./ 
k'a;ng-mi': k'a-k'ä: ts'ö;n ta;ng-go rãi 
Căn phòng nào sẽ được vẽ? 


21.3.3 AI Của cái nào 


SN 
Ä nỊ sử dụng trong văn nói 


=3 sử dụng trong văn viết 


E5 NRERINTTTE MAI 


Này/ phòng/ của cái nào/ khóa/ là/ 


di ka;ng-mi`: ka-ki: de-mi`: rả/ 


Đây là chìa khóa của căn phòng nào? 
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Sv— "mz~axNŠ› ' 
HT -.... 
Này/ đồng hồ/ của cái nào/ vỏ/ là/ 
di chu-ts'ö'`: ka-ki: shub rã/ 
Đây là vỏ của cái đồng hồ nào? 


Km» vn T3 v ' ` 
3. 45'atEas[8la ¬1xK'ÀAI 
Này/ ngón tay/ của cái nào/ vân tay/ là/ 


di zu-ku k'a-ki: par-je`: rä/ 
Đây là vân tay của ngón nào? 


S ^e^ 
1. %R'saI'xx[S[À 8Ô] 
Này/ vườn/ của cái nào/ hoa/ là/ 
di dum-ra k'a-k'i: me-tò`: rä/ 
Đóa hoa này là của khu vườn nào? 


21.3.4 'Mà' nối với một mệnh đề phụ 
>> #s 
Trong các câu xác định, đại từ chỉ định ¬ được sử dụng thay cho R BÌ , 


Hãy lưu ý đến sự đảo vị túc từ và động từ. 


Cấu trúc của mệng đề chính và phụ nối với nhau bằng chữ “mà” 


Quákứ : Đạitừ : Động : “l: : Túc 
= ` Cy ` 
Hiện tại : hay ¡ . N88 N< : - 


Tương lai : chủtừ : từ : %sRỊ/øA : từ 
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Ví dụ: 


Ỳ =x'3x(zlàfr8)'S a2 ð 1 
Tôi/ bởi/ đã viết/ thư/ mà/ ở đâu/ hiện hữu./ 
ngả': fï`:-pä: yi-ke te ka-pa: yö/ 

Cái thư mà tôi đã viết đâu rồi? 


x x CN x x x x 
2. =XI'Ñ^ =3 'aãmx'ÀAI 
Tôi/ bởi/ đã cho/ sách/ mà/ đã mắt/ past c./ 
ngä': tä`:-pä: tfeb-fe la`:-pa re`:/ 


Cuốn sách má tôi đã biếu bị mắt rồi. 


Hiện tại: 


1 ^'x=R)xrA= xâàz d3 'arm3 391148 
Bạn/ bởi/ làm/ tiếp tục/ của/ công việc/ mà/ 

ky 'e-ra;ng kỉi`: ch'e`:-shi;n-pä: lä:-ka te/ 

Công việc mà bạn đang làm... 


nàm› VY Ki HA XYY GỒ Y SOI. vdynytyyờngg 
2, 3^'x=R)xršý sszlA 4ø 
Bạn/ bởi/ mua/ tiếp tục/ của/ đất/ mà/ 
ky e-ra;ng kï`: nyo-shi;n-pä: sa-ch'a f e/ 
Mảnh đất mà bạn đang mua... 


3. B^'x=R\xa6= xa äàa aaa^ Sybsv2ivsyssy 
Bạn/ bởi/ mặc (H.)/ tiếp tục/ của/ áo (H.)/ mà/ 

ky e-ra;ng ki'`: ch'ö'`:-shi;n-pä: nam-sa t'e/ 

Cái áo mà bạn đang mặc... 
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Ko TNG: TH XP 9 vu 
4. 3¬'x=xr"”fs2323 
Bạn/ bởi/ đọc/ tiếp tục/ của/ sách/ mà/ 
ky'e-ra;ng kï`: lò`:-shi;n-pä: teb fe/ 
Cuốn sách mà bạn đang đọc... 
5. 3¬ 'x=RxãxắE 35a aán ga ^ v9 Svvevssvs 


Bạn/ bởi/ học tập/ tiếp tục/ của/ bài học/ mà/ 
ky'e-ra;ng kï`: lob-jo;ng ch'e`:-shi;n-pä: lob-ts'ä;n fe/ 
Cái bài mà bạn đang học đọc... 


Tương lai 


¬........... 


Anh ta/ bởi/ lấy (H.) inf./ của/ đồ vật/ mà — pI./ 
k'o;ng ki`: nam-ya': ki ku-ch'ä'`: te-ts'o/ 
Những thứ mà anh ta sẽ lấy... 


5 xã o6 3 x31701/5590900 13990057507 00115 


Anh ta/ bởi/ cưỡi inf./ của/ ngựa/ mà/ 
k'o;ng ki: shö;n-ya'`: kĩ ta te/ 
Con ngựa mà anh ta sẽ cưỡi... 


THỊ KG BE NI y3 sàn : Ề ' "111 
3. x3 3¬8g#A ãExiä5'0Ia[22Ix^ 
Anh ta/ bởi/ sử dụng inf./ của/ máy đánh chữ/ mà/ 
k'o;ng kỉ: pe-chö'`:-ch'a gyủ: zub-nö;n-yig-par te/ 
Cái máy đánh chữ mà anh ta sẽ sử dụng... 
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4, R=šx 'nãÄY0\ n] q ám =3 mm 


Họ/ bởïi/ làm inf./ của/ giấy/ mà pI./ 
k'o;ng-ts'ö'`: so-ya`: ki shu-ku fe-ts'o/ 
Những giấy tờ mà họ sẽ làm ... hoặc 
Những giấy tờ mà Họ làm 


2135 - Bài tập 13 


(a) Dịch các câu sau sang tiếng Anh. 


1 B='xrẦ'za3¬mẦ\ 3= I 
"sả Tp Si 
G....c 

4 6S BIDISSIce:oeussbo) 
5. ðuâyzầ qaA xA An 

6. =IÁA\ zl3'& =3 'aäï ầra=m 

, Tịnh. 7U 

8 =Šm ='aJmxifàa =ayŠn =XIg AI 
ÂN TNNRENHAN 

(b) Dịch các câu sau sang tiếng Tạng. 


1. Con ngựa nào đã quăng bạn ngã? 
2. Con chó nào đã cắn bạn? 

3. Cái chân nào đã đá trái banh? 

4. Cậu nào đã gây rắc rối? 
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5. Bạn đã học trong trường nào? 

6. Đây là lớp nào? 

7. Người nào là giáo viên của bạn? 

8. Cái đồng hồ mà bạn mang đến cho tôi rất là tốt. 


nhà TẠI =. 'Đâu/Ở đâu và các thể liên quan 
1M sử dụng trong văn nói 
" sử dụng trong văn viết 
Ví dụ: 


I. JẦ4XE=m4ÄRmfDWa| = 34'XE=TAXIRATNI 
Bạn/ đâu/ đi (H.) fut. c./ 

ky 'e-ra;ng k'a-pa: fä:-kï yi;n/ 

Bạn sẽ đi đâu? 


2. ^'x=rax 8m W1 

Bạn/ đâu/ đi pres. c./ 

ky 'e-ra;ng k'a-pa: tä:-ki yÖ' :/ 

Bạn đang đi đâu? 

ỗ; ^'X=*Taxa†zÏÄ4| = [35'X='aJ2Ix'3I^I 


Bạn/ đâu/ đi past c./ 


ky e-ra;ng k'a-pa: tä:-pa yi;n/ 
Bạn đã ởi đâu? 
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4. =mnxaä =1 


Tôi/ đâu/ đi fut. c./ 
nga k'a-pa: do-kï rã / 
Tôi sẽ đi đâu? 


5, =8 aÄIR|ae=m 
Tôi/ đâu/ đi pres. c./ 

nga k'a-pa: do-ki du/ 

Tôi đang đi đâu? 


6. RE R m\ Sä Ä si 
Tôi/ đâu/ đã đi past. c./ 
nga k'a-pa: chỉi;n-pa rä/ 
Tôi đã đi đâu? 


7. =arax Am AI 
Bạn/ đâu/ đi (H.) fut. c./ 

k'o;ng ka-pa: tä:-kÌ rã/ 

Bạn sẽ đi đâu? 


§. f=-s~ 'Ra|Ä)'a 


Anh ta/ đâu/ đi pres. c./ 


k'o;ng k'a-pa: f3ä:-ki du/ 
Bạn đang đi đâu? 
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0. Ñ=aax8m#rÀxI 


Anh ta/ đâu/ đi past c./ 
k'o;ng k'a-pa: tä:-pa rä/ 
Anh ta đã đi đâu? 


10. [3S 'XESIÀAnATafXmAXINNRI 


Xe của bạn (H.)/ đâu/ hiện hữu ./ 
ky e-ra;ng ki p'eb-kor ka-pa: yö/ 
Xe của bạn đâu rồi? 


11. = öẤ\ gai 'aJÑX'4JZIX' AE 


Xe của chúng tôi/ đâu/ hiện hữu ./ 
nga;n-tsö: num-k'or ka-pa: du/ 
Xe của chúng tôi đâu rồi? 


0. lÑE@AV31HXIỐVẦAN 
Người giúp việc của anh ta (H.)/ đâu/ hiện hữu ./ 
k'o;ng ki shèb-chỉi ka-pa: yòÒ-rä/ 

Người giúp việc của anh ta đâu rồi? 


13. Ä J3 s|1X'aEn 


Các học sinh/ đâu/ hiện hữu ./ 
lob-†u'`:-ts'o k'a-pa: du/ 
Các học sinh đâu rồi? 
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.  Ä5⁄ÄÀ'sƒnEaIXIq|2IX'*ỐNLẦAT 
Tây Tạng/ của/ nhà hàng/ đâu/ đâu/ hiện hữu ./ 
Pö-pä: sa-k'a;ng k'a-pa: k'a-pa: yò-rä/ 


Các nhà hàng Tây Tạng ở đâu? 


* xv xv 
: Việc xuất hiện hai lần của cụm từ R N^ (dịch sát nghĩa là đâu, đâu) chỉ ra rằng có 


nhiêu nhà hàng. 


15, X=9=rsiE=m S ~ mã] 


Tây Tạng/ của/ thư viện/ đâu/ hiện hữu ./ 
Bö :-ki pen-zö':-k'a;ng k'a-pa: yò-rä/ 
Thư viện Tây Tạng ở đâu? 


16. lỒ'X='ÄÑã'a6rxra[sx 8a 
Bạn/ Tây Tạng/ lưu trú/ chỗ (H.)/ đâu/ là/ 


ky e-ra;ng p'ö':-la shu:-sa k'a-pa: yi;n-pa/ 
Nhà bên Tây Tạng của bạn ở đâu? 


17. Ea á\Š Ä'aI464)x1s|25,14ZIA'AT| 24 Na "ẤN 
Bạn pI. (H.)/ Tây Tạng/ lưu trú/ chỗ (H.)/ đâu/ là/ 

nga-na-ts'o p'ö'`:-la shu-dä;n-ja:-sa k'a-pa: yi;n-do/ 

Giống như câu (16) nhưng rất lễ phép. 

18. Ea z\Š N5 '41464)x04|254Z4IA'ATAI“AX 0a = ẾI 


Giống như câu (17). 
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^ x NT x x x x Dư Ngã 
19. B^ ng] n9 102  5Yn)| 
Bạn/ Tây Tạng/ đâu/ lưu trú pres. c./ 
ky'e-ra;ng p.ö':-la ka-pa: shu:-ki yö/ 
Bạn lưu trú chỗ nào bên Tây Tạng? 


20. = az\Š Ä'lars|tx's34/4I2a)a=aIxr) f=ziấI 
Bạn pI. (H.)/ Tây Tạng/ đâu/ lưu trú/ chỗ/ là/ 

nga-na-ts'o p'ö'`:-la k'a-pa: shu:-dä;n ja:-ki yö-pa-no/ 

Giống như câu (19) nhưng rất lễ phép. 


2141 NXVdIETT Mọi nơi và 'Bất lỳ nơi nào'. 
MS.) sử dụng trong văn nói 


Đic 3e) sử dụng trong văn viết 


1. A=ziÀ Š mEa1x'uI='ÄmÀ= I 

Tây Tạng/ của/ cửa hàng/ đâu/ thậm chí/ hiện hữu./ 

Pö-pä: ts'o;ng-k'a;ng k'a-pa: ya;ng yò-re':/ 

Các cửa hàng Tây Tạng hiện hữu khắp mọi nơi (Ở đâu cũng có cửa hàng Tây 
Tạng). 


2. A= “là max 'ata= ắïm'Ä=1 

Tây Tạng/ của/ người/ đâu/ thậm chí/ hiện hữu./ 
pö-pä: mi ka-pa: lã: yò-re`:/ 

Người Tây Tạng hiện hữu khắp mọi nơi. 
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ñ ÑErxuEaWf x4 = ÑKgIaxaro=aä À1 


Anh ta/ đâu/ thậm chí/ đi fut. c./ 
k'o;ng ka-pa: ya;ng do-kii-re':/ 
Anh ta sẽ đi bất cứ nơi nào. 


1. Rau 'aấT) 8e 

Anh ta/ đâu/ thậm chí/ đi neg. pres. c./ 

k'o;ng ka-pa: lä do-k'i mi;n-du/ 

Anh ta chẳng đi bất cứ nơi nào (chẳng đi nơi nào cả). 


TS msKr9m*Kt?m*at 2x» ⁄Ỳ 
5, =6 [n'4I4T|4Ị'4I2)ã210\81 
Chúng tôi/ hôm qua/ khắp nơi/ đi past c./ 
nga;n-ts'ö: k'ä:-sa k'a-sa-k'a-la chỉi;n-pa yi;n/ 
Hôm qua, chúng tôi đi khắp nơi. 


6. ma 13 sià'3s 7= ếmnx'ao='aáIi6m TÀI 
Chủ Nhật/ của/ vào/ chúng ta/ đâu/ thậm chí/ đi/ cho phép/ 
Sa-nyi-mä: nyi;n-ga;ng nga;n-ts'o k'a-pa: lä: do ch'ò:-kÌï re`:/ 
Chúng ta có thể khắp nơi vào Chù Nhật. 

7. A1358 TRE I4XYauI='aấIx'Ầ=I 

Đó/ của/ vào/ anh ta/ đâu/ thậm chí/ đi/ pres. c./ 


fe:-nyi;n-ga;ng k'o;ng k'a-pa: lä: do-wa re'`:/ 
Anh ta đi khắp nơi vào ngày ấy (thông thường). 
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§. =8 aroi='aä[räểÀ=I 
Cô ta/ đâu/ thậm chí/ đi/ neg. pres. c./ 


k'o;ng ka-pa: lä: do-wa ma-re'`:/ 
Cô ta chẳng đi đâu cả (thông thường). 


^^ 
0. =ra/='sra8'a==làs T9 3= G3 'aR4IsZIX'4[0)E 1E Tá SE 
Tôi/ bởi/ quốc gia/ này/ giống/ của/ dễ chịu/ như vậy/ đâu/ thậm chí/ thấy/ neg. 
past. c./ 
ngả': lu;ng-pa di na;ng-shi;n-ki kyi-po di;n-dä'`: ka-pa: lä: to;ng ma-ch'u;ng/ 
Tôi chưa bao giờ thấy một quốc gia xinh đẹp như vậy ở bắt kỳ nơi nào [trên thế 
giới] cả. 


214.2 Cấu trúc của 'Bất kỳ nơi đâu' 


T^T + cụm chỉ thị quá khứ của độngtừ+ ỦRÓ #E,34R), ã4RY và 
ãLỤ=' 
Ví dụ: 
1. =8 '8a/=3sratsars'ắt=R Àn] 


Tôi/ đâu/ đã đi/ thậm chí/ con trai tôi/ với/ đi/ fut. c./ 
nga k'a-pa: chỉi;n-kya;ng ngã: p'u nyam-fu yo;ng-KÌ re'`:/ 
Bất kỳ nơi nào tôi đi thì con trai tôi cũng sẽ đi theo. 


2. STbSSIb x8 na a= ff I=Ñ\ =1 
Bạn/ đâu/ đi (H.)/ nếu/ thậm chí/ anh ta/ với/ đến/ fut. c./ 


ky e-ra;ng k'a-pa: tä:-nä: k'o;ng yo;ng-KÌ re'`:/ 


207 


Bất kỳ nơi nào bạn đi thì anh ta [cũng] sẽ đến [với bạn]. 


3, t5 'x= "42x 82s aa= Tắ= ái= TÀI 


Bạn/ đâu/ đi (H.)/ nếu/ thậm chí/ anh ta/ với/ đến/ fut. c./ 
ky'e-ra;ng k'a-pa: fä:-pa-yi;n-nä: k'o;ng yo;ng-kï re'`:/ 
Giống như câu (2). 


4. 4ä mnxrag=sa= f6 XIN 1 
Người đàn ông/ này/ đâu/ gởi đến/ nếu/ thậm chí/ hữu ích/ hiện hữu./ 


mi di ka-pa: ta;ng-nä: k'o-ch ö:-po yö`:/ 
Bắt kỳ nơi nào người đàn ông này được gởi đến thì anh ta cũng đều hữu ích. 


21.43 AI vaXl3N | = tàm sao... mà... lại có thể 


Ví dụ: 


1. sỀ*34rsfSm'araraÄ Amiø~ 8 À1 


Này/ ngày/ một/ đến, đâu/ đọc/ kết thúc fut. c./ 
di nyi-ma chig-la ka-pa: lò): ts'a:-ki rả/ 
Làm sao mà cái này lại có thể được đọc trong một ngày? 


TK sảny sa S s tà 
2 RlRsraSsaxrr'ãrasa ga Às] 
Anh ta/ bởi/ này/ từ/ đâu/ quản lý/ có thể fut. c./ 
k'o;ng ki': di ka-nä'`: k'a-lo-ch'u;n tub-ki rã/ 
Làm sao mà anh ta lại có thể quản lý được cái này? 
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v11 vs mẻ vn VỆ 
ả. an IS I2 0/2 2616) 0622 V3) 
Cô gái/ này/ một mình/ đâu/ đi/ dám fut. c./ 
pu-mo di chi-po: k'a-pa: do nủ':-ki rã/ 
Làm sao mà cô gái này lại dám đi một mình? 


4. 5)ø 2 'a5&rxtm]4ïaJ#4x`ajŠ[8ÀS] 

Cơn đau/ này/ giống/ đứa trẻ/ bởi/ đâu/ chịu đựng fut. c./ 

na-ts'a di;n- đä`: pu-kủ': ka-pa: ky Ò:-ki rä/ 

Làm sao một đức trẻ lại có thể chịu được một cơn đau như vậy? 


5 X='6'A'=EXJ'qJ2x'1Ä='8A''À 
1) ¬. 
Đối thoại/ này/ tôi/ bởi/ đâu/ chịu đựng/ có thể fut. c./ 


kä-ch'a di ngä`: ka-pa: sä`: fub-ki rã/ 
Làm sao mà tôi lại có thể chịu đựng được cuộc đối thoại này. 


21.4.4 Bài tập 14 


(a) Dịch sang tiếng Tạng 


1. =mx ma w= T38 2á R1 


2. E'4I21X'35)ã'6I= [35 'X='ÄXTTAI] 
3. Ea 0= 3a ta 
ậ m~rxT='4[4I414)735.210Nã1 


|; q28 'q=s 0= 'Sấ) 3= I 
6. f=-arÄf'a 0= ä\=*|j= 3 a=m 
7. l=-4ÃÄ)~'ä 'a'0= WNm'Ầ=IRI=AL 2À] 
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21.5 


(b) Dịch sang tiếng Anh 


Bo lài| —=.... "Từ đâư và các thể liên quan 


1 sử dụng trong văn nói 


1) sử dụng trong văn viết 


Ví dụ: 


P vn #ìxs 
1. Ji R Ñ la RỊ 
Bạn/ từ/ đâu/ là/ 
ky e-ra;ng k'a-nä': yi;n-pa/ 
Bạn từ đâu đến? 


^ 

2. = sa r6 4a x00 săn 
Bạn (H.) / từ/ đâu/ là/ 

nga-na-ts'o k'a-nä': yi;n-pa-no/ 
Giống như (1) nhưng rất lễ phép. 


3. RE ŠJ= |1 


Họ/ quốc gia / từ/ đâu/ là/ 
k'o;ng-ts'o lu;ng-pa k'a-nä': rãi 
Họ đến từ (là người) nước nào vậy? 


4 lỒXEISAT'ARNTA| = l4 XE 
Bạn/ từ/ đâu/ đến (H.) fut. c./ 

ky 'e-ra;ng k'a-nä`: p'e:-ki-yi;n/ 

Bạn sẽ đến từ đâu? hoặc 
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Bạn sẽ đến từ lối nào? 


5. [Ồ4XEJAA'ANAYNNI 


Bạn/ từ/ đâu/ đến (H.) pres. c./ 
ky e-ra;ng k'a-nä': p'e:-ki yöÖ/ 
Bạn đang đến từ đâu? 


6. ^'x=arAnA\ 3ã) = JẦ5'XE5AITASIAVI 
Bạn/ từ/ đâu/ đến past c./ 

ky'e-ra;ng k'a-nä': p'e`:-pa yi;n/ 

Bạn đã đến từ đâu? hoặc 

Bạn đến từ đâu? (câu phát biểu chung chung) 


7. f=.Š x a'R[ ae 
Họ/ từ/ đâu/ đi (H.) pres c./ 
k'o;ng-tso ka-nä': fä:-ki du/ 

Bạn đã đến từ đâu? hoặc 


§. '^=Isaxr8Ia 


Bạn/ từ/ đâu/ đi fut. c./ 
ky 'e-ra;ng k'a-nä': tä-k a/ 
Bạn sẽ đến từ lối nào? 


0, l= sa Šxraãx\8mTÄI= 1 


Họ (H.)/ từ/ đâu/ đi past c./ 
k'o-na-ts'o k'a-nä`: fä':-so;ng/ 
Bạn đã đến từ lối nào? 
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` ` ` vs ` ` ` 
I0. GXE'Øm|X'STS'SARLẦA| 
Bám luyến/ từ/ đâu/ sinh ra pres. c./ 
dö:-ch'a`: ka-nä`: kye-k'i yÒ-rä/ 
Bám luyến phát sinh từ đâu? 


11. ØX*JaAISESTÄR] = &5nR T NNG CƠN 


Cơn mưa/ từ/ đâu/ phát khởi past c./ 
ch'a:-pa k'a-nä`: chu;ng-pa rải 
Cơn mưa bắt đầu từ đâu? 


1Ó. Ñ=x|5x'a=ÀRI 


Quả trứng/ từ/ đâu/ bắt nguồn past c./ 
go-nga k'a-nä': ch'u;ng-pa rãi 
Quả trứng từ đâu mà có? (như một câu hỏi thông thường) 


2. SÄ\4JAAYIRRRTẦAI 

Gà mái/ từ/ đâu/ đến pres c./ 

ch a-mo ka-nä'`: yo;ng-KÌi yò-rã/ 

Con gà mái từ đâu mà ra? 

MU. äŸGÑmSATRNATÀAI 
Người đàn ông/ này/ từ/ đâu/ đến past c./ 


mi di ka-nä`: lèb-pa rảä/ 
Người đàn ông này đã đến từ nơi nào? 
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2151  XTäXẤYTJˆT =_'Khắp nơï' và 'Bất kỳ nơi nào' 


Ví dụ: 


LỘ SÑ⁄IANEXNIRAn 

Cái này/ từ/ đâu/ thậm chí/ có được fut c./ 
di ka-nä':-kya;ng ra:-KÌ rãi 

Cái này được bán khắp nơi. 


2. aÄxra xIiÄs ã 0= Xa Ầ=I 

Cái này/ từ/ đâu/ nếu/ thậm chí/ có được fut c./ 
di ka-nä': yi;n-na-ya;ng ra:-k re`:/ 

Giống như câu (1). 


' vàn mì» a» ` § tà»x 
3. SESSSSBILBMSSEIesi 
Những ngày này/ cái này/ từ/ đâu/ thậm chí/ có được nedg. fut c./ 
te;ng-sa;ng di k'a-nä'`:-kya;ng ra:-k'i ma:-re':/ 
Cái này không thể được tìm thấy ở bắt kỳ nơi nào trong những ngày này. 


4. AE AIEdA ma xã a 0=: á À=1 


Những ngày này/ cái này/ từ/ đâu/ thậm chí/ có được nedg. fut c./ 
te;ng-sa;ng di k'a-nä'`:-yi;n-na-ya;ng ra:-ki ma:-re':/ 
Cái này không thể được tìm thấy ở bắt kỳ nơi nào trong những ngày này. 


—N vài sy TY 2g 5ý NT G + 
5, an X='araIaxrs s'oI= án 3À 
Điều này/ của/ về/ từ/ đâu/ nếu/ thậm chí/ nghe/ có thể. fut c./ 


di: kor-la k'a-nä': yi;n-na-ya;ng ko fub-ki re'`:/ 
[Người ta] có thể nghe bất kỳ nơi đâu về điều này. 
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213.2... Cáu trúc của 'Bất cứ nơi nào”, 'Bất cứ đường nào' và 'Theo bất kỳ cách 


nào'. 


TẤ[ + cụm chỉ thị quá khứ của động từ JÌ) ÑE' 4` noặạc 3E 
s 0=: 

1. aÄmraxrðAT 7= lồm 8 <1 

Cái này/ từ/ đâu/ mua/ thậm chí/ giá/ tương tự: là/ 


di ka-nä': nyö`:-kya;ng ko;ng chig-pa re ':/ 
Dù bạn có mua cái này ở bất cứ nơi nào thì giá cả cũng như nhau. 


— ` `, ` ` ` ` c ` ` 
2, dẦ m3 'ðATã 0= XI='alồ]xẦ=] 
Cái này/ từ/ đâu/ mua/ nếu/ thậm chí/ giá/ tương tự/ là/ 
di ka-nä': nyö`:-nä: ya;ng k'o;ng chig-pa re'`:/ 
Giống như câu (1). 


3. SỀmI'ã AIIs]ầmA[ãa='am]XIXI= "x1 Ầ= [ 

di ka-nä': si:-nä: ja:-k'o;ng chig-pa re'`:/ 

Giống như câu (2) nhưng ở thể kính cần. 

4. 1Tã4'34Yãa='8aI =8 =slồ[2TẦA1 

Từ/ đâu/ đến/ nếu/ thậm chí/ khoảng cách/ chiều dài/ tương tự/ là/ 


ka-nä': pe:-nä: ta': ri;ng-tfu;ng chig-pa re'`:/ 
Dù [bạn] có đến từ bất kỳ đường nào thì khoảng cách cũng như nhau. 
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5. nIaxra sra=ssxrốnsiầx|'4(Ä<42)'a= 
Từ/ đâu/ đi/ nếu/ thậm chí/ thời gian/ người ta/ đến pres. c./ 


_ka-nä'`: chï;n-nä: fủ:-ts'ö`: chig-la leb-ki du/ 


Dù [chúng ta] có đi bằng bất cứ đường nào thì [chúng ta] sẽ đến đó cùng một 
lúc. 


6. TT5AIeA'TJ=aR'aSAI 


Từ/ đâu/ nhìn/ thậm chí/ con ma/ giống/ 

ka-nä': tä`:-kya;ng de-da-wa/ 

Dù [tôi] có nhìn bạn theo bắt kỳ cách nào thì [bạn] cũng trông giống như một con 
ma. 


1. ='aIxiŠ= Zrã'84I@I=T 


Tôi/ hại/ không/ làm imp./ 
nga la nö-pa ma-kyä: a;ng/ 
Đừng làm hại tôi. 


§. TIã4IaAäIW)ASE 0E 


Từ/ đâu/ nghĩ/ thậm chí/ 
ka-nä'`: sam-Ïo ta;ng-ya;ng/ 
Theo bất cứ cách nào mà [tôi] nghĩ. 


5 s vư TS v$ 
0, ŠY4N #5Jxầta=aI 
Giáo pháp/ là/ hơn/ không/ hiện hữu./ 


chö`:-lä lag-pa mi;n du/ 
Chẳng có gì vĩ đại hơn giáo pháp. 
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21.5.3 


N 
> 


KV 0 6C l AC Ợ cï 


— 
= 


= 


Bài tập 15 

Dịch sang tiếng Tạng 

Họ từ đâu đến? 

Tôi không biết Họ từ đâu đến. 

Bạn từ đâu đến? 

Tôi đến từ Tây Tạng. 

Anh ta là người nước nào? 

Anh ta cũng đến từ Tây Tạng. 

Họ đã đến từ đâu? 

Họ đã đến từ Hoa Kỳ? 

Tôi đến từ đâu? 

Bạn đến từ Tây Tạng. 

Dịch sang tiếng Anh 

SX*mJ84'SETÀRI 

8x ð a5 S4 ẦRI 

Ñ=s[3srg=nÀn| 

Ÿnsắãw 5=] 

'^='#4[aw'ARAT4J 
` `, ` ` ` ` “` 

='#'ã=AYlI= ru[8\ð | 


nR J=aas xelxrẦn 


216 


216 TTSI =_'Bao nhiêu' và các thể liên quan 
TTERI sử dụng trong văn nói. 
=> `, 
Ề Sa sử dụng trong văn viết. 


Ví dụ 


I GRXJ=NIØA*ẦAI 
Cái này/ giá/ bao nhiêu/ là/ 
dã: ko;ng ka-ts'ä`: rã/ 
Cái này trị giá bao nhiêu? 


2. dẦxX92#INXEISSTÀAI 


Cái này/ giá (H.)/ bao nhiêu/ là/ 


dã: ja:-ko;ng ka-ts'ä'`: rã 
Giống như câu (1) nhưng ở thể kính trọng. 


3. SŠRINTÀNAT@'SIồNJ[IÄI=m'ØS'ÀAI 


Nhẫn đeo tay/ cặp/ một/ giá/ bao nhiêu/ là/ 


tsi-k'Ò'`: ch'a-chig-la k'o;ng k'a-ts'3': rä/ 
Giá của một cặp nhẫn đeo tay là bao nhiêu? 


` ` `. c ` `, ` ` ` ` 
( 85J551l3J)4/8|XI=SISSÀAI 
Nhẫn (H.)/ cặp/ một/ giá (H.)/ bao nhiêu/ là/ 
ch'a-gyù': ch'a chig-la ja:-k o;ng ka-ts'ä'`: rã/ 
Giá của một cặp nhẫn đeo tay là bao nhiêu? 
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* v—c` š 
1 #n = How much/how many' (bao nhiêu) thế hiện trong văn đã dịch sang Anh ngữ như là 


*What' (bao nhiêu). 


+ : - 
Trong tiếng Tạng 8 (cặp) được sử dụng đề chỉ hai vật giông nhau. 


` ` ` < ` ` ` ` ` ` 
5... A41JA'S441lSaI'4/8INI=xIø 4| 
Thảm (H.}/ cặp/ một/ giá/ bao nhiêu/ là/ 
shu-dä;n ch'a chig-la ja:-k o;ng ka-ts'ä'`: rã 
Giá của một cặp thảm là bao nhiêu? 


6. g5 4/5Š42IJSSẦSI 


Vậy thì/ một cái/ bao nhiêu/ là/ 


chä:-na ya chig-la k'a-ts'3`: rả/ 
Vậy thì giá một cái là bao nhiêu? 


¡. “IÑH/KiA'STXwJ=vd[ØSSSI 


Trà (H.)/ tách (H.)/ một/ bao nhiêu/ là/ 


Sö:-ch'a shä:-ka k'a;ng-la ka-ts'ä`: rã/ 
Giá một tách trà là bao nhiêu? 


&7NDAIg TẾ HP RAO 2A0) 


Mi (H.)/ tách/ hai/ bao nhiêu/ là/ 


she-tu': shä:-ka: to-la k.a-ts ä': rã/ 
Giá hai tô mì là bao nhiêu? 


. GQẦq=AI[SmI'2JSIS-TÀAI 


Cái này/ giống/ một/ bao nhiêu/ là/ 


di;n-dã': chig-la ka-ts'ä`: rã/ 
Giá của một cái là bao nhiêu? 


218 


lu. ồ4X=4ÀqrÑ'agsrmJg-TẤn| 


Bạn/ sách/ này/ giống/ bao nhiêu/ là/ 
ky e-ra;ng-la teb di;n-dä'`: k'a-ts ä': yö/ 
Bạn có bao nhiêu cuốn sách giống như vậy? 


11. KE.4IR-'G'45AI+JØ an 

Anh ta/ sách/ này/ giống/ bao nhiêu/ là/ 
k'o;ng-la tfeb di;n-dä': k'a-ts 3`: du/ 

Anh ta có bao nhiêu cuốn sách giống như vậy? 


0. ñ=wdšàa=amxsx AI 
Nhà/ này/ vào/ người/ bao nhiêu/ vừa fut. c./ 
k'a;ng-pa di: na;ng-la mi k'a-ts ä'`: ch'u:-k rã/ 
Căn nhà này sẽ chứa được bao nhiêu người. 
l2. š'Xã'4'4IXV4XXmTØE'ỐNVÀAT 


Dharamsala/ dân số/ bao nhiêu/ là/ 
da-ram-sa-la: mi;n-bor k'a-ts'ä`: yÒ-rä/ 
Dân số của Dharamsala là bao nhiêu? 


1. ^AY'SIERSmE'a'aiw'3^aIøx WarÀxI 
Thư viện/ nhân viên/ bao nhiêu/ là/ 
pe;n-zö':-k'a;ng-la lä:-ch'e`: ka-ts'ä`: yÒ-rä/ 

Có bao nhiêu nhân viên trong thư viện? 
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` ` `, ` ` = 
6. '#ÿØA5TESAI 
Bây giò/ thời gian/ bao nhiêu/ là/ 
ta;n-ta chu-ts'ö`: ka-ts'ä'`: rã/ 
Bây giờ là mấy giờ? 
1. A Ä=XImTØS TÀI 


Hôm nayí ngày/ bao nhiêuư/ là/ 
te-ri;ng ts'e-pa k'a-ts ä': rã/ 
Hôm nay là thứ mấy? 


1. ỒSX=SXA*J[SĂR| 
Bạn/ thời gian/ bao nhiêu/ là/ 
ky 'e-ra;ng-la tù:-tsö'`: ka-ts'ä`: yö/ 
Bạn có bao nhiêu thời gian? 
nam» Sex. 3i: Ymi6&e=+ vn 
ø. BA=95Ag545Jg244TAnQNỊ 
Bạn/ giờ mỗi ngày/ bao nhiêu/ làm việc/ 


ky e-ra;ng nyi;n-re chu-ts'ö`: k'a-ts'ä'`: lä:-ka ch'e-ki yö/ 
Bạn làm việc có bao nhiêu tiếng mỗi ngày? 


216.15TS5'4I =_ Vào (lúc/ngày...) 
1# 4I sử dụng trong văn nói. 
® 


Sa sử dụng trong văn viết. 
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Ví dụ: 


= ` ` =< ` ` ` ` `, ` * 
1.5 'X=S8 sxrg tốn | ố= 2L 1a 
Bạn/ nơi đây/ từ/ thời gian/ bao nhiêu/ khởi hành fut. c./ 
ky e-ra;ng di nä': chu-ts'ö`: ka-ts'ä'`: la tö;n-k'a/ 
Vào lúc mấy giờ thì bạn sẽ khởi hành từ đây? 


2. 5n a8 '4IIIE'SATRT =1 
Thời gian/ bao nhiêu/ anh ta/ đến past. c./ 


ch'u-ts'ö`: ka-ts ä'`: la k'o;ng leb-pa rảä/ 
Vào lúc mấy giờ thì anh ta đã đến? 


` ` cy ` ` ` ` ` TS 
3.8J5ã1112A 6 4ø '4I0aax3 3 I 
Máy bay/ này/ thời gian/ bao nhiêu/ bay fut. c./ 
'iam-fu di chu-tsö'`: ka-ts'3`: la pir-ki rãi 
Vào lúc mấy giờ thì máy bay này sẽ cất cánh? 


4. RE Š Gầx'ø Ñn an '4IAA79=| 
Họ/ nơi đây/ thời gian/ bao nhiêu/ đến fut. c./ 


ko;ng-tso dã: chu-tsö'`: ka-ts'3`: la p'e:-ki rä/ 
Vào lúc mấy giờ thì họ sẽ đến đây? 


5.5 'XR.GR~'ø& Šn xỊấR '4I134I] 
Bạn/ nơi đây/ thời gian/ bao nhiêu/ đến fut. c./ 
ky e-ra;ng dã: ch'u-ts'ö`: ka-ts'ä`: la p'e`:-k'a/ 
Vào lúc mấy giờ thì bạn sẽ đến đây? 
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6. E4 1ø 4 ÄIE ST { 

Bạn/ nơi đây/ thời gian/ bao nhiêu/ đến/ phải/ là fut. c./ 
nga dã: chu-ts'ö`: k'a-ts'ä': la yo;ng go rả/ 

Vào lúc mấy giờ thì tôi phải đến đây? 

7.= 6 4x6 nan '4I4EäIAISXI'Ầ=] 


Chúng ta/ nơi đây/ thời gian/ bao nhiêu/ tụ họp/ phải/ là/ 
nga;n-ts'o dä: ch'u-ts'ö`: k'a-ts ä'`:-la zom go rãi 
Vào lúc mấy giờ thì chúng ta phải tụ họp ở đây? 


<sbbSsSS BE SkkIEsbl=Skì 

Bạn/ này/ từ/ ngày/ bao nhiêu/ khởi hành fut. c./ 
ky e-ra;ng di-nä': ts'e-pa k'a-ts'ä'`: la tö;n-k'a/ 

Vào ngày nào thì bạn sẽ khởi hành từ đây? 

9. ÑE Š 0X '5AðAI1 4Ø AI SA T 
Họ/ Án Đội/ từ/ ngày/ bao nhiêu/ khởi hành past c./ 


k'o;ng-ts'o gya-k'a nả ts'e-pa k'a-ts ä': la tö;n-pa rã/ 
Vào ngày nào thì họ đã khởi hành từ Án Độ? 


` ‹ z 
216.2 “] #¬ j_ =_ 'Bao nhiêu (trong số đó} 


L5S ấn Ần| 


Đồng tiền này/ bao nhiêu/ là/ 
di gò:-mo k'a-ts'ä': ki rä/ 
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Cái này giá bao nhiêu? (hay [Bạn] đã trả bao nhiêu đồng tiền để mua cái 
này) 


+ ÄR sa dÀya0npan Ð Ân] 


Bài/ này/ ngày/ bao nhiêu/ của/ là/ 
lob-ts'ä;n di nyi-ma k'a-ts'ä'`: ki rả/ 
Bài này giảng mắt bao nhiêu ngày? 


21.6.3 TøRI =_'Bao nhiêu' sau mệnh đề chính. 


1 =EA\|='a[XaIN'XãI'4IØ='8AYÄmYẦ=] l=f\xrsaS\ásTa À1 


Tôi/ bởi/ anh ta/ giúp đỡ/ bao nhiêu/ làm/ hiện hữu/ anh ta/ bởi/ nhớ pres. 
neg. c./ 

ngả':k'o;ng-la rog-ram k'a-ts ä'`: ch'ä': yò-rä/ ko;ng-ki fä;n-ki yò`: ma-re':/ 
Anh ta không nhớ rằng tôi đã giúp anh ta biết bao. 


2. 5x ầ [an TÑS1'sa4JĂX 1) ä\ em 


Thời gian đó/ người/ bao nhiêu/ hiện hữu/ nhớ neg.pres. c./ 
tfe-tủ'`: mi ka-ts'ä`: yö-pa fä;n sö:-ki mi;n-du/ 
Tôi không thể nhớ được có bao nhiêu người đã có mặt ở đó vào thời gian ấy. 


21.6.4 Bài tập 16 


Dịch sang tiếng Tạng 

1. Giá cây bút này là bao nhiêu? 

2. Giá cây cặp vớ này là bao nhiêu? 

3. Cô ta có bao nhiêu loại nhẫn như vậy? 

4. Có bao nhiêu cô gái trong ngôi trường kia? 
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5. Bây giờ là mấy giờ? 

6. Hôm nay là thứ mấy? 

7. Bạn có bao nhiêu tiền? 

8. Mỗi học sinh sẽ nhận được bao nhiêu? 

9. Bạn sẽ bắt đầu lúc mấy giờ? 

10. Bạn đến lớp lúc mấy giờ? 

11. Có bao nhiêu ngày làm việc? 

12. Cái này giá bao nhiêu? 

13. Tôi không nhớ rằng tôi đã đưa anh ta bao nhiêu. 
14. Bạn cần bao nhiêu tiền? 


.> ` ` 
217 XXSNSäÄ[ = “Tại sao và các thể liên quan 
R] SA ÄÑỊ R 8ä ÄÑỊ sử dụng trong văn nói 
Sa» 
I0] sử dụng trong văn viết 
Ví dụ: 


1.mÄ 3ø aaI 
Cái gì/ là? 
ka-re yi;n-na/ 
Tại sao? 


2. =Äamxx[ÀaxIsx'a 3ã ẦAT 


Anh ta/ trường/ tại sao/ không/ đi past c./ 
ko;ng lab-†a: ka-re-ch'ä-nä ma-chỉi;n-pa rä/ 
Tại sao anh ta đã không đến trường? 


3. Ñ='NT'ATð ẤN X'ð, 2À | 
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Anh ta/ tại sao/ trường/ không/ đi past c./ 
ko;ng k'a-re-ch'ä-nä lab-†a: ma-chỉi;n-pa rảä/ 
Giống như câu (2) 


4 RE ÑA SI'a/352I5]3 13a aấ\| 


Anh ta/ trường/ không/ đi/ tại sao/ 
ko;ng lab-†a: ma-chỉi;n-pa k'a-re-yi;n-na/ 
Giống như câu (2) 


5. [3A 'XE'S[Ầ'SAIã IS ÄJ=XISII3' 6Ã ST | 


Bạn/ tại sao/ nổi giận past c./ 
ky e-ra;ng k'a-re-ch 'ä-nãä go;ng-pa ts'om-pa rã/ 
Tại sao bạn đã nổi giận? 


ó. =6 m'Ä'34Iäx'aäŠ |) má | 


Chúng ta/ tại sao/ đi/ cho phép nedg. pres. c./ 
nga;n-ts'o k'a-re-ch'ä-nã do chỉò:-kï yò`: ma-rä/ 
Tại sao chúng ta lại không được cho phép ra đi? 


7.=6aäJa\6mm im À =1 
Chúng ta/ đi/ không/ cho phép/ tại sao/ 


nga;n-ts'o do ma-ch'o-ka ka-re rãi 
Giống như câu (6). 


9. [35'XE'TẦ'SAY'5A[aấ] 
Bạn/ tại sao/ đi fut. c./ 
ky e-ra;ng k'a-re-ch ä-nã do-k a/ 
Tại sao bạn sẽ ra đi? 
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= "XE" à" ' : Ñnavră: 
SIIS 0])0)G)= nà bu pà bi lìai ha AI 
Bạn/ tại sao/ đi pres. c./ 
ky'e-ra;ng k'a-re-ch 'ä-nã do-kÌ yö/ 
Tại sao bạn ra đi? 


10. 'XE'aÄ'S4IäAI TA] 
Bạn/ tại sao/ đi (H.) past c./ 


ky e-ra;ng k'a-re-ch ä-nã tä':-pa/ 
Tại sao bạn đã ra đi? 


` ` ` 
7171 SJẦŠ'SSƑ4|  = Vilýdo gi, Tạisao' 
` SN ` ` 
Ä ^a ^ã ¬R NI sử dụng trong văn nói 
mAa ăn sử dụng trong văn viết 


1.35 'XRESA xã: A3 Šã a4 Ä= 1 
Bạn/ nơi này/ mỗi ngày/ cái gì/ của/ mục đích/ đến pres. c./ 
ky e-ra;ng dä: nyi;n-ta: k'a-re-fö;n fa': la p'e-ki yö/ 

Tại sao bạn đến nơi này mỗi ngày? 


2. Šq|ATzIa8m 4š am'aIra'eaIx17)lðImÀ | 
Hiệp hội/ này/ cái gì/ của/ mục đích/ thành lập pres. c./ 
ts og-pa di k'a-re:-tö;n-fa`:-la tsu: ki yò-rä/ 

Tại sao hiệp hội này lại [đang] được thành lập? 


226 


= ` ` ` ` cN ` SH va ` ` sân: _, 
2e) 0 nu) S) VY êa| 5È/O |) 1| hi] e?” ThÌi 
Bạn/ nói/ này/ giống/ cái gì/ của/ mục đích/ nói pres. c./ 
ky e-ra;ng kä-ch'a di;n-dä': k'a-re:-fö;n ta`:-la shö:-ki yö/ 
Tại sao bạn lại ăn nói như thế này? 


+ã5`I=SÄ TA Na IasợaẦSI 

Bệnh viện/ này/ cái gì/ của/ mục đích/ thành lập past c./ 
mä;n-k'a;ng di k'a-re:-fö;n-fa':-la tsu:- pa rã/ 

Vì lý do gì mà bệnh viện này lại [đã] được thành lập? 


CN x S: x ` ` x 
5. 4Aa[Ä Sa a2 AI 
Cái này/ cái gì/ của/ mục đích/ đã mua past c./ 
di ka-re:-fö;n-ta':-la nyö-pa/ 
Vì sao mà [bạn] đã mua cái này? 


.ầ5'ss8)s =3) Xã = rat 
Bạn/ nơi này/ cái gì/ của/ mục đích/ đến?/ 

ky e-cha': di-na k.a;ng-ki-tfö;n-fu p'eb-sa;m/ 
Tại sao bạn đến nơi này? 

7. [5'X=aRx~'qI'À'3< mrÄE 1| 

Bạn/ nơi này/ cái gì/ làm/ đến past c./ 


ky e-ra;ng dä k'a-re ch'e-k'a yo;ng-pa/ 
Tại sao bạn [đã] đến nơi này? 


§. 3='x=zRxm'À'3=a3a0AI 


Bạn/ nơi đói cái gì/ làm/ đã ởi past c./ 
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ky e-ra;ng p a-k'ä: k'a-re ch e-k'a chỉi;n-pa/ 
Tại sao bạn lại [đã] đi đến nơi đó? 


ọ. 45 d8 x'4[ `8 A43 *ÍI= | 
Cái này/ đây/ cái gì/ đã làm/ từ/ mang past c./ 


di dã: ka-re-ch'ä-nä ky'e:-yo;ng-paí 
Tại sao bạn lại [đã] mang nó đến nơi này? 


” a8XÄE' - cảm, mang lại đo bring) = §'RK' (H.) 
434] - Cảm manglại(otake) A4 

18 XT4RAI =_ 'Rasao? 

"II sử dụng trong văn nói 

NI SN| sử dụng trong văn viết 


Chúng được sử dụng kết hợp với danh từ, tính từ và trạng từ. 


Ví dụ: 


: sàm+ "tà»m® vn» : 
1.AE'XE'8'XET Ÿ"J§nJAIST4AArasn 
Những ngày này/ sức khỏe của bạn (H.)/ như thế nào/ hiện hữu./ 
fe;ng-sa;ng ky'e-ra;ng ki ku-su': ka;n-dgä': du/ 
Sức khỏe của bạn trong những ngày này ra sao? 


2. RE 'atmX 'uataIaIra=xrdym =1 
Anh ta/ Thực phẩm (H.)/ làm/ như thế nào/ hiện hữu./ 


k'o;ng ka-la'`: so-ya':-la ka;n-dä': yò-rä/ 
Anh ta nấu nướng ra sao? 
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2. RE RxvAKrxlÀ2T3))45K'aEAI 


Anh ta/ bởi/ viết/ sách/ mà/ như thế nào/ hiện hữu./ 


Ìm" 


Cuốn sách mà anh ta đã viết như thế nào? 


4.595 On J3 xJasx'[ÀxI 


Anh ngữ của/ trường/ kia/ như thế nào/ hiện hữu./ 
in-chi: lab-fa: fe k'a;n-dä'`: yò-rä/ 
Cái ngôi trường Anh ngữ kia như thế nào? 


5. S='&IE'ð4JX`'4)15ã)'4[ÀAI4TaSIIA N1 
Những ngày này/ Ấn Đội thời tiết/ như thế nào/ hiện hữu./ 
te;ng-sa;ng gya-k'a:-la nam-shi': ka;n-dä': yò-rä/ 

Thời tiết ở Ấn Độ những ngày này ra sao? 


An x x x x x ` x x x 
6. ŠA'SET [Ñ='ãIŠ)mxTÄIaIaxxaäI S=m 
Hãy nhìn imp./ Anh ta/ nhanh chóng/ như thế nào/ đi/ 
tö`:-ta ko;ng gyog-po k'a;n-dgä'`: do-ki du/ 
Nhìn kìa!l Anh ta đi nhanh làm saol 


`Ó ` S= ` ` ` ` ` ` ` `, ` 
7.J3mAI2=I ä 0m +R\= 2m a5 Sã 
Hãy nhìn (H.)/ Hoa/ kia/ đẹp/ như thế nào/ hiện hữu./ 
si`:-ta me-fò': p'a-ki nyi;ng-je-po k'a;n-dä'`: du/ 
Nhìn kìa! Hoa kia đẹp làm saol 


Trong Tạng ngữ, cụm từ tương đương với “Bạn có khỏe không? (How are 
you?}' trong tiếng Anh là: 
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§. 5 'X=IgaIx'a8 ST xi 
Bạn/ người (H.)/ khỏe/ là?/ 

ky e-ra;ng ku-su': de-po yi;n-pä/ 

Bạn có khỏe không? lit. 


9. 2IIx[ÖJaI ='mgaIxTÄ'aA'Ä Na 


Có (H.)/ tôi/ người/ khỏe/ là/ 
la-yi;n/ nga sug-po de-po yi;n/ 
Có, tôi khỏe. 


`, ` 
2181 ẤI4NNN| = 'Bằng cách nào' và “Theo kiểu nào' 
`, vˆ ` ` ` 
R NÑ ÑI ƒ R ANXSÑ ÄXÑ|sự dụng trong văn nói 
NINH IS SA SÀN | sử dụng trong văn viết 


Chúng được sử dụng kết hợp với động từ. 


1.[5'XE1 äAYI4SATÄ\ 3X] 

Bạn/ Tây Tạng/ từ/ bằng cách nào/ đến past c./ 

ky e-ra;ng pö': nã ka;n- dãs p'e`:-pa/ 

Bằng cách nào mà bạn đã đến [đây] từ Tây Tạng? 


2. RE.NS'5AIRTASAISAI5A'ANAYATẦ= | 
Anh ta/ Tây Tạng/ từ/ bằng cách nào/ đến past c./ 
k'o;ng pö':-nä k'a;n- dä'`:-ch'ä-nä p'e-pa rä/ 

Bằng cách nào mà bạn đã đến [đây] từ Tây Tạng? 


230 


3. [='XE 'EIRIATNAIAI'4I'4SATÄI A17) 0= 1 


Bạn/ nghĩ (H.)/ theo lối nào vr. pres. c./ 
ky 'e-ra;ng tfu-sam k'a;n- dãs she:-ki yö/ 
Bạn đang suy nghĩ theo lối nào? 


“vs "và tà» 
4. 4S1Ia5AT4IS3''Ầ= | 
Cái này/ như thế nào/ làm fut. c./ 
di ka;n- dãs so-kÌ rã/ 
Cái này sẽ được làm như thế nào? 
: c 


_ `» 
R] ANNS” sự dụng trong văn nói 


mỊ=aslầT sử dụng trong văn viết 


1.3 'X='aa[3at]3'mrasx ðIe 1 


Bạn/ chó (H.)/ loại gì/ hiện hữu./ 
ky e-ra;ng la sim-ky'i k'a;n- qä'`:-chi yö/ 
Bạn có loại chó nào? 


2. Ex'4mAaasx ma] 
Tôi/ sách (H.)/ loại gì/ tặng (H.) fut. c./ 
nga: ch'a:-teb ka;n- dä-chi na;ng-k'a/ 
Bạn sẽ tặng tôi loại sách gì? 
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3.8 43 m'asxSi0\s="àx113:ä\= | 


Người đàn ông/ này/ loại gì/ là/ tôi/ biết neg. pres. c./ 
mi di k'a;n- dä-chi yi;n ngä'`: she;n-ki mä'`:/ 
Bạn sẽ tặng tôi loại sách gì? 


4. 4zayalfxaA maasw3I 


Máy/ này/ loại gì/ là/ 
fủ:-kor di ka;n- dã-chi rã/ 
Đây là loại máy gì? 


218.3. Bai tập 17 
(a) Dịch sang tiếng Tạng 


Tại sao cô ta lại đi đến đó? 

Tại sao anh ta không đến? 

Tại sao họ không được phép đi đến đó? 
Anh đã làm việc đó vì mục đ1ch gì? 
Anh ta đã đến bằng cách nào? 

Cô ta sẽ làm cái này ra sao? 

Tôi sẽ sử dụng cái này ra sao? 

Cô ta có loại máy chụp ảnh nào? 


HN LÊ D0 a0 c7) l ng 


Bạn có biết anh ta là loại người gì không? 

10. Đứa con nhỏ của bạn có khỏa không? 
(P) Dịch sang tiếng Anh 
1. 8E ã(TÑE lR)xa3'aJ3~'aäI!aa)1a1 3 t\a 'a at] 
2. [35'XETRATRE'4Im!4SATÄIEIAIEAYII 
3.ä'2masxÄxI 
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4. c8 JNE 55 /AI'4|4SAI'SAV5 SU3\a 2| 

5. Ä'AJ'ã A'ÖJE TS) 'ấY =1] 

6 dà„XầXã= maraÐ xa nẦnI 

7.5IAA ma 

EWSTNVQNT TÌM TAn| 

212 Đại từ nghi vấn nhân xưng 'Aï' và các thể liên quan 
2191 Ñ[  = ‹Aỹ 

1. E4 ÄRI 

Anh taƒf ai/ là/ 


k'o;ng su rãi 
Anh ta là ai? 


2. [5'XE'AJ \& AI 
Bạn/ al/ là/ 


ky e-ra;ng su yi;n-pa/ 
Bạn là ai2 


3.[RE-AI2 ás'3 S KT 

Anh ta/ ai/ gọi điện thoại (H.)/ ai/ đó/ là (H.)/ 
k'o;ng su shu-k'ä;n fe yi;n-pa-no/ 

Anh ta là ai? (rất lễ phép) 


4= sä 6 ta xấT 
Bạn (H.)/ ai/ là/ 
nga-na-ts'o su yi;n-pa-noí 
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Bạn là ai? (rất lễ phép) 


5. A58]2I1IA|24'6 4) =1 


Quý bà (H.)/ kia/ ai/ là/ 
a-cha'`:-la`: p'a;n-ts'o su rã/ 
Các quý bà kia là ai? 


6. [Ầ5'XE'4I7đ á\aIa]s= atsI3)'A"8[ À= | 
Bạn/ nói chuyện (H.)/ người/ kia/ ai/ là/ 

ky e-ra;ng la ka-mö:- ñ a;ng-k'ä;n fe su rã/ 

Ai là người đã nói chuyện với bạn? 

(thể kính trọng đối với chủ từ) 


^ 

7. =aa 535404 ã/na,5 xr3a xắn 

Bạn (H.}/ nói chuyện (H.)/ người/ kia/ al/ là/ 
nga-na-ts'o`: ka-mö:- shu-k'3;n te su yi;n-pa-no/ 
Giống như câu (6). Cũng có thể sử dụng ở số nhiều. 
(thể kính trọng đối với túc từ) 


2192 X{3J = 'Của ai 
Ảy 
` sử dụng trong văn nói 
9% : 
Ä 8 sử dụng trong văn việt 
Ví dụ 
` ` ` S 
1.1433 
Đứa trẻ/ này/ của ai/ là/ 


pu-Ku di sù: rã/ 
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Đứa trẻ này là con ai? 


2. x28 'xjÀ ta srấT 


Đứa trẻ (H.)/ này/ của ai/ là (H.)/ 
a-wa: di Sủ: yi;n-pa-no/ 
Giống như câu (1) nhưng ở thể kính trọng. 


3. 4S j3 gaialñX`ẦAI 
Cái này/ của ai/ xe/ là/ 

di sũ: num-k'or rãi 

Cái xe này là của ai? 


4. 45'4jÀ 2x aJfqx ta srấ 


Cái này/ của ai/ xe (H.)/ là/ 
di sũ: p'eb-kòr yi;n-pa-no/ 
Giống như câu (3) nhưng ở thể kính trọng. 


xe Shùx+ ‹ ' ng; 
5. A6 4A "3ƒ 0ø TRE JS) AI a/3a 38 am) 
Miếng đất/ này/ của ai/ là/ anh ta/ biết (H.) neg. pres. c./ 
sa-ch'a di sủ: yi;n ko;ng-kiï`: ky'en ki mi;n-du/ 
Anh ta không biết miếng đất này là của ai? 


Sim ' ' Sìxsra ' 
ø. 3\mIsaIxr4S'Aj3/30asra= 5 
Chữ viết tay/ này/ của ai/ là/ nghĩ/ 
yig-su': di sủ: yi;n-pa da-du/ 
[Bạn nghĩ] tự dạng này là của ai? 
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7.45'4j3:g'aAIâ0s 'Ầ=] 


Sách/ này/ của ai/ chỗ/ từ lấy past c./ 
teb di sủ: tsa:-nã len-pa rã/ 
Cuốn sách này đã được lấy từ ai? 


9. 4m314R'[3'5'ã4Y1XTAI 

Sách (H.)/ này/ của ai/ chỗ/ từ lấy past c./ 
cha:-teb di sủ: tsa:-nä she`:-pa/ 

Giống như câu (7) nhưng ở thể kính trọng. 


x2 xuat mà: 
9. I='4(Àg'4IRR[ R1 
Anh ta/ của ai/ chỗ/ đi (H.) fut. c./ 
k'o;ng sủ: tsa:-la tä:-k] rã/ 
Anh ta đang đi đến chỗ của ai? 


10. &'šI'45'4j3 1a '8ta atI3a /3'ắi< II 
Nón/ này/ của ai/ dù có hay không/ biết (H.) pres. c./ 


sha-mo di sủ: yi;n-mä;n ky e;n-Ki yö-pä/ 
Bạn có biết đây là nón của ai không? 


>“gvỒ Sằxs : : mà» : 
1i. 45 4(388a'isX'Ssia= RnasasIx 
Này/ của ai/ giọng nói/ là/ nhận biết (H.) pres. c./ 
di sũ: kä`: yi;n kä-ngo-ch'ö'`: na;ng-ki du-k ä/ 
Bạn có nhận biết được đây là giọng nói của ai không? 
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293 Ñ[ = ‹Aï (Bởi a) 
\N sử dụng trong văn nói 

Syg: 
Ñ 8A sử dụng trong văn viết 
1.3 ÄXYAIẦS | 


Sách/ này/ ai/ bởi/ đã viết past c./ 
teb di sủ': fi`:-pa rã/ 
Ai đã viết cuốn sách này? 


` x sự 
S3Ìö35 5) bia và] 
Sách (H.)/ này/ ai/ bởi/ đã viết (H.) past c./ 
ch'a:-teb di sử': f¡':-n a;ng-pa rãi 
Giống như câu (1) nhưng ở thể kính trọng. 


3. RE ẤN HX'IAI2JAn AT 
Anh ta/ trường/ đến/ ai/ bởi/ dẫn past c./ 
k'o;ng lab-fa: sủ'`: †ï`:-pa rả/ 
Anh đã dẫn anh ta đến trường? 
` ` ` ` = ` An 
4. 2I|TỊ45'4SXI4JA'2A 8A À1 
Công việc/ này/ giống/ ai/ bởi/ làm/ có thể fut. c./ 
lã:-ka din-dä'`: sù'`: che`: tub-ki rã/ 
Ai sẽ có thể làm một công việc như vậy? 
` ` ` N 
5. 45'AIKTS7JmTBAT7 À1 


Cái/ này/ ai/ bởi/ nhắc lên/ có thể fut. c./ 


237 


di sù'`: kya`: tub-ki rã/ 
Ai sẽ có thể nhắc nó lên? 


= sa s N 
ó.[35'XE'4/jI4IS= 3)= 
Bạn/ ai/ bởi/ kể (H.) pres. c./ 
ky e-ra;ng la sủ'`: su;ng-k'i du/ 

Ai kể cho bạn nghe [chuyện đó]? 


^_..°. 
T %8 NA Ặ . AI 
Thông điệp/ ai/ bởi/ chuyển tải pres. c./ 
läã;n sủ'`: kyä:-ki du/ 
Ai đang chuyễn tải thông điệp này? 


ạ. 45'4JAI'2AI20\8 "È AI ỐNm'ấVÄ= | 
Việc này/ ai/ bởi/ đã làm/ là neg. pres. c./ 
di sũ`: ch'ä`:-pa-yi;n she`: yò-ma-re'`:/ 


Không biết là ai đã làm việc này. 


S==S^ 


9.455/3'8=578JI RE 5a 'sIÄ4IX4'x[RÀ= I 


Con ngựa này/ của/ trên/ từ/ ai/ nhặt/ có thể/ nếu/ thậm chí/ giải thưởng/lãnh 
fut. c./ 

di tã: ga;ng-nä sù': qu': fub-nä: sö:-rä`: ra:-ki re`:/ 

Bất kỳ ai nhặt được vật này từ trên lưng ngực sẽ đoạt giải. 


2194 ÑÑ DJ] =_'Bởi bất kỳ ai' hoặc 'Không aï' 


ÑWN ĐÁ] sử dụng trong văn nói 
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“` x x v 
NA J= | sử dụng trong văn việt 
NT trả hiện ý nghĩa 'Bởi bắt kỳ aï' hoặc 'Không do aï' ('Chẳng aï') tùy 


thuộc vào câu khẳng định hoặc phủ định. 


Ví dụ: 


3: mE'A='ga 3 
I.SÄ47=95 85 Ần] 
Việc này/ ai/ bởi/ thậm chí/ làm/ có thể fut. c./ 
di sũ': kya;ng ch'e'`: fub-ki re`:/ 
Bất kỳ ai cũng sẽ làm được việc này. 


2. 4Ề'8A[E'3E= HA) ãV À1 


Việc này/ ai/ bởi/ thậm chí/ làm/ có thể neg. fut. c./ 
di sũ`: kya;ng ch'e'`: tub-ki ma-re':/ 
Chẳng ai [sẽ] có thể làm được việc này. 


` *‹z2'Äx an ' ha» Say3 
3.]5AIø4I4RQ'X~'ax[AIJE`s ấlÏ rắn lá 'Ầ= I 
Những tình huống/ này/ của/ về/ ai/ bởi/ thậm chí/ biết/ neg. pres. c./ 
nä:-ts'ủ: di: kor-la sũ':-kya;ng ha-k o-ki yò`: ma-re':/ 
Chẳng ai biết gì về việc này. 


4. 1='#'aÄ "4 §'2='Ä= 'A= ma 6m 3À 

PS 1) 0010/3.10),5).TDnÌ VY) VỊ XI 

Căn nhà/ này/ ai/ bởi/ thậm chí/ sử dụng (H.)/ có thể fut. c./ 
k'a;ng-pa di sủ'`: kya;ng p e-chö:-n a;ng ch ò:-k] re`:/ 

Bất kỳ ai cũng có thể sử dụng được căn nhà này. 
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5, J5eA'XnTargix 7= SE 35) 8s 

Tình huống/ này/ của/ về/ ai/ bởi/ thậm chí/ để ý neg. pres. c./ 
nä:-tsủ: di-ts'ö: fò':-la sũ'`: kya;ng tfo-na;ng chỉ e-ki mi;n-du/ 
Chẳng ai quan tâm đến những điều này. 


` ` ` ` ` ` vn: 
ó. 47G 'aSxt'S)S.J= 35 8S Ân] 
Công việc/ này/ giống/ ai/ bởi/ thậm chí/ làm/ có thể fut. c./ 
lä:-ka din- gä': sũ`: kya;ng ch'e`: tub-ki re'`:/ 
Bất kỳ ai cũng [sẽ] có thể làm được công việc như vậy. 


` ` ÁN ` ` ` ` vn 
7. IKI'TT4A'aSX'4XJ7J='35'1A)'Ầ= 
Công việc/ này/ giống/ ai/ bởi/ thậm chí/ làm/ có thể neg. fut. c./ 
lä:-ka din- gä'`: sũ': kya;ng ch'e'`: tub-ki ma-re'`:/ 
Chẳng ai [sẽ] có thể làm được công việc như vậy. 


x ` < x x x G x 
8. 4Iã'7145 '4SXU'AJXJJ='3 2) 'ã\ A1 
Công việc/ này/ giống/ ai/ bởi/ thậm chí/ làm nedg. fut. c./ 
lä:-ka din- gä'`: sũ`: kya;ng ch'e`:-ki ma-re`:/ 
Chẳng ai [sẽ] làm công việc như vậy. 


2195 XJÄ#JE] = "Chẳng có aï' 
`] sử dụng trong văn nói 


| sử dụng trong văn viết 


Ví du: 
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^S 
1. AI Sa Ban 
Ở đây/ chẳng có ai neg. hiện hữu./ 
dä: su-k'a;ng mi;n-du/ 
Chẳng có ai ở đây. 
2. §'ãI 5 AI [RE '4RQ'8'aJ'Š= 'ãIIns"A HỊ= 'ÄIm]'ãt =1 
Trước đây/ từ lúc/ nhà/ này/ của/ trong/ người ở/ chẳng có ai neg. exist./ 
nga-ma-nä k'a;ng-pa di na;ng-la dö:-k '3;n su-k'a;ng yò': ma-re':/ 
Chẳng có ai sống trong ngôi nhà này từ lâu rồi. 
3. 6'2InJ RE Ê ẤT 48 25A 'TỊ='2ÄIm'ã Ầ=] 
Đồ vật/ đẹp/ này/ giống/ chẳng có ai neg. exist./ 
cha-la'`: nyi;ng-je-po din- gä`: su-k'a;ng-la yò`: ma-re':/ 
Chẳng có ai có được những đồ vật đẹp như vậy. 
4. XIØ GẦ='Š AJm='4/45'l0miá\ À= | 
Đắất/ này/ chúng ta/ chẳng có ai/ thuộc về neg. exist./ 
sa-ch'a di nga;n-ts'o su-k'a;ng-la da': yò`: ma-re'`:/ 
Miếng đất này chẳng thuộc ai trong chúng ta cả. 
Pu 1£ 7x 32 SẼ % ' mà: 
5. ã|ŸJðTRE.V45 Q'ãE'4'4|'0JE'IE ŠnR\ À1 
Khách/ nhà/ này/ của/ trong/ bất kỳ ai/ ở/ cho phép fut. c./ 


dqö;n-k'a;ng di: na;ng-la su-ya;ng dä`: ch ò:-kï re`:/ 
Bất kỳ ai cũng có thể ở trong nhà khách này. 


6. []E'aS a4 'aI= 456m7 ãTẦ* | 
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Nhà/ này/ của/ trong/ chẳng ai/ vào/ cho phép nedg. fut. c./ 
k'a;ng-pa di: na;ng-la su-ya;ng do chỉ ò:-ki ma-re`:/ 
Chẳng ai được phép vào ngôi nhà này. 


7. A=ExIÑ=& g6I= äIE a5] 


Hôm nay/ tôi/ họ/ bất kỳ ai/ thấy (H.) neg. past c./ 
te-ri;ng nga: k'o;ng-ts'o su-ya;ng j3: ma-chu;ng/ 
Tôi [đã] chẳng trông thấy người nào trong họ ngày hôm nay. 


8. EỊNIXTAI'4RtÀ'a ='aJ§'0='32AI'öm T3) 3, 

mì 1A? 3Ibls) 

Buổi tiệc (H.)/ này/ của/ vào/ bắt kỳ ai/ đến/ cho phép fut. c./ 
fò:- to di: na;ng-la su-ya;ng p'e': ch ò:-k re`:/ 

Bất kỳ ai cũng có thể dự buổi tiệc này. 


^= c®= 
9.Ấ\ An SỔ R4 ÓN = IS 1a AI 
Khu vực/ này/ của/ vào/ chẳng có ai/ đến/ dám neg. fut. c./ 


sa-k: di: na;ng-la su-ya;ng yo;ng nủ:-ki ma-re':/ 
Chẳng có ai [sẽ] dám đến khu vực này. 


219.6 ÑY / Ä[“Ï” = xVới ai' (sử dụng trong văn nói và văn viết) 


Ví dụ: 


1.35'XE4X T4 äI4IaIã= =1 
Bạn/ ai/ nói chuyện (H.) pres. c./ 

ky e-ra;ng sò: ka-mö:- na;ng-kỉï yö/ 
Bạn đang nói chuyện với ai đó? 
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2. RR)srqxsIxaRiaxrsrAxI 


Anh ta/ bởi/ ai/ bởi/ hỏi (H.) past c./ 
k'o;ng kỉ sò: ka;n-di-shủ-pa rã/ 
Anh ta đã hỏi ai? 


3. 4~anatara sắIx 31 
AI/ với/ nói (H.)/ có fut. c./ 

Sò: ka-mö:-shu-go rä/ 

Tôi sẽ nói chuyện với ai? 


tà S45 VN SỊ 
AI/ ai/ với/ nói/ có fut. c./ 
Su-SÒ: kä-ch'a-shö-go rä/ 
Tôi sẽ nói chuyện với ai? 


°- Ñ 'Ñ” chỉ số nhiều (những người mà mình đối thoại) 


21.9.7 [A3 =_ AP 


ÄjRA3' sử dụng trong văn nói 
c - 
ä sử dụng trong văn việt 


MÀ = MÀ > 
WRŠ hoặc Ñ” thường được sử dụng với một động từ để chỉ người thực 


hiện hành động (động từ) như chữ 'er trong tiếng Anh (writer, singer, 


dancer... ). 
Sĩ x : A<, ` ` 
4G” (to sel— bán hàng) + Ñ[#ŠÄ” (er_ người) = 4@E'aqä 


(seller — người bán hàng) 
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bạ =2 ` ` 
*#hä P3 — người kể chuyện 


4Ñ am; =_ người viết 
Ñ=Ina: =_ người trú ngụ 
ấJSI/n5” = người đọc 
*Jxrã\/qa' =_ người biết 


4ấ†a\jrqsy =_ người đi 


3 AE xo: sả m 
1. RERROa= 'ayŠ= 'a[na tấtm = IKY| 
Nhà/ này/ của/ vào/ trú ngụ/ hiện hữu?/ 
k'a;ng-pa di: na;ng-la dö'`:-k'ä;n yò'`: re-pä/ 
Có ai sống trong ngôi nhà này không? 


® ~'X\'5\ã'-IGE 'ä\fã 'ã\!1ã"X|'0ỊE 'NE "Z| 
PP AT 1š G8 bài Sa bailiajE`i "| 
Ở đây/ tây ban cầm/ gởi đi/ biết/ ai/ bất kỳ ai/ hiện hữu?/ 


dã: dam-nyä;n-ta;ng ky 'e;n-k'ä;n su-ya;ng yö-pä/ 
Có ai biết chơi tây ban cầm không? 


3. 5 X='4I*Ia te ana ä 'ẦmI 
Bạn/ nói/ ai/ đàn ông/ kia/ ai/ là/ 
ky 'e-ra;ng la ka-mö:-shu- k'ä;n mi fe su-rä/ 


Người nói chuyện với bạn là ai vậy? 


°â cũng được sử dụng thay cho [A8 trong văn nói. 
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4 RE NE'AIalI'9ã | 

Anh ta/ Tây Tạng/ đi/ người/ là/ 
k'o;ng pö':: la do-nyä;n re'`:/ 
Anh ta đang đi Tây Tạng. 


5, XS 'a[/aŠ'3 'Š\I'6'aIx'ä[= XU ðK SƯ | 


Tây Tạng/ đi/ người pI./ bởi/ đồ vật/ nhiều/ đã mua past c./ 
pö': la do-nyä;n-ts'ö`: cha-la`: ma;ng-po nyö'`:-pa re`:/ 
Những người đi Tây Tạng đã mua nhiều hàng. 


21.0.8 Bài tập 28 
(3). Dịch sang tiếng Tạng 


Anh là ai? 

Anh ta là ai? 

Tôi là ai? 

Người thiếu nữ đã đến với bạn là ai? 
Người đàn ông đã nói chuyện với bạn là ai? 
. Ai đã làm việc này? 

. Chẳng ai có thể làm được điều này? 
. Chẳng ai biết gì về chuyện này? 

. Bạn có biết ai đã làm điều đó? 

10. Ai mà biết được? 

11. Ai cũng có thể dùng được. 


© œ x œ 0 ® @ Nà 


12. Cây bút này của ai? 

13. Bạn hỏi ai? 

14. Bạn muốn nói chuyện với ai? 
15. Tôi sẽ nói chuyện với ai? 
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(P) Dịch sang tiếng Anh 

1. ra are säIxrÀnI 
2. 4Ề'AJATRIAI=AYTRTẦ { 

3. đỀ @3š xanar3sI 


22. Cụm nguyên thể AT» và các thể tương ứng 


ñ được sử dụng trong văn nói và 


NA¿ ®®Í qược sử dụng trong văn viết. 


~⁄ ~⁄ 
Các cụm nguyên thể này chỉ được sử dụng với các động từ ĐYNN (đến) and a1^ 
(đi). 


Ví dụ: 


Tôi/làm/ởi fut. c./ 
nga lä:-ka-che-ka do-ki yi;n/ 
Tôi sẽ đi làm. 

^⁄Z 


2. =as'[3nlx'aÑf'Ä'đGÍx 


Tôi/làm/ởi pres. c./ 
nga lä:-ka-che':-par do-ki yö':/ 
Tôi sẽ đang đi làm hay tôi đi làm. 


Gián tiếp cách ở đây cũng được sử dụng như một dạng nguyên thể trong văn viết căn 
cứ vào động từ (xem những quy tắc về gián tiếp cách ở trang 84). 


5 =;as'|A<= Âa «:ÔJ 


Tôi/làm/ởi past c./ 
nga lä:-ka-che':-Eu chỉi;n-pa yi;n/ 
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Tôi đã đi làm. 


22.1. Cụm nguyên thể “T và ŸI 


8T được sử dụng trong văn nói 


Ỹ được sử dụng trong văn viết. 


Các cụm nguyên thể này được sử dụng với bất kỳ các động từ nào còn lại. 


^> ^ .~⁄ 


y ' ' và. ' ' ^ 
I5000165)0803%7`18 Đalllelai| 
Sách/này/anh ta/trao inf. /là/ 
teb di ko;ng la tö:-ya`: yi;n/ 
Cuốn sách này sẽ được trao cho anh ta. 
' v: ' ' = 
2. #@Rã'ÑA'WATäIXAT 
Tất cả/kể inf. /không/là/ 


tsa;ng-ma shö:-ya'`: ma-re'`:/ 
Không được kể mọi thứ. 


Ạ: §5rafŠx'aŠ'3'are|qãIaJaIx'ets[đìa] 


Xe hơïi/này/ngày/ba/thuê inf. /là/ 
nnum-kor di nyi-ma sum ya:-ya`: yi;n/ 
Chiếc xe hơi này sẽ được thuê trong ba ngày. 


x ' ~< ' ' ' x ' và ' ^ 
4. ðI[RR|N'IATØR'IA 444/42 läJ 
Vật dụng/cần inf. /tất cả/bây giờ/mua inf. /là/ 
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cha-la`: go-ya`: tsa;ng-ma ta;n-ta nyo-ya'`: yi;n/ 
tất cả nhưng vật dụng cần thiết sẽ được mua sắm ngay bây giờ. 


Trong một số trường hợp, động từ nguyên thể được sử dụng như một danh từ. Ví dụ: 
' ' ' : ' ts» ^ 
¡. =aaaaX'œxInaix3'a[ 
Tôi/sự nấu nướng/học fut. c./ 
nga ka-la`:-so-ya`: lab-ki yi;n/ 
Tôi sẽ học nấu nướng. 


®S ^~⁄ 


2. ='§ãtaJÉ n]Š= 0u Ấ: x3 'ấf=I 


Tôi/sự lái xe/học pres. c./ 


nga num-k'or-ta;ng-ya': lab-ki yÖ`:/ 
Tôi sẽ học lái xe. 


NA? ' x ' x = ' ' ' ' ^ 
1222): 5à an) 
Tôi/việc nói tiếng Tạng/chỉ/học past c./ 


nga pö-kä':-gya:-ya`: chig-po: ja;ng-pa yi;n/ 
Tôi chỉ học Tạng ngữ đàm thoại. 


Cụm SN khi được sử dụng thay cho MAT hoặc Ÿ có nghĩa là 'làm thế nào' hay 
'cách làm. 
“ ' = ' ' ^⁄. ' vS 
4. NA^^ Ê AI 13 S^N NãNM 8iÄJ 
Tôi/Tây Tạng/của/thực phẩm/làm/như thế nào/học fut. c./ 


nga pö-pä: ka-la': so-tang lab-ki yi;n/ 
Tôi sẽ học cách nấu món Tạng. 


249 


22.2. Sử dụng nguyên thể kép trong một câu 
— s ^ s s s s s s ` 
Tc Tên ng AE) 1S CA] vải that SeaSẠA nh PS] 


Tôi/phim/quay inf. /học/ởi fut. c./ 


nga log-ñyä;n par-gya:-ya`: lab-ka do-ki-yi;n/ 
Tôi sẽ đi học sản xuất (làm) phim. 


40 v2. ' ' vZ x `; ^~⁄ x x x x s x = 
2. ^ & SN) $ &¬ Nã¬šA #1 #RI Nã^ BI N ^ñI 
Họ/một số/nhìn/sửa chữa inf /học inf. /đã đi past. c./ 


ko;ng-tso ka-shä chu-tsö so-chö': gya:-ya': lab-ka chỉi;n-pa re'`:/ 
Vài người trong họ đã đi học cách sửa đồng hồ. 


s 4 s ^ s s s oi s * 
9,2 JT| AI | IA | S VY nAI | 2)  SÀI 
Một số/điện/đặt/như thế nào/học inf. /đã đi/nghĩ/ 


ka-shä lò t':-ta;ng lab-ka chỉi;n-pa da/ 
Tôi nghĩ rằng vài người trong họ đã đi học cách lắp đặt mạch. 


22.3. Ví dụ hỗn hợp về động từ nguyên thể 


-< s s vX s mm # s = s T¬N s = 
No 0 21)142)>3/20ÌlE lai 2eiààslajlsàal 
Học sinh/giúp đỡ inf. /giáo viên/của/nhiệm vụ/là 


lob-†u': la rò:-ram-che-ya`: ge-gä;n-ki lä;n-gä;n re`:/ 
Giúp đỡ học sinh là nhiệm vụ của giáo viên. 
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Sự thật/nói inf. /rằng/tốt/là 
fa;ng-po-shö':-ya`: te yag-po re':/ 
Nói thật là một việc tốt. 


=8 '3x†@IayaIấ¡ï'ztsa;aIa='Ä\ a5 


Anh ta/ở đó/đi inf. Đồng ý (H.) pres. c./ 
ko;ng pa-kả: tä:-ya`: la mö-fủ;n na;ng-ki du/ 
Anh ta đồng ý đi [đến] đó. 


tặc ä\'se4'srÂ xT @x|'aIxVÄ\ sš a=xỊ 


Anh ta/người/không ngoan/một/trở thành inf. /của/dường như/tồn tại 
ko;ng mi kãä-pa shig cha:-ya`: ki so-du/ 
Có thể anh ta sẽ trở thành một người khôn ngoan. 


2tst”T3'aIr['aIx' gam Xâ nTẦ SỊ 


Làm việc/làm inf. rằng/thể dục/tốt/một/là 
lã-ka-ch'e-ya': te lỦ:-tsä: yag-po chi re'`:/ 
Làm việc là một cách vận động [thân thể] tốt. 


^ 


^~ s s và ^^. s s s TT, 
^^ 1É GÌ SẦ ØJATISI ^A14^A "ni 
Anh ta/đá banh/chơi inf. yêu thích/tồn tại 


ko;ng ka;ng-tse`:-po-lo tse-ya':-la ga-po du/ 
Anh ta thích chơi đá banh hay Anh ta yêu thích chơi đá. 
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t: 


2Ä ấm xế AI 


Đây/đọc inf. /của/thời gian/là 
di lò-ya': ki EŨ:-tsÖ`: re':/ 
Đây là thời gian để đọc sách hay Đây là thời gian đọc. 


E'8ãIIr'a8ã'œI4[aIAIA'Ã8=[ 
Tôi/thuốc lá/hút inf. /thích neg. /là 


nga ta-ma': te;n-ya': la ga-po mä':/ 
Tôi không thích hút thuốc. 


~x = ' ' x :aC TY, =m 
An San no UN 
Anh ta/sáchiin/cách làm/học pres. c./ 


ko;ng teb par-gya:-ta;ng lab-ki yò-re`:/ 
Anh ta đang học cách in sách. 


Tôi/bạn/nơi chốn/đễ/chỉ/nói inf. đến fut. c./ 
nga ky e-ra;ng tsa:-la ta-ka:-se kä-cha-shỏ-ka yo;ng-ki-yi;n/ 
Tôi sẽ đến chỗ bạn chỉ để nói chuyện [với bạn]. 


Tôi/bạn/nơi chốn/nói inf. đến fut. c./ 
nga ky e-ra;ng tsa:-la kä-ch'a-che-ka yo;ng-ki-yi;n/ 
Tôi sẽ đến chỗ bạn đề thảo luận [các vấn đề với bạn]. 


22.4. Bài tập 19 
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(a) Dịch các câu sau sang tạng ngữ, sử dụng dạng nguyên thể m1 


Chúng ta sẽ đọc sách. 
Tôi sẽ viết thư. 

Tôi sẽ gọi cho anh ta. 
Cô ta sẽ đi lấy nước. 
Anh ta đến để gặp tôi. 
Bạn sẽ mua rau quả? 


Và TIẾT 0% T0 


Tôi sẽ làm bếp bây giờ. 
(b)_ Điền chỗ trống với các cụm nguyên thể thích hợp. 


s dKT 5 gEKt 


¡. KĂSHẰJHa|SX............ =3 đa 

; ='§araf: XIẶE............. RR|ãY #5 ad J 

›. [EẦzsemla'TmẾE............ ấ=)Ấ⁄IÂxJ 
"..... " ax[Ã x3 đốI 

s. ÄX'§“'AA4_............ Mà Si 

ạ. ÍĂ=ƒ#AIRX............ NÃ áo b2a buổi ` SA 


^ ^ ~X⁄Í 
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tế 
đE— 


= 


ạ. “Ềã'8XĂS'ÄR|RÑA............ 


.3aam 


^A 


“na sx~'23a........... 


9. 
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23. Các động từ chủ định và vô chủ định 


Trong tạng ngữ, việc phân biệt động từ chủ định và vô chủ định vô cùng quan trọng. 


23.1. Một số động từ thông dụng 


Sậxxxs# 
Chủ định 

RA Nhìn 
„+ Lắng nghe 
^AAx Xé 
Xi: v .gy : 
ẵ s- Lắc 
8xx Đốt 
#1 Chẻ 
"xxx Rải 
%@ãT Đóng 


q5 


Phân tán 


^⁄Z 
a1Ä^=X 


Xa'w' 


^⁄Z 
fŠãY⁄† 


aŸ†4 


xIKz 


Tất! 


^⁄Z 
aăšx# 
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qa=sâx=«t 
Vô chủ định 

Thấy 

Nghe thấy 

BỊ xé 

Bị lắc 

Bị đốt 

Nứt 

Bị rải tung tóe 
Bị đóng 


Bị phân tán 


bo Tăng, phát triển 
Ä^* Ngâm 

X v.ự y 
^^ Cắt lìa 

đi ' ' 
I1 Đập vỡ 

^⁄Z 
=&\5rÃ A5 E Nghĩ 
' ' x⁄Í ' ' 

Œ^X'8Ñ |) ^” cải thiện 
. ' x x z 
5 NÀNG Cho thăng cập 


23.2. Quy tắc sử dụng 


li, Được tăng trưởng 


TRN Bị ướt 
#AÄ Bị cắt lìa 
®mAIN Bị bể 
TH 

EXSIIẤX'' Được nghĩ 

' ' . ' 
X'8Ñ 'SÃÌÑ” Được cải thiện 
⁄. ' ' ' _ 
¬ NHÄNẼNN Được thăng câp 


Đối với các động từ vô chủ định, hậu tố động từ của ngôi thứ 3 được sử dụng cho tất 


cả các ngôi. 


Tuy nhiên, ở thì quá khứ, hậu tố động từ s^ được sử dụng cho ngôi thứ 1. 


Ví dụ 


Động từ chủ định 
s ` 
1; St n3 ~Yh)| 


Tôi sẽ xem TV. 
' v1 
2a_ RA nạ Rì AI 


Tôi đang xem TV. 


Động từ vô chủ định 
=ãY#='atsišE Â\ “| 


Tôi sẽ thấy mọi thứ. 
=&Y#E ã\ztš Ẩ am 


Tôi trông thấy mọi thứ. 
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^ ^⁄ 
3. RNNAN NHA SOI SIONA GA) 


Tôi đã xem TV. Tôi đã trông thấy mọi thứ. 
^⁄Z_„..S ¬—. _ ^~-~-.,°> 

4. [fERINR4RIXAI =3 ÑT#@R'ãïã\='Ä] AI 
Anh ta sẽ xem TV. Anh ta sẽ thấy mọi thứ. 
~_B5~ ^ ^ ~_B5 ^ ^~_Ö,^ 

s. [RA] h1 “=1 Ñ 2 ÊJNE/R| NI 
Anh ta đang xem TV. Anh ta trông thấy mọi thứ. 
^⁄_„ 5S ^> _ ` ^⁄. ^ 

6. [fKINNANAXAI XS ÌAZE'aTäISE'XAT 
Anh ta đã xem TV. Anh ta đã trông thấy mọi thứ. 


23.3. Đại từ đi kèm các động từ vô chủ định. 


23.3.1. Sử dụng cách của đại từ là cần thiết đối với các động từ vô chủ định sau. 


nan: z 
EXYãI=] ssnÌ =_ Tôi có thể thấy 
:.`, 
RAAI] aani = _ Tôi đang nghe 
v SN Ấ 
RãY NããI ] sni = _ Tôi đang nghĩ (diễn tả diễn biến tự nhiên của tư tưởng) 
x v, 
=4 A4 AI =_ Tôi nhớ 


=sš='8'asx 


Tôi đang phạm lỗi 
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vs» 
AI =_ Tôi đang làm rơi vãi (một cái gì đó) 


Y ~x TY» Ấ 
=4/5 TA] An Tôi có thể mang (vật ấy) 


my ' TC, . z 
Ä^W#4ñ1Ñ^1 =__ Tôi làm vỡ cái ấy. 


23.3.2.. Đại từ đơn giản là cần thiết đối với các động từ vô chủ định sau. 


=“RIx'Ä)as =_ Tôi thích, tôi yêu 

=aÑ ÂN = _ Tôi cảm thấy/không được khỏe 
= si ấ | lbsni = _ Tôi cảm thấy buồn/tôi buồn 
=Txấ=r8'aseI = _ Tôi cảm thấy khát/tôi khát 


vaC P¬ TƯ: Tx z 
RBAAESSHAISWN =: Tôi cảm thấy đóitôi đói 


' ^ v v, z ÑL b9 
5192^RAIR S Si) =_ Tôi cảm thấy buồn ngủ/tôi buồn ngủ 
rxề ' rà: + " , 
RAãÑ<“ã son) = _. Tôi cảm thấy thất vọng(tôi thất vọng 
M r, 
R ¬ RÌ " = _ Tôi đang bình phục 


23.4. Bài tập 20 


(a) Điền động từ thích hợp vào các chỗ trống và dịch sang tiếng Anh. 
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KỊỊ ASHỊ AÌ4O AO aW HẠAN” HIẾN Ấm: HN] 
#EỊ' EKU HNRẤY TỊỢNƑ THỊ Ñ=”C 


. ÑSÑggar,......... “AC 
........ “ƯẦ=: 
-........ “rủ: 

4 MA4ÑWxrỒm........... em 

g. EAISATT'E'AUREKIRIỀX.......... ST 
s. #A3m|2ÀẦg=sranồm............ am 
AH......-.. sa = 
ạ. SJNNAIGÀI'KNẤ......... Â=r 

g ÑaÀ4cẤ=Ấ........... SE] 

¡o. =XãsmTầs2xẤKÑ............. Ấ= 
11. XÂMEX§............. Š am 

2. SẰX8.Sä§............ â2=r 
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13. ĂSÑNÔE_........... Ñ\ÌI 
1a. X4ÑstmMẤ............. 3^I 


(b) Viết các câu sau vào vở bài tập và gạch dưới các động từ vô chủ định. 


®Á  ^⁄ 


1. Đi | VSno LẺ TẾ le ST Z 


z =&rz|s='ag)^'Ã{ â an 


š =&'3Â Ấs=] 


' x S ' mm ' vớt ' 
4. ÑN|AÑKRRRSRATKRT 


T >6 x ng x v 
š RWd^ by ^^ 1s^^ 8iãT 


TY -..^.,xX 


ạ. KAÂ' ẤaraÑð<;<'8 an 34T] 
9, =8 ae &'Ä'asmỊ - 


được khỏe. 
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Tôi lắng nghe tin tức. 
Tôi nghe (thấy) tin tức.. 

Tôi đã nghe điều này. 

Đứa bé này đã xé cuốn sách của tôi 
Tôi đốn nhiều cây. 

Tôi đang nghĩ về điều đó. 

Nhiều người té ngã ở nơi này. 

Tôi đã rất hối tiếc về điều đó. 


Tôi buồn nôn/tôi cảm thấy không 


10, “A/SxT8)'A=Ị 
TT =#a=aðrä an 
1a. [4X 'aXãI'ẤÍE 1 


^> s s yAy và Am 

43. ^^ Ñ^^4 ¬1 1S 4 
những ngày này. 

^ ^⁄  ềN- 
14. ÄñXÑK^äÄ1 X4aP^5 ¬ 
mặt. 

X⁄ ^^, s ¬ ^ = s = 

15, ð&©'GÑ'ãR'4I'ã]'1SRTAIATAXAT 
trong cái hồ này. 


^Z_.,^ 


se. 4= Ấs ấ='Ñ)amr 
+, =mIsŠfÂ suif= 8 'asm 

1a. § 28'a[Xat À'as 1 

1o, ếX4)x'== Ă= lẾ 3 'A#JSI< SE. 


¬ x==Â Xe; ss'aÃÂ em 
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Tôi cảm thấy lạnh. 


Tôi cảm thấy nóng. 


Anh ta (đã) hoàn toàn bối rối. 


Tôi cảm thấy rất lười biếng trong 


Thỉnh thoảng tôi cảm thấy chóng 


Một người đàn ông đã chết đuối 


Tôi đang làm nóng người. 


Tối cảm thấy mắc cười hết sức. 


Nước đang sôi. 


Anh ta đã làm tôi rất giận. 


Tiếng Tạng của bạn đang khá lên. 


24. Sử dụng cụm từ S^ và các thể tương ứng 


s^ chỉ được sử dụng cho thì quá khứ. 
24.1. s^ với vai trò là động từ chính 


ĐÀ z1. S^ = (đã) có được 


4. Si 
Tôi đã có được/ 
nga: chu;ng/ 


Tôi đã có được (cái đó). 


2. SXX=s=ns[ 
Bạn đã có được 


ky e-ra;ng la chiu;ng-pa-re'`:/ 
Bạn đã có được (cái đó). (câu phát biểu chung) 


^⁄ ^ 

3. Do hV| 
Anh ta đã có được/ 
ko;ng la chỉu;ng-pa-re'`:/ 


Anh ta đã có được (cái đó). (câu phát biểu chung) 


~x , x ra x 
4. ỮRTQEKT 
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Anh ta đã có được/ 
ko;ng la chiu;ng-so;ng/ 
Anh ta đã có được (cái đó). (câu xác định). 
~x ` ' ' 
5. ^ % s¬n 


Anh ta đã có được/ 
ko;ng la chiu;ng-sha'`:/ 
Anh ta đã có được (cái đó). (Tôi đã nghe hay đã được báo về chuyện này) 


^~Z 
6. ^ % s` Ôi) 
Anh ta đã có được/ 
ko;ng la chiu;ng-du':/ 
Anh ta đã có được (cái đó). / (lit.) 


Thể nghỉ vấn: 

7. 3XX=s==sị[ 
Bạn đã có được?/ 
ky e-ra;ng la chu;ng-ngä/ 
Bạn đã có được (cái đó)? 
~x .xZ ' ' = ' 

8. [#R _¬^ 1^XAXỊ 
Họ đã có được?/ 


ko;ng-tsò: chu;ng-pa re-pä/ 
Họ đã có được (cái đó)? (nói chung) 
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^Z ^⁄ 


~x 'X ý Lềt pếy xi 5 : 
9, ^ Bo va ĐI = ^ ¬ ah 
Họ đã có được?/ 


ko;ng-tsò: chiu;ng-so;ng-ngä/ 
Giống như (8) nhưng đây là dạng xác định 


24.1.2. S^ = đã xảy ra 
^> ^^ ^ ^ 

n À2 xrarx[3'S='EXỊ 
đó/ sau/ chuyện gì đã xảy ra/ 
te: je :-la ka-re chu;ng-pa rãi 
Chuyện gì đã xảy ra sau đó? 
đó/ sau/ chuyện gì đã xảy ra/ 


te: je :-la ka-re chả ':-pa rãi 
Giống như (1) nhưng thông dụng hơn trong văn nói. 


a, Ä'astH|Ä'gK'LR AI 
Và/ rồi/ chuyện gì đã xảy ra/ 
te-nã'`: ka-re chảä-pa rã/ 
Và rồi chuyện gì đã xảy ra? 
¿. (Wf[ EXATX'SXIAI 
Ò/ tôi/ cho/ chuyện gì đã xảy ra/ 


ya`: nga: ka-re chả-pa rả/ 
Ò chuyện gì đã xảy ra cho tôi? 
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k XE 'ars[Ä'SKrSEI R 5= 'ars[Ä'=Is= S1 (HQ 
bạn/ cho/ chuyện gì đã xảy ra/ 


ky e-ra;ng la ka-re chỉä':-chu;ng/ 
Chuyện gì đã xảy ra cho bạn? 


~x s s ^› s = ~x s s ^› s = 
6. ERTZISSXN^^AI-:ER^3XT^2^^^Añ (H.) 
anh ta/ cho/ chuyện gì đã xảy ra/ 


ko;ng la ka-re chả ':-pa rải 
Chuyện gì đã xảy ra cho anh ta? 


242: S^I với vai trò là túc từ của một động từ - túc từ ở thì quá khứ 
24.2.1.. Sau một động từ vô chủ định chính, cụm từ S^ được sử dụng với chủ từ ở 
ngôi thứ 1: 
' ' ' x. ' ' 
4. RÃ VN II HA [ 
Tôi/ bởi/ tất cả/ thấy past c./ 
ngả'`: tsa;ng-ma fo;ng-chu;ng/ 
Tôi đã thấy tất cả. 
` ' ' ¬ ' bọ cố * ^ ' ' ' 
2_ RNTSAXESÑXZ'dITäTSX FNã SE | 
Tôi/ bởi/ bạn/ ở đây/ không hiện hữu/ đã nghĩ past c./ 


ngả'`: ky'e-ra;ng dä: yò'`:-ma-re`: sèm-chiu;ng/ 
Tôi đã nghĩ rằng bạn không có ở đây. 
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3. =X'AI8r244x[ I4 AỊ ĂX ST 
Tôi/đường/ một cách dễ dàng/ đã tìm thấy past c./ 


nga: lam-ga'`: lä`:- la-pò: ñye':-chu;ng/ 
Tôi đã tìm thấy đường một cách dễ dàng. 


— = ' ' x x ' x x ' 
4. NNRAXARAIRRANARAXm Ẳ^ [ 
Hôm nay/ tôi/ ngân hàng/ từ/ tiền/ nhận được/ 


te-ring nga: ngủ:-ka;ng nä ngủ: ra'`: chu;ng/ 
Hôm nay tôi nhận được tiền từ ngân hàng. 


24.2.2. Với một động từ vô chủ định chính, cụm từ SˆI được sử dụng với chủ từ ở 
ngôi thứ 2 và 3. 

= ' ` ' ' VN ' s 
1. ÑXXRSS|NExu[äla=S=T 

Bạn/ bởi/ tôi/ với/ tốt/ làm(H.) past c./ 


ky 'e-ra;ng ki`: nga: yag-po na;ng-chu/ 
Bạn đã [cư xử] tốt với tôi. 


^ ^ ^Z_- .*>~ ^ 

2. DA Y2 Sn/SIIẺ0 00117199757 
Bạn/ bởi/ chúng tôi/ giúp đỡ/ rất/ làm (H.) past c./ 
ky e-ra;ng ki'`: nga:n-tsò: rò:-ram she-fa: na;ng-chu/ 
Bạn đã giúp đỡ chúng tôi rất nhiều. 
~B_SÖ,^ ~~.^® 

3. So). SnẺ sộ Co = 9S ơn (H.) 
anh ta/ bởi/ tôi/ cho/ đã kể past c./ 


266 


ko;ng ki: nga: lèb-chu;ng/ 
Anh ta đã kể cho tôi (chuyện đó). 


>~ ¬\ ' x ' x =<É ` ' ' ' ' 
^ mñA Á Ñ\g^ [ = S1. RỊA XS NI và [ (H.) 
anh ta/ bởi/ tôi/ cho/ tặng past c./ 


ko,ng ki: nga: tä': chu;ng/ 
Anh ta tặng (vật đó) cho tôi. 


~_B5 ^ ^ ~⁄ 
2S Ai [n0 9 lai vn JYo Xj 

cô ta/ bởi/ tôi/ rất tốt/ dạy (H.) past c./ 

ko;ng ki': nga: she- fa: yag-po lèb 'ìa;ng-ch'u;ng/ 
Cô ta đã dạy tôi rất tốt. 

K=Ä|krẩ=sr=='s§4/8= 

cô ta/ bởi/ tất cả/ tôi/ cho/ chỉ past c./ 


ko;ng ki': tsa;ng-ma nga: tä;n-chung/ 
Cô ta chỉ cho tôi xem mọi thứ. 


~x ' ' ' `. ' T ' 
Sà ^^ ^AN^ 8¬ 1¬ [ 
anh ta/ bởi/ tôi/ hiếp đáp past c./ 
kö'`: nga: wa;ng-yö'`:-shä-ch u/ 
Anh ta đã hiếp đáp tôi. 

~x ' ' vZ ' ' ' 
#A=XSX&¬ nhìn g^ [ 

anh ta/ bởi/ tôi/ hiếp đáp past c./ 
kö': nga: £ub-tsö':-ta;ng-ch'u/ 


giống như (7) 
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9. 


10. 


xr=x'aã'ốn an= S=T 


anh ta/ bởi/ tôi/ hiếp đáp past c./ 

kö'`: nga: dob-ts'ö'`:-ta;ng-ch u/ 

giống như (7) 

^”“Ã_Š_bÖ^~Z —_— -x l : l 
DENGAA son] 2120| 0) go) 


Họ/ bởi/ tôi/ đồ vật/ mang/ giúp đỡ/ làm past c./ 
ko;ng-tsö`: nga: cha-la': ky'e:-rò': chả ':-chu;ng/ 
Họ đã giúp đỡ tôi mang những đồ vật này. 


Thể nghỉ vấn: 


1,12 


đó 


S)I<sbsber-2IESIb AIS=.ESI 


Tôi/ bởi/ bạn/ cho/ bút (H.)/đó/ tặng (H.) past c./ 
ngả`: ky'e-ra;ng la cha:- nyu': te pu:-chu-ngä/ 
Tôi có đã tặng cho bạn cây bút đó không? (H. to person object) 


='Ä|'Z;<='arsIa=S==S] 


anh ta/ bởi/ bạn/ cho/ tặng (H.) past 2/ 
ko;ng kỉ: kye-ra;ng la na;g-chiu;ng-ngä/ 
Anh ta có đã tặng cho bạn (cái đó) không? (H. to person subject) 


^ 


B7) V9” VINA v29) rASrA 9V le» Se| 


bạn/ ngân hàng/ từ/ tiền/ lấy past c. 2/ 
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ky e-ra;ng la ngủ:-ka;ng nã ngủ: ra': chu;ng-ngä/ 
Bạn có đã rút tiền từ ngân hàng? 


^¬ ` ~⁄ 
44. TS DN Vhdi 0A0) o sV 2 
đó/ về/ tôi/ bởi/ cái gì/ kể (H.) past c. 2/ 
te: kor-la ngä': ka;ng-ya;ng shủ': chu;ng-ngä/ 
Tôi có đã kể cho bạn cái gì về chuyện đó không? 
^> ^, số. ' Ta: — ». ' ' ' ' 
45. 1G 3 ^ ñỊA fE ØI^ T§N hÑỊ 
đó/ về/ anh ta/ bởi/ cái gì/ kể (H.) past c. 2/ 
te: kor-la ko;ng ki ka;ng-ya;ng su;ng chu;ng-ngä/ 
Anh ta đã có kể cho bạn cái gì về chuyện đó không? 
24.3. Bài tập 21 


(a) Dịch sang tiếng Anh 


1. “ấn ấn srxa[S=] 


| RX=wg==sỊ 


c5 


| ='ars=g] 
Ä'aã'm3's4'ẦXI 


> 


Ơn 
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® 


BA==zA8xs=] 


; Đế Kiến avSlŠ= SE 


œ 


_ RỊSx4g]^SÂ=&'JKIẤƒ S1 


‹O 


aÄ =ấw=x gASKT 


^, v ` x s s 
10, SẴ'< Ă= 8)x'sãjq4 TT 


(b)_ Dịch những câu sau sang tiếng Tạng 


Anh ta đã dẫn tôi theo. 

Anh ta đã đánh tôi hôm qua. 

Tôi đã không lấy tiền từ ngân hàng. 

Anh có [đã] nhận những cuốn sách này? 

Anh có [đã] thấy người đàn ông đó không? 

Anh ta có [đã] hiếp đáp bạn? 

Anh ta có [đã] rầy la bạn? 

Chuyện gì đã xảy ra với những người đàn ông này? 
Bạn có [đã] thấy lạnh đêm qua? 

Không, tôi đã không thấy lạnh chút nào. 


SN ÔUIỢ TY dc) 0⁄00 00/2 nề 


Đ 
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Jo 


32 


7^ 


2' 


"2 


q1 
“5ã; 
`". 


NI 


25. TI=X'TAŸ#4I = số đếm: 


(chig) 


(nyi:) 


(sum:) 


(hi) 


(tu) 


(du,n) 


(gyä':) 


(gu) 


Ä$,N§gRNN (chu)/chu-tam-pa 


§iềm 
n§ mầx' 


Nà 


(chuk-chi':) 


(chu;ng-nyi) 


(chuk-sum) 


10 


11 


12 


13 


s S; 
HẠ TS SC (chủb-shi) = 14 


t ' 
7% "šã (chö:- ñga) = 15 
Š s.>NÌ (chu- fu':) = 16 
7“ H§ 5ã” (chub-dumn) ¬.. 
y ' 
94 1Š Nã^ (chob-gyä'`:) = T16 
7 X§AN. (chưagu) = 19 


^, s Đi s v s 
hu 9 Ñ ® Ñ RA (nyi-shu)/(nyi-shu-tam-pa) 20 


25.1. Các cụm từ đếm số: 


Các cụm từ sau được lần lượt sử dụng để đếm từ 20 đến 90. 


. TY M x =;, ~ ù ù . 

Ï YU Vận SA SV SÀO ñ AI 

Š.. được sử dụng khi đếm từ 21 đến 29. 
¬ ' ® x 

LẠ (nyi-shu tsag-chỉ':) = 21 
®; ' ' 

3e Ð Ñ v1 (” ” tsa-gu) = 29 


59 Ñãfo,NÄ Š$ HN (sum-chu)/(sum-chufam-pa) = 30 
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2 


52 


^đ 


«O0 


_9M 


&7 


&éứ 


qO 


(0 


%ứ 


được sử dụng khi đếm từ 31 đến 39. 
. và: ^ ' 

\Š Ñ #1š5I (sum-chu sò:-chi':) 
' Ty ' 

1s Sài (” ” sò:-gu) 


S ' sNy ' g. ' 
ÄđØ'1$,N8 1$ XS (shib-chu)/(shib-chu tam-pa) 


được sử dụng khi đếm từ 41 đến 49. 
Ty ^ ' 

A4Aš Z]ŠSfT  (shib-chu she-chi:) 
sy ĐA ' 

ng (”” she-gu) 


Rs + NNN (ngab-chu + tam-pa) 


được sử dụng khi đếm từ 51 đến 59. 
. ' ' ^ ' 
z NŠ A IS (ngab-chu nga-chi'`:) 


N (” ” nga-gu) 


c 3S 115 SA (tug-chu) (tug-chu tam-pa) 


^' 


được sử dụng khi đếm từ 61 đến 69. 
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31 


39 


40 


41 


49 


50 


51 


59 


60 


“ §*†§Ä'†ề (tug-chu re-chi`:) = 61 
Mé ä§3^wW ( : : tô-Šy) : s 


Z9 HRãS/ASãS#Ì““ (dũm-chụ)(dũm-chu fam-pa) = 70 


^Z 
RŠ” được sử dụng khi đếm từ 71 đến 79. 


23 R34 S&]Ề⁄Ƒ (dữm-chu tön-chỉ)) = 71 
“f “S4SMMN (7 7 tông = 79 
4° Nã^šŠ 1ã^}Š SãÏÑ”. (gyä-chu)/(gyä-chu tam-pa) = 80 


^~⁄Z ^~⁄ 
Từ đầu tiên của số 15 và 18 được viết như ẨŠ“_ với chữ Na-Ro(_ ) thay vì ÄŠ” Lý 


do xuất phát từ việc phát âm. 

Ñ]Ï được sử dụng khi đếm từ 81 đến 89. 

4) H#X)§J*|Ề['  (gyáchu kya-chi) = B1 
NÓ NA (”” kyagu) = 89 


Œ(O SNNG/AMNSS&ÍNT (qub-chuj(gub-chu tampa) = 90 
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_3 


Œ2 


đé 


0O 


được sử dụng khi đếm từ 91 đến 99. 
' vn: ^ ' 

AN5$SI“ISSÏ (gub-chu kò-dr;) 
' x: x 

1" `": (”” kò-gu) 


sS'nsoiai (gya)/(gya-tam-pa) 


Đếm số hàng trăm: 


J0O 


3oo 


oo 


&O0O0 


OO 


GoOo 


2)OO 


4oo 


(oo 


`, (gya) 
B4'Sð' (nyrgya) 
ÑAÃŠ` um-gya) 
“À8 — Qhibgya) 
ä "NÑ (ñgab-gya) 
Qa1^8 ` qug-gya) 
“3455 (du,ngya) 
Xñ^*Ã_ (gyägya) 


55 qgubạya) 
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91 


99 


90 


100 


200 


300 


400 


500 


600 


700 


800 


900 


` ~x 
000 smI$ = 


(chig-to;ng) 


25.2. Hai cách đếm số hàng ngàn: 


Cách cũ 
^ __~ 
000 SXT§ _ 
^ ~ 
39000 Xã = 
x - ' 
24000 Ñ sĩ $ E 
^⁄Z 
ooo 1š r 
0000 3Ñ 


10 ngàn - 100 ngàn: 


0000 ŠmÂ' 
3oooo ầxÑ 
4oooo R&'Ñ' 
¬ 
(oooo “IÑ 


00000 Šxraqar 


Hệ thống chung 


- Ñ“JlŠx 
- “J3 
- Ấ=gm|m|gãt 
¬ 
- K=4mqS 
“IỀ[ giomp) 
“I4” qiuợi) 
^IÑ#' @isum) 
Ầ^#[ — qigu) 
§ (chu) 
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(to;ng- fa': 


(to;ng- fa': 


(to;ng- fa': 


(to;ng- fa'`: 


(to;ng- fa'`: 


1,000 


gu) 


chu) 


100,000 - 1,000,000 triệu: 
^ 

700000 &ñTANãY 
^ 

3o0oooo 2&'aNãY 


300000 RINãYANấT 


&0000O0 nà 3N ấTt 
OOOOO 38 ấTt 
%OOO0OO ng h`M 
2)000O0O BA Giêy: &f 
400000 A EUae<\ ất 
(00000 RNÀ đt 
000,000 K'aratỀnT 
1 - 10 triệu: 


000000 K'a'mTỀAT 


30ooooo SSC) Ñ' 


' ^ ' 
ASNIS5[ (um-chig) 
' ^ ' 
SNãY “3Ñ” (um-yi;) 
SỐ MS (bum-sum) 
' ^ ' 
SN” (bum-shij) 
& hai (bum-nga) 
SN | (bum- ‡u'`:) 
NT (bum-dủ;n) 
S355 (bum-gyä':) 
ANXAN: @um-gu) 


SNäXNŠ” (bum-chu) 


(sa-ya-chig) =  T1triệu 


(sa-ya-nyi:) =  2triệu 
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2000000 A'4'IAấY (sayasum = 3triệu 
(oooooo NT ƯÀN|, (sa-ya-gu) =  9triệu 


20000000 &Y@ NS' (sa-ya-chu) = _ 10 triệu 


10 - 100 triệu: 
s s ^ . 
70000000 " (che-wa:-chig) = 10 triệu 


x ' ^ LẢ 
3ooooooo sa T12 \ (ch'e-wa:- ñÿi:) = 20 triệu 
0000000 na (che-wa:-sum) = 30 triệu 


&0000000 =x=â l 


(che-wa:shi) = 40 triệu 
OOOOOOO `. (che-wa:- nga) = 50 triệu 
60000000 TT (che-wa:-†u`:) = 60 triệu 
(ooooooo 11 (che-wa:-gu) = 90 triệu 
9S 00HE00 Q0 0g) (che-wa:-chu) = 100 triệu 


100 - 1,000 triệu: 
' ' = s 
00000000 Xi ` fISX[_ đ€ung-chur-chig) = _ 100 triệu 
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' ' ^ ' 
200000000  ^ (Uung-ch'ur-ñyi:) = 200 triệu 


200000000 `. êc (tung-chur-sum) = 300 triệu 
oooooooo S=^5 (fung-chur-gu) = 900 triệu 
000000000 ` (tung-chur-chu) =_ 1,000 triệu 


25.3. Đếm các số trên 100: 
Khi đếm các số trên 100 (ẨÑñ), phải thêm cụm ^Ê. 


x ' ^ M 
797 N#AhISRÏ' (gya-ta;ng-chig) 


101 = 

1550 = 749 N# N3 NŠS” (gya-fa,ng-ngab-chu) 
^ ' ' ^ ' 

201 = 97 35 Z1SÃÏ (ny-gya-chig) 


Đếm các số trên 1000: 
^ TN ' ' ' ' ' 
1,550 = 7440 8K" XN8ÀN§ 


(chig-to;ng ngab-gya nga-chu) 
= TT, s s s s 4 s s 
375. - Ih 2178: 10108170 JYl@ãða cc 


(nyi-tong dùn-gya dùn-chu tön-nga) 
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Đếm các số trên 10000: 
^ _.~⁄ 


^ x ' ' ' ' ' x 
45,307 = 2402 8TR SN NỞ NT 


(chig- f¡ nga-to;ng sum-gya-dủ;n) 


^⁄Z ^⁄Z 


“44% “IÑ#Š =88=53iSĂ# 


95,575 


(gu-f¡ nga-to;ng ngab-gya dủ;n-chu tö;n-nga) 
Đếm các số trên 100000: 
^ ^_ ^ ~ 

123456 = 722% #AIAS342X⁄Rñ13S = RỂ ng 2 ng = SKỊ 

(chig-bum nyi- fi sum-to;ng shib-gya ngab-chu nga- fu) 

s s `; Tu s s s s vn: s 

999999  =  ứứứế Am Sa an. 5." 

(gu-bum gu-f¡ gu-to;ng gub-gya gub-chu ko-gu) 


(Ghi chú: Khác với cách viết số ở các nước phương Tây, người ta không sử dụng dấu phẩy khi viết số 


Tây Tạng) 


25.4. Vị trí của các đơn vị đếm số: 


^ 
7 s1 = _ Hàng đơn vị 
79 N$' = Hàng chục 
Đi SJ = Hàng trăm 


000 X=' = : ắ 
Š = Hàng ngàn 
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^, 
pTUẾN B = Hàng chục ngàn 


000000 GNấY =_ Một trăm ngàn 
000000 NØY =_ Một triệu 
0000000 3x =_ Mười triệu 
00000000 Si = Bù =_ Trăm triệu 


Điều quan trọng là phải ghi nhớ các số này căn cứ vào giá trị số của chúng. 
Theo ví dụ dưới đây, giá trị số của 159,853 là một trăm năm mươi chín ngàn tám trăm 
năm mươi ba. 


^ ' ' => TƯ ' x x x x x x 
Šxjags” 8Ñ “HC n8Ýng #ng  FmgS 
^ 


' ' => VY. ' ' ' ' ' ' x 
ŠsJags'a Ân Ế= 485/5 ã ng = me 
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255. NÑ® - 


Phần trăm: 


NÃ (trăm) + ® (phần) + Ä (năm) = 5 % 


R88 2s - 
R8& so - 
R8&'_ 7s - 
N8Š 100= 


25% 


50 % 


75% 


100 % 


^, 
25.6. N8 #[ = Phần tư: 


(gya-cha nyi-shu tsa-nga) 


(gya-cha ngab-chu tam-pa) 


(gya-cha dùn-chu tön-nga) 


(gya-cha gya-tam-pa) 


^, x & x ` 
NGỈ qưy + ŠŸ (phàn) + “[ÑŠŸ (ba) = 3 phần tư 


nã £nln[ 
aâ IS Ñ 
HỊN4' 2 sA 


x s S x 
S n 


một phần tư (shi-cha chig) 


hai phần tư (shi-cha nyi:) 


hai phần ba (sum-ch'a nyi) 


= _ một phần năm (nga-cha chig) 
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4= 8) ế=[xE'4K'ø 20v 488 & kẲ Ầ'ašm#Ja=a3ẤI 


chính phủ/ của/ cửa hàng/ từ/ đồ/mua/ nếu/ %/ 5/ mỗi/ giảm giá (H.) 
pres. c./ 


shu;ng ki tso;ng-ka;ng nã cha-la`: nyö':-na gya-cha nga-re chog-ch'a 
a;ng-wa re':/ 
Nếu bạn mua đồ từ (trong) cửa hàng chính phủ thì (họ) sẽ giảm giá 5%. 


Kí mm 'Ế*'ã '3Ăx'aI' 1#! & 4S '& 0='ðfwxr3 
ẤN Xã '4ñ^m ®1ã& š§&4=AI^AI 


học sinh/ tàu hỏa/ giá vé/ phần trăm/ 50/ tồn tại/ 
lob- u'`:-tsò: me-kor la-cha gya-cha ñga-chu ch'a-ya;ng yò re`:/ 
Học sinh được giảm 50 % giá vé tàu hỏa. 


5gA[r=iasra=Š'=â4ag/3 3:83 S<J 


ngân hàng/ từ: tối thiểu/ lãi suất/ phần trăm/ 5/ mỗi/ cho fut. c./ 


ngủ:-ka;ng nä nyu;ng-shö`: kye`: gya-cha nga re tä:-ki re`:/ 
Ngân hàng sẽ cho tối thiểu là 5% lãi suất. 


8ã GÀ 'nx'Ăn'0Ia†a'ÄÌ<'A8&'1ø & q8 SãIz'01XI 
Cá cược/ này/ tôi/ thắng inf./ tin chắc/ phần trăm/ 100/ tồn tại/ 
gyä;n di nga: tob-ya-la yi:--che`: gya-cha gya-tam-pa yö':/ 
Tôi tin chắc 100% là thắng cuộc các cược này. 

' ' S ^ ' y ' ^ TA v+⁄Z ' + ^ ' Lê: = 
Ñ#4^3'1NãY#1Š1JfRX6X'A^TIAI AAISẤI 
đất/ này/ của/ 3/ phần/ một/ họ/ thuộc về pres. c./ 


sa-cha di: sum-cha chig ko;ng-tsò: da:-ki yò re':/ 
1/3 mảnh đất này thuộc về họ. 
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(Ghi chú: Ầ hoặc Ns^ cũng được sử dụng thau cho 


sở 


25.7. Bài tập 22 


(a) 


(b 


— 


(c) 


~ 
©5 
`— 


PP G (PP dư 


Học thuộc các số sau (1-20) 


1-2 3-4 5 6 7/7 5 910 
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 


Học thuộc các số sau 


qồJ] ý 1ø ấ“ Ầ  Agm 


Viết các số sau thành chữ 


72A 709 24 22 244 $2 %4 G€ 


2lzl 44 @@ 70004 204 7000 


Dịch sang tiếng Tạng 


Hai trăm năm mươi sáu 
Năm ngàn một trăm năm mươi chín 
Mười bốn ngàn ba trăm ba mươi bốn 


mà không làm thay đổi ý nghĩa.) 


'0' an s=. 


Một trăm năm mươi sáu ngàn năm trăm năm mươi sáu 


Mười lăm ngàn năm trăm lẻ sáu 
Hai ngàn năm trăm mười tám 
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Bài tập 1 

ra ka-ta'`: 
sa nga-ta'`: 
ra nga-ta': 
sa na-ta': 
sa tsa-ta': 
ra ts.a-ta': 
la ta-ta': 
sa nya-ta'`: 
ka ya-ta': 
ka ya-ta': 
sa pa-ta': 


GIẢI ĐÁP BÀI TẬP 


ka 


tsa 
za 


da 


pa ya-ta`: cha 


285 


„” 


28 


«3 


< 


pa 


ma 


k'a 


ga 


sa 


sa 


ra 


ka 


ya-ta': 


ya-ta`: 


ra-ta`: 


ra-ta`: 


ra-ta`: 


ta-ta`: 


cha-ta'`: 


na-ta'`: 


la-ta`: 


la-ta`: 


ya-ta`: 


ya-ta': 


ya-ta': 


ra-ta`: 


cha 


nya 


sa 


ta 


cha 


na 


la 


da 


kya shab-kyu kyu 


kya shab-kyu  kyu 


cha shab-kyu chu 


ta na-ro to 


286 


JW đ€ŒN 443 


ra 


pa 


ra 


sa 


sa 


ma 


ra 


ra-ta`: 


ra-ta`: 


la-ta`: 


la-ta`: 


ta-ta`: 


ka-ta'`: 


nga-ta': 


ta-ta': 


ka-ta'`: 


na-ta`: 


tsa-ta`: 


ha-ta`: 


da 


ka 


tsa 


lha 


shab-kyu 


shab-kyu 


shab-kyu 


shab-kyu 


deng-po 


deng-po 


na-ro 


shab-kyu 


287 


ku 


ke 


mo 


tsi 


» ¿1¬ ứA øA 


„3 <3£ 


28 


PM mạ 3 


đu? 


sa 


ka 


ra 


sa 


ma 


ra 


sa 


ha 


ra 


sha 


sa 


sa 


ka-ta'`: 


la-ta`: 


na-ta'`: 


pa-ta': 


ya-ta`: 


ma-ta'`: 


cha-ta': 


ta-ta`: 


ra-ta'`: 


ha-ta`: 


ka-ta'`: 


ga-ta': 


ka-ta'`: 


ka 


oa 


nya 


hra 


lha 


ka 


ba 


ka 


ra-ta`: 


ya-ta': 


da 


kya 


shab-kyu 


shab-kyu 


na-ro 


shab-kyu 


shab-kyu 


na-ro 


na-ro 


shab-kyu 


shab-kyu 


shab-kyu 


deng-po 


288 


ku 


pu 


nyu 


hri 


lho 


ku 


shu 


du 


kye 


@  %\ A1  *# 


24+ 443 


m8 


12U 


4" 1O ¿3 4U34 


(32) 


ra 


sa 


oa 


sa 


sa 


ra 


ra 


ha 


pa 


sa 


sa 


ka-ta': 


pa-ta': 


ya-ta`: 


ka-ta': 


nya-ta': 


ka-ta'`: 


ka-ta': 


ra-ta'`: 


ta-ta`: 


pa-ta': 


ra-ta`: 


ma-ta'`: 


ka-ta': 


ra-ta`: 


ga 


pa ya-ta': cha 


ga 


nya 


ka 


ga 


hra 


ma ra-ta`: ma 


ga ra-ta`: da 


ta 


shab-kyu 


ki-ku 


ra-ta`: 


ya-ta': 


shab-kyu 


deng-po 


ki-ku 
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gu 


chỉ 


da 


kya 


hru 


de 


".... 


3 đổ p Củ c8 


732 JM) J2 


sa na-ta': 
sa la-ta'`: 
pa ra-ta': 
Bài tập 2 
kao sha 
kao sa 
tao ka 
tao wa 
pao cha 
pgao da 
mao nga 
mao ta 
hao da 


ma 


ra 


nga 


ra 


ra 


na-ro 


shab-kyu 


na-ro 


sham 


sai 


kar 


wang 


chag 


dag 


ngar 


tar 


dir 
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Sử 


1 


nỊNSI 
. 
RE 
RðRT 
tin) 
=X' 


aXX' 


ra 


pa 


k'a 


sa 


nya 


nga 


cha 


ga 


ta shab-kyu tu nga 


kiku ri ka sa 


nga sa 
na 

ga 

ka-ta': ga ma 

sa ha 

la 

sa 

cha-ta': cha ka sa 
ka sa 

ga sa 

na-ro ko ma sa 
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tu;ng 


rig 


ka;ng 


pa;n 


kab 


gam 


nyäã¡ 


ngä': 


cha': 


cha'`: 


pèb 


s; 
Re 
ga 
RỊA 


„ 
` 
ẨTN 


#A1KN 


RAAY 


^Z 
ñIXA 


sa 


pa 


ra 


hao 


ya 


ya 


na 


sa 


sa 


ra 


sa 


ya 


sha 


ta-ta`: 


ya-ta': 


deng-po 


na-ro 


sa 


ka-ta': 


ma-ta'`: 


ta-ta`: 


ta nga sa 
cha 

re ta 
shab-kyu 

vỉ na 

VÖ ta 
nã': 

ga ra-ta': 
ma ra-ta'`: 
ka ta 

vi ka 
she sa 


kiku chỉ na 


du ka 
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ta;ng 


chỉin 


re`: 


dug 


yi;n 


VÖ`: 


da 


kä': 


yig 


she'`: 


la 


la-ta`: 


sa 


Bài tập 3 


XI 


a4 


) 


aa&aI 


vi 


^⁄Z 
m1 


rỊ 


LUNNGS) 


W 


Si 


tự 


54T aøaY 


ay 


^S^N 


SEãT 


Bài tập 4 


lo 
tr 


"6 
(ứ— 


"to 
tr 


Bài tập 5 


ìW 


n =“.X 
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œ) 


(c) 


Hi 


Bài tập 6 


^S ^Z.. ^^ ^ 
=“ax3a[ 40 SN'@RŸ4'^A đÌấT 
= s rx.2{ s = v ^,x⁄ s ^ 
BS ã“A4mI^^ 14.6 ISEãIXAT 
“ấ ấn<=[SI đố: “'\'3'4TÄA[ 
^⁄_„..^" ^ ^Z^ ^ ^ ^^ 

Bãi NãNN5ShX@m^AI 43. 4I4^AI 

= s s TY ^,X⁄ố s = 
Elbfosala vo ban | 14. 3Ã s41" TA] 
Dường như đây là cây bút của giáo viên của chúng tôi. 
Dường như kia là một vị lạt ma. 
Ba người kia có thể là người thân của nhau. 
Các cô gái kia có vẻ như thuộc về một gia đình lớn. 
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10. 


T1: 


12. 


13. 


14. 


15. 


l= 6= ẤztT4TÄSI 


^Z 


aằZ=Â S8[s'ÃxJ 
“'Ñ\= 63 InE'ztar 
dJÑ) mlast 1 Â4 =raSJ 


aÀ m='a'ổìã'3'ãr =1 


4Ä Ầ<'=E'Ä\3Ìã 24K 


sIÄ)'&Äã'2'3AI 
2IqI†ãïÄ\ 3ararAAI 
à='ŠmaÄ ếa=xấ s'3=[ 


^ ^⁄ ^ 
SR'AIRSRIRSä 4 ^AI 


20. 


aÄ 'a=x'ất 'ã=EX'#='ãIÄKI 
“ăn xã ấ 'ztÄ AI 
“ăn ~ấtg^=sÃnJ 


Ñã SEtX Sa AE SIT 


Bài tập 7 


Ba: =;a'asx, da“ 


Ầ 


^ 


^®_ ~ ~⁄ 
^ 5E 4á l =A TNN 


_7U 


='ấ='<§AIat='A'dƒ “ 


Ấ;ars6ix[st= SE], da“ 


lếr'arš\<'a= xỊ đf=r®=Ị 
8 “|X'a'='aE], đfmTAI 
Ä'a'Ñ\ãt&t'sã'đ1aT)[ 


lế= an xà raSx, ẤT I 
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(b) “am aä ` 


=Â' 8A/aÑ!‹an n2SỊ 


^⁄Z ^⁄Z ^⁄Z 


= ='arđIm[ztS= 4 


~ 
@ 
`— 


R 


© 
1 


R 


^^“ 


©œ 
1 


` 


^⁄Z 


= 
_Òn 


5, [ế= aršÌ<'a£xTỊS| 


Bài tập 8 


@a) 1. “#IX4'agdaI 


=. "¬' x ' ' ^‹. = 
2. [Ị=S85'4EA'AIAấTAAI 


3. ~&Ya[ÌxYÑ( &'AI 


^⁄ ` 
= [Ấã'a7a==xỊxr, Ấx[ <;sKt 
=[Ă=Ä 4= “Ä'§I 


= ~'grốfa[Ä II 


^ ^ 


=x'R “IẬxrấ'aa x[Is] 


^ ^> ^ 


B^5^*^3^*3^RZ^^®I 


^^“ ¬ 


[ă=-a/aI&¡T[Ä\'qe KTXISỊ 


^Z 


lế ấ='s†sIs'ã\'as [IS 


` [ế='a's†x[ARx[xI, đ{[m†Ä“'-IY 
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4. ÑT*2'4IKỊ 
5, aÄ='s@xIỊ 
ạ. AIãX'RÑ“'a'aấ[ 
7. 3ã[4ấ 
s. ÑS#ð[aấJ 
g. SỐ z[AaấI 
10. §A8=TaẤJ 

b) 1. 4X '8ã,As[n 3a 
2. ST nÑKỊ 
¬ 
4. X34J 


Bài tập 9 


1 
đư- 
đố 


Œ 
đề 


„ gatrrÄ'Âatc; 
vở ' ' 
Q1 ^ 
^ 
narŸ'gVgy 
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¡2 N3 Xz=m 


g, ã8'2\HÑ: 
11. 14 


3“^=Ä\z=J[§J 


AAxÄ #= 
§a an 


ạ. AAX&NÃØX 
s. lÑS^SSIN'SÄ~'aRAỊ 


So “VAT | 


"... 
R11 8" 


^ 


ö: =8) etarxrat= 5  Ä sraỊ 


s. A4XÑ'Ñ=ỐXT 
¿ Aaw3ŸmJ2À 


^ 


(G) 1. 


ta le | 


tiể 
Xem 


ạ. Ấ'HÑ'@44InỊ 


^Z 


_— 


^ 


^ 


ồ› q= mã Ñ&&rarnỆ =3 4ấ4rAJ 


^ 


^ 


^_ ^ “~ 


¡ọ, S3 <=sÂ43'sš4<IxrÂ5JÄI 


^ 


Ä'4ã&YaJaã!a(stấ= nề ã an] 


11. ga&à 


ÀmIx'XI4Y'4Iã='[ 


'amầ 


^ ^^ 


Đổ SỊ: thun =J 


3X 'a£ 5K 


Me 
(( 

E 
œŒ 
+8 


s. 


^ 


^ 


15. F=Ä)4x†a'Ä='2Â4|2§514¡gx] 


^⁄Z 


Bài tập 10 


_-.—-xs x s ='EIÁ—  ỤO 
(a) 1. E'£T8ã'a4aaA] đÌãT 


S^ 


I8=&rar3a zrổaJ 


3. “ế am 
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œ) 


_ ÑXZ=@4IaIatế='2K[ 


^Z ^⁄Z 


_#=Ã “ấ=3 “Âanm 


^⁄ 


_ Ñ4X=asTRx3'ấssI 
. ER'A\XZ'd“/srdÌaJ 
_KếKẤ: Tă=gxxrÄaJ 

_ ăR'Â)tniavŠ 8= AI A[ 


_Ñ4==Ñx'<Ấ=&'zt n8 &'ẤXZ]IKYX]ã= 


g. FKTR'SãAISAVAAAI 

ọ_ SÄZIX=AaKYẦKI 

1. [Ễ'R|Kía/£,stŠ< 3'aamỊ 

1¡, XJRAa[ 3Â) ẤS] 
TN-<sbsbsekbo) 

1a, S124 J4 /sISI 


^Z_ ^ 


14. RX4NX 3s TIKI 


\ 


45. “=8 nan ñ “map 
16. Kế SE 'Ä'4s=xISI 
17, R'ÍE RỊ, E'6X'AỊ 


48. 354==ašs'mx'3x] AKY, AỊ-IKYZIK\[ 


~x s S và TA: y s 
78: [S1 SE) TU 
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Bài tập 11 


(a) 1. 


2. 


3. 


=ar=[3's/4/ei=xIxXrdi 


8 SxE'arsJ3'sẵƒsra'o= =sr 8 Â:Â ãỊ 
=&\'s|Ä'g&ïã 'o='Ấn;'axIx'Â sr® XI 


^5⁄  ^⁄“ ^⁄Z 


='ấxI'x|Ä'sw'ã 0= [cố x3 XI 


=&r'ara'ai=[ắ='ấ&'2a'8 3x1 


_ Ä='mA3a'a'œ='aÑms'3 AI 


^⁄ 


=8\ẦI 


R 


_Ò 


. =)x'[®'aã/4a4=3'3)<J 


8x==Â 'Ñ sa atz|Â'@'Ñ đến 


^⁄Z_ _ S 


=8 si#a.^rs[3'@'Š 'ấ/x†A 3Ì 
. Ñ4^=xT'ma='8'sI 
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8. 


9. 


^Z ^⁄ 


=ấx[5'as 


10. XÃ) XY5[3'4Iã= ASỊ 


^⁄ 


1ì. 5'§E= m3: sa=3)'ấ=T3AI 


¬ x ' vở > ' 
42. ¬ ^^ 


1a. X=zIÄ xã ẤxI 


14. 3Ä m3'84mT3AJ 


45. 35==rs[3's5srasr 


Bài tập 12 


la'% Eibobbhibbob) 
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(c) 


_ K=sx[a rất Â ae 

| ¬Ÿs;mxxsašfgxIs'Ä) AI 

| 5= s'x'a[<sra5/Š)'đƒ| 
_ lế= aÄ='8j'<&'=&r4Ä “ater£r đã] 
_ l8 SỊX'ALỐ 42 &YE= SE SE 


| =§=§= 8= săn ara "| 


_ ÑA^=*TSNAANTE, ã'GIE'EX'SIR|XYX “|KY4Iã='[ 
S§'7AÄ)2[=&'ST=., ã'I='aÑìm'3'3=I 

=Is sIÂ4 1E ae lÍ= 'ấs3'Âtasn 
K=Â\srz|ssne, Ñs'a=A'asst8='Â1srRỊ 
IẾE “TY T=, Ña'a'@='4R='ARKYÄ'át3 AI 


_ E&'ATSK'EWa/GI=, a/uJ='SÀ'aR&'33'8AI 


: 4= Ñarars[a sraãÝm 
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2. 
' ' r3 ' 
3. EISKIÔam 
^ » ' TS ' =m 
4. ẾE"[Sậ4~AAI 
v32. Y ' . n, ^ ' ' 
5. =ấTnxaÑi m,^qaala'A 
(d) 1. Tôi đã viết cuốn sách này khi tôi còn sống ở Tây Tạng. 
2. Anh ta đã không có mặt ở đây khi tàu hỏa đến. 
3. Nếu tàu hỏa [đã] đến đúng giờ thì chúng ta đã không bị trễ giờ. 
Bài tập 13 
(a) 1. Cái nào là cuốn sách của bạn? 
2. Cuốn sách nào là cuốn sách của bạn? 
3. Cái nào là nhà của bạn? 
4. Anh ta đã làm hỏng cái máy ảnh nào? 
5. Bức thư này được viết với cây bút nào? 
6. Cái đồng hồ mà tôi đã mua không chạy. 
7. Anh ta sẽ ở trong căn phòng nào? 
8. Chúng ta sẽ ở trong căn phòng nào? 
9. Người đàn ông nào đã gây ra rắc rối? 
= ' ' ' ` ' ' ' 
6b) 1. 5558 S1SSRI 
= ' ' mm: ` Ly ' ' 
2. B8^^=4+4 14A SN 8Ị 
' + T=` TT ÀN: ' x ' ' ' = 
S. #^¬mxx^ AIS^R Ả NÀ 


5=x[axâarÄaI 
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4. Rx[ŸNn|RĂ X3 xỊ 

5, 3“==ấ=axÄ~ấ Xxấs K's'Ô\ãJ 

o. SÄ'ARa/mrx[R\ÄAJ 

;. “IRIR^^=Ä\aRam38'4s<I 

3. ÑXXKÑÌNEX'a§ãI4Aq4'43'& ếÄ'0IỊ X'â ã=TA=eI 
Bài tập 14 
(a) 1. [ÑXEATAX f&YXII 

2. ÑA^=x†x3[zJ,às[Ÿ'X“[ 

s. [ÍKA4XAaXX, 4 š'4)a=xỊ 

4. K3) amTaxốnI 
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x x > x " x TC 
9. và 5¬ AI^^1# 33)^A 


^~Z© ` ~⁄ 


T =4 34/4/ai='4Ä'staai<'a8~aấÄ\ đí<J 


(b) 1. Anh ta đi đâu thì con chó của anh ta [sẽ] theo đó. 

2. Bạn có sẽ theo tôi đến bất kỳ nơi nào mà tôi đi? 

3. Tôi đã ở khắp mọi nơi. 

4. Hôm qua tôi đã đi khắp nơi. 

5. Cậu này sẽ đi bất kỳ nơi nào mà cậu được điều đến. 

6. Mặc dù anh ta có nhưng anh ta nói là không có. 
7. Mặc dù anh ta đã không có mặt ở đây nhưng người ta lại bảo là anh ta đã 
có mặt ở đây. 


Bài tập 15 


^^“ 


a) 1. XẾJaw5J 


S 


. ÑX^=s[as'Äars| 


c5 


4. “Ăn asrÑaI 


^~⁄ 


Š, SP In n] 


R 


='aI= sa AI 


® 
1 


=Š xasrấtc =<I 


» 
_¬ 
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^~_„.>⁄ ^^. TH 


8, sa tãìÃ Ta'ÄI='TÄAI 
g. “AJANAAI 
t0, XZEXSãNẦAI 


(b) Mưa đã xuất phát từ đâu? 

Mưa đã xuất phát từ đại dương. 
Trái trứng khởi thủy từ đâu? 

Trái trứng khởi thủy từ con gà mái. 
Bạn đến từ đâu ngay lúc này đây? 
Tôi đã đến từ nhà ngay lúc này đây. 


TM 2C TU. G (VÀ, VU, đê 


Anh ta đã lấy cái này từ đâu? 


Bài tập 16 


 ^⁄ 


ÑzT4A xã =[#5AAI 


— 


2 #Iầm|[avấI= [#5 


^^“ 


A1 ðï|&Tần4'4Ä'AS& | “A6 1| 


_ 


4 


$4 ố“mø535I 


Ơi 


® 


AẦ='#ã'#'arø=ÄAỊ 
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¡. |ÑXXX'4R]AERTẩSISTAI 
Ặ Ấm 'ars[#ns=x=[ AI 
s ÑX^=aÀ@ếnmấsxra#farssvÀ đaI 


T Ea BSabsscEbobseol 


^ 


p®' 


3 srstsc3)aermEel 
l2. AÄXẤƒ=HTØSAI 
“...... 
14. ỒN AKSXIXS's[#ssẤKI3'aam 
Bài tập 17 
@) 1. ẾK“Äxz[ ra wiần[+Ä 
2_ EA'g&'aK'ã'SnNAAJ 
„_ ki <emX'sstasrašfấ ml đốn s/R«| 
4. ÑXX=8\x'aÄ'[Ã3XzasrarasrerdlaI 


~x ' ' Đ—  ớf x = 
s. [XATAAA''đI=IAAI 
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— 
© 


œ) 


nà 0n TU noU Tn 


ă=äì'ayaaxr 3a '<'<='8)xta(3 ã'3'đ<'4&1[ 


^ 


_ÑZ'XRÄ)'eraTaaYốƒ=I 


Vì sao anh ta lại lấy đi tất cả? 

Bạn đã nói với anh ta như thế nào? 

Người đàn ông kia là hạng người nào? 

Làm thế nào mà [bạn] đã lấy được cái này từ anh ta? 
Vì sao lại không thể được? 

Anh ta đã lấy cái này vì mục đích gì? 

Vì lý do gì? / Tại sao? 

Vậy thì chúng ta phải làm cái gì? Vậy thì đã sao? 


Bài tập 18 


(a) 1. 


x==ssaars tố stsaq ấ s8 sỊ 
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sàA®XJ 


xx='a'amaấ: B6 


^ 


^ 


aÄ'g4YSKY2IRAI 


® ^⁄ 


^ 


= 


^ 


ÀqxgexrÄaS^='8)srsa Ô'ấ << 


^ 


Kế 
tứ 
ĐC, 
KH. 
dư 
SÁ 
S“ 
E- 
f= tứ 
œC z2 
k2 g 
€2 đc” 
Œ lu 
1⁄44 tC 
CC \(C— 
“tý — qœò 
na 


^⁄  ^~⁄ 


x'XE'x'am^'ất4\aIa='= &r (1 


^ 


14. 


^“_..^ 


s x VN: x s s 
RN¬¬mää4^ nh ^ñI 


15: 


Tôi sẽ nói chuyện với ai? 


(b) 1. 


Ai đã nói điều này? 


2. 


Đây là lỗi của ai? 


Bài tập 19 
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(b) 1. 


^Z“Z ^^ 


. =§Aax[aấ'3\34Ị 

_ x=grậsss=! 

-_ 4= rmầmtx[AxI8'đa SI 
_ s=feausXaaã[ÂIl\a! 


~_s...^ ~Z ^ 
hAÄ h1 s<S ^^ nNN1ä â 


=§ ãtAK= KIẾE'§=& RỊA # £ŸÌãJ 


^^“ 


=Ä==asr “IŠ §=& ã=A đfm1AI 


_ RAYdð4I'8)§=&Y@ISTAI@&YÄ'đ(“I 
_ ẤR8'\X'Rã|RT0IA'AIKV'RV | 
ặ†a'4IaTaX'a†ast'x[3a/4ÄẤI1 


~_..^ ~⁄Z ^_ ^8 ~ 
R2 ;:344ãI1453^XäšSả3 AAXI 
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^Z^°` ~⁄ 


s. ^348^XÄa|sam[aấ'Ã)lế| 
ọ xế ms3)s='a3az[3aqm 


Bài tập 20 
a) 1. ÑIẾÑaxsrarsnIxT#ÄxJ 
ấp NIÊN NHI TƯE NT 
2. K4 R=arlÂsraarsrdlaI 
„ sgrÂ«câg gen 
s, KARxIxtgE'x=srslÂ &Âare=lI 
6. 5= 0nỊ.2Ê Â zg='sroi miền] Z4 
¡. [ĂSẾNS=E'gNỒR§an'qg SKIÄAI 
°. SJấSrSÑ'sốnsÝaSÔ^ 
g. Ñ'4ÑK'EĂEKRg|EKISRT 
1o, Éxsgiâ\s/ax[Éx ẤaEsrấ=] 
1i, ẾXS)x=x'& sIŠx 8 agm] 
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^Z_ .,^ 


1z. X55 @ 5E» 9 AI 

1a. XS ='sge4)s[ 

14, {ÌX 3Š atấ|s'Ã 's|an[S) ÄSJ 

16, [ẾRÄ\X'<xTẤx[£E/a'&Â'4='a/ 8s :e 


^ ^⁄ ^ ^~⁄ 
46. B IRI AIS^AX2^^ "NA Si 


Nghĩa của các câu trên 


Đi A0 VỆ vi VỆ P l9 


_—  —= 
— © 


Con chó đã chặn anh ta ở cửa. 

Sau khi tuyết rơi thì đường [đã] bị nghẽn. 
Tôi đã đánh anh ta hai lần. 

Đứa bé này đã làm gãy cây bút của tôi. 

Tôi bị ngã hai lần trên băng tuyết. 

Một chân của cái ghế này đã bị gãy. 

Họ đã hủy diệt giáo pháp của đức Phật. 

Tục lệ này sẽ sớm bị mai mội. 

Người đàn ông này đã làm tôi giận dữ. 

Anh ta đã vô cớ nỗi giận. 

Anh ta tóe nước vào người tôi. 

[Bạn] sẽ bị tạt nước nếu [bạn] tiếp tục ở đây. 
Anh ta sẽ chẻ củi. 

Loại củi này sẽ gãy nhanh chóng. 
Anh ta đã nhúng toàn bộ hàng hóa vào nước. 
Quần áo của tôi hoàn toàn ướt đẫm vì mưa. 


p) 1. ES'SXamx'aaÑ đối 
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2. ='Js'ag]X'ấ'| 
ạ. FEYGÀ LAI 





9, =ã"JÄ==sr 34G 
10, “'A/3†8)'2= xỊ 
1. ==aðr8 an 


~x s mở . TA: s 
12. Í=ãX3 aĂãt§'ẤI=1 





¬ ' ' 1» ri vẰ, 
43. RRXx^^‹4 ¬" 119" 
A — x ~X<. ' ~. ` 
14. NXA'X'R'ãIẨI'AX'aIAX'} S0) 
X⁄ ^^, ' To ^ ¬ ' mm" 
1s. Ñ& SRS3'an 4ä! 15mA4w AI 
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b: “=ĂR xrấí='Â\ am 





^Z_.,^ 


1r. =aI2ấ 8 ii v21 
1a. § 2Ä'a[Šar'a= 
ni =8s==[X=X'8 ã5[2ã|=&tS= 


mn x==Â Xa; ss'aÃÂ ae 


Bài tập 21 


(a) 1. Chúng tôi đã lấy được tất cả. 
2. Bạn đã có lấy được [cái đó] không? 
3. Anh ta đã lấy được [cái đó]. 
4. Vậy thì chuyện gì đã xảy ra? 
5. Chuyện gì đã xảy ra với anh ta? 
6. Chuyện gì đã xảy ra với bạn? 
7. Chúng tôi đã thấy tất cả. 
8. Tôi đã nghe tin này hôm qua. 
9. Họ đã cho tôi cái này. 
10. Anh ta đã dạy tôi điều này. 


^⁄Z_ S 


(b) — 1. l='Äsr='sta2I5'44 S=T 
z xr=Tr r2 r1 
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3, SXS4GAIJRRAS'ACA'XR[SSEI 


Ạ. XX=Än=#[S==K[ 


\ 


9. 5b ssnpS<JEsùi 
40. ^|&'á(SEI = Š4/4&'aSaTsrS=I 


Bài tập 22 


(a) Ghi nhớ 1- 20 


chig nyi sum shi nga 
tu dủ;n gyä': gu chu 
chug-chi': chu;ng-ny!': chug-sum chủb-shi chö:-nga 
chu- tu: chub-dủ;n chob-gyä': chu-gu nyi-shu 
(b) Ghi nhớ 
chig chu gya to;ng tỉ 
bum sa-ya che-wa: tu;ng-ch'ur 
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(c) 


(d) 


s§“l34Ị dị xŠ AI 3d gxISãI 
N#§gXaJ aÑngÑ ma a§=K] 
§J§Ã2Â| AnSSĂÃ4AHa| ^ØAÿ1Z] 
“mJ§Ãƒ<m] sgsãr4[ 18X='#] 
9)Ing &|3x|ấ=sats' ấ= sx[x[ề| 
¡A46 ÑNRSARSESR 
2 ^A44Œ  K Ñ=a ng 8 s§= Am] 
ạ. 0%34$ ŠaTẦaÑ'ế=gã'a#ã'§ K'ề: 
4. 7464 Šxraqã'a'Ñ smTấ= änø ãn§=sm 
s. 7440 Ẩ[Ñ@Ý=sg(S§84) AI 


A04  3ế=a8-ŠHãAJ 


=R\'4mx'aA4III 
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